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BCTYII

AKTYaJIbHICTh T€MHM BH3HAYAETHCS 3B’SI3KOM 3 MPIOPUTETHUMHU HAINPSMKaMU
Cy4yacHOi JIIHTBICTUKH, 3pOCTAIOUMM IHTEPECOM [0 TMPOIECIB KOHIENTyai3aii
HaBKOJIMIITHKOT AIMCHOCTI Ta BiIOOPaXEHHSIM ITUX MPOIIECIB Y MOBI.

SIk BiAOMO, KOXHa icTOpuyHa n00a Mae€ CBOIO KYJbTypy, BJIacH1 LIHHOCTI,
KOHIIENTH, BIIMIHHI BiJ] IHIIUX KyJbTYp Ta ernoX. [I[poBiAHUM JiTepaTypHHUM >KaHPOM
BIKTOpiaHCBKO1 700U OyB pomaH. CaMe B HhOMY YTBEPIKYETHCS pealli3M aHTHCHKOT
JiTepaTypu W OAHMM 3 HAaWBUJATHIMIMX NMUChbMEHHMKIB 1i€i enmoxu OyB Y. [likkeHc.
I'. B. Anikin, H. I1. Muxansceka, I'. I1. Cocaurnpka, FO. C. Kamapaina, €. FO. I'eniena,
FO. C. MaraszeHko cXoJaThCsl Ha JyMIll, 10 Yito0seHow Gopmoro, sxoro Y. JlikkeHc
onmuckyde BoJsioAiB, OyB poman Ta mij mepom Y. JlikkeHca 1ei kaHp TOMITHO
€BOJIIOIIIOHYBAB MPOTATOM MOT0 TBOPYOCTI, IO OYyJIO MOB’si3aHO Oe3MocepeaHbo 3
EBOJTIOITIEIO TIKKEHCIBCHKOTO CBITOTJISY 1 3aBJaHHSIMU, SIK1 BiH CTaBHB Tepes co0010
B KO)KHOMY KOHKpETHOMY TBODi [2; 56; 25; 16; 38].

[IpoGiiemy BHUXOBaHHS JOCHITHUKH BBaXKAIOTh OJIHIED 3 MPOBIAHUX B
aHTIINACHKINA JiTepaTypl, TOMy HeBHMNaakoBo pomaH «Jleim Kommepbingy -
KJIACUYHUHN «pOMAaH BUXOBaHHS» — SICKPaBO CBIIUUTH Npo rymanizm Y. JlikkeHca, iforo
BIpY B 0JIarOpOJICTBO 1 MY>KHICTb JIFOJJUHH TIpaIll.

I'. T1. CocHutibka 3a3Havae, 1mo aBTo0iorpadivyHICTh HE JISKUTh Y poMaHi «JleBi
Konnepding» Ha mnoBepxHi, BOHA NEPEIUIITAETHCS 3 XYIOXKHIM BHUMHUCIOM. lle
JmiTepatypHa Bepcis xuTTs Yapmp3a JlikkeHca, CTBOpEHa BIAMOBIIHO JO BHUMOT
MucTenTBa [56, c. 14].

[Ipore Tumbku Takuii BujgaTHUM nucbMeHHMK sk Credan LBeir wmir
NEPEeKOHJINBO JA0BecTH, o Yapnb3 JliIKkeHC — 1€ 30J10T€ CBITJIO, L0 OMNPOMIHIOE
aHTJIACHK1 Oy/IH1, OPEO0JI HABKOJIO CKPOMHHUX CIIPaB 1 MPOCTUX JIOEH, 1€ aHTIIIChKa
imuis. Yapass JlikkeHc, sk crBepxye Credan LBer, nrykaB cBOiX IrepoiB 1 X JOITIO
Ha OKOJIMIISAX TICHUX BYJIMIIb, TIOB3 SIKUX Oaiy>ke TPOXOIUIIHU 1HII MUCbMEHHUKH, SIK1
IIyKadd CBOiX TEepOiB MiJ JIIOCTpAaMU apUCTOKPATUYHHUX CaJlOHIB, Ha JOpOrax B

YapiBHUH JIIC KA30K, MPAarHy4Yu 3HaWTU JaJIEKe, IOCh HOBE, BUHATKOBE [59, c. 45].



HemoxmmBo He noroauTucs 31 C. L{Belirom, Koyu BiH CTBEPIXKYE, 1110 B pOMaHax
Y. JlikkeHca CHOBHEHHUX i Ta ¢papd HeMae MEPTBUX TOUOK, MIIIAHUX ITYCTUPIB, MOI1T
YepryloThCs B HUX, SIK IPUJIMBH 1 BIJJIMBU, BOHU HEBUMIpHI, Oe3Kpai, sik Mope. [lormsiz
JeIBE€ OXOIUIIOE BECENMid 1 HEBraMOBHUM HATOBH HE3MIUYEHHHUX TepOiB, BOHHU
HABBUIIEPEIKM 3aBOJIOJIIBAIOTH CEPIIEM YUTAua 1, BUTICHSIIOUN OJTHE OJTHOTO, HECYThCS
BJIaJICUiHb [56, c. 48].

[IposiB mi3HABaJBLHOTO 1 HAYKOBO-AOCIHIIHUIILKOTO 1HTEpEeCy JO0 TBOPUOl
cnaamuHu Yapnesa JlikkeHca B HaIIl IHI CBIIYUTH PO aKTyalbHICTh MPOOIEMaTUKU
O0aratboX HOro TBOpIB, IO MIATBEP/KYE iX COLIAIBHY 3HAYYIIICTh Y Cy4aCHOMY
CYCMUIbCTBI, Ta € BIJA3EPKAJICHHSIM CYYaCHOTO CIIPUMHATTA 1€ 1 3ayMiB BEJIUKOTO
pOMaHiCTa, BU3HAYAIOUM HOro CTaTyCc SK MHUCbMEHHHUKA, 110 TMEPEeCcTYNUB PYyOiK
TpeTboro Tucsyoitts [10, ¢.86].

FO. II. Yana Bka3ye Ha Te, mo no0a BikTopiaHcTBa CTBOpWJIa HaHOUIbLIY
KUIBKICTh KYJIBTYpPHO-MapKOBaHUX 3HaKiB [61]. Buxoasum 3 TOrO, M0 KOHIIEHTH
MEBHOI €MOXM MOXYTh BHpPaXaTHCs B JITEpaTypHUX TEKCTax 1 3a JIOTIOMOTOIO
KYJIbTYPHO-MapKOBaHUX 3HAKIB, MU MOXEMO BBa)kaTH, IO L ICTOPUYHA €roXa
Benukoi bputanii ctBopuiia it HalOUIbIIY KUTBKICTh KOHIEMTIB.

Crmparounch Ha pesyibTaTd po3Bimok T. €. Hekpsu, 0. II. Yanoi Ta
M. C. JleBimeHko, fKi, CTBEPKYIOTh, IIO JJIsl KOHILENTOC(EpU BIKTOPIAHCHKOTO
nepiogy konuentu CIM’S, JJOBPOTA, HUIKOb, JIFOBOB, IAIM / POJAMHA,
PEJIIT'TA, MOPAJIb, IMIIEPIA Oynu BusHauawmmu [43, c. 17; 35, c. 191], mu
BBAKAEMO I[IKABUM JOCTIAUTH MOBHE BHUPAXKEHHS TOJIOBHUX KOHIEINTIB pPOMaHy
«eBin Kommepdinm» Y. [likkeHca B TEKCTaX OpUTIHAIY Ta MHOro mnepekiany
YKpaiHCBhKOIO MOBOIO, sIKuii 0yJsio BukoHaHo FO. Koperbkum.

3B’A30K 3 HAYKOBUMM NMPOTrpPpaMamMu, TEMaMHU.

Marictepcbka po0OOTa BUKOHAHA BIJMOBITHO JO HAYKOBO-IOCTIIHUX TEM
kadenpu Pinonorii Ta nepekiagy:

1) Teopis Ta METONOJOTISI TYMaHITApHUX JOCIKEHh B  yMOBax
COLIOKYNbTYpHUX TpaHcopmariii mouatky XXI ct. (2017-2021 pp.). Ne gepx.
peectpanii 0117U006917.



Haykoguii kepiBauk — npo@. T. I. Brnacosa.

2) OcBiTa Ta TeHAEpHI CTpaTerii B COLIOKYJIbTYPHUX TpaHCHOpMAIIisX MOYATKY
XXI ct. (2018-2022 pp.). Ne nepsx. peectparii 0118U003617.

HaykoBuii kepiBauk — npo@. T. I. Brnacosa.

Mera i 3aBIaHHs J0CTiKeHHSI. METOI0 TOCIIHPKEHHS € aHaJll3 0COOIMBOCTEM
nepekiany FO. KopelbkuM yKpaiHChKOIO MOBOIO JIIHTBOCTHIIICTHYHI 3aCO0M pOMaHy
Y. Jlikkenca «JleBin Konmepdimm.

Jis1 peastizanii mi€i MeTH nepeadav4a€eTbCs Po3B’siI3aHHA TAKUX 3aBAAHb:

- BUSIBUTH OCOOJIMBOCTI JIOCTIKEHHS CUCTEM KOHIICTITIB XYJA0XKHIX TEKCTIB y
Cy4YacHii rymMaHITapUCTHIL;

- mpoaHaiizyBatu creuniky nepeknany 0. Kopenpkum ykpaiHCbKOIO MOBOIO
JIHTBOCTUJIICTUYHI 3aco0u pomany Y. [likkeHca «/leBin Konmepdinmy;

- JocHiauTU nuiaxu penpesenrtauii  konmentiB J{IM ta JIKOBOB y pomani
Y. Hikkenca «/lesin Konmmepdinm 1 B TEKCTI HOTO TEpeKIaay YKpaiHChKOIO MOBOIO,
saxuii 0yno BukoHaHo FO. Koperbkum.

O0’ekT fAOCHIIKEHHS — JIHTBOCTWJIICTHYHI 3aco0M Ta MOBHI (opmu
penpesenTanii konuentiB JIM ta JIKOBOB y Tekcti pomany Y. JlikkeHnca «JleBin
Komepding» [67] Ta B TekcTi Horo mepekiaay YKpaiHCHhKOIO MOBOIO, SIKHU OYJ10
BukoHaHo FO. Kopetpkum [22].

IIpeamer pocaigkeHHI — OCOOJMBOCTI TMEPEKIAay JIHIBOCTHUIICTUYHUX
3aco0iB Ta MoBHUX (hopm penpesenTaitii konmentis /[IM ta JIOBOB B TekcTi pomany
Y. likkenca «/leig Konepdinm» [67] B TEKCTI Horo nepekiiaay yKpaiHChbKO MOBOIO,
saxuii 0yno BukoHaHo FO. Koperpkum [22].

Metoau npociaimkeHnss. Merojosoriune 3a0e3medeHHs] poOOTH 3yMOBJICHE
criennikor0 00’€KTa W TOCTaBJICHOI METOK JIOCTIDKEHHS, SKI BUMararTh
KOMIUIEKCHOTO MIIXOAY A0 3aCTOCYBaHHsS METOAIB 1 MpuiloMiB aHanizy. CUCTeMHU
MIIX1T TPU 1BOMY CYIPOBOKYETHCS METOJOM KOMITAPATUBHO-KPUTUYHOTO W
MDKJIACIHUIUTIHAPHOTO aHaJI13y M1/ Yac po3MIsAY PI3HUX MO3UIIIH 1 3arajlbHOBU3HAHUX
METOJIOJIOT1H JIIHIBICTUYHOTO, JITEPaTypO3HABYOrO Il 1CTOPUKO-KYJIbTYpaibHOTO

XapakTepy.



Y  uutomy, peamizyeTbCs  AHAIITUKO-CUHTETUYHUM  METOJ HAyKOBOTO
JOCIIKEHHS, 1[0 MPUIYCKA€ HEPO3PUBHY €JIHICTh JBOX HOTO CTOPIH — aHaANI3y M
CUHTE3Y.

HaykoBa HOBH3HA OTpPHMMaHUX Ppe3yJbTATIB JOCTIIXKEeHHS BiIOUBae
niacyMku pekoHcTpykuii konuentiB JAIM ta JIIOBOB pomany Y. [ikkenca «JleBia
Kommepdina» [67] Ta TekcTy #oro mepexiany yKpaiHChKOIO MOBOIO, SIKUH OyJio
BukoHaHo FO. Kopeupkum [22].

I[IpakTuyHe 3HAYeHHS Ppe3yJbTATIB I0CiIKeHHA. Marictepchbka poboTta
MOXke OyTH €()EKTUBHOIO B HAaBUAJILHOMY IPOIIECI IMiJI Yac MiATOTOBKA METOJUYHUX
peKoMeH Al 3 GUIONOTIYHUX JUCIIUTLIIH.

Ctpykrypa #i oOcsir maricrepcbkoi podoTu. Meta, 3aBmaHHsA Ta JIOTiKa
JOCIIIJIKEHHSI BUHAUMIIU BIAMOBIAHY CTPYKTYPY pOOOTH, SIKa CKIAJAETHCS 3 BCTYILY,
JIBOX PO3ALTIB, MIECTH MIAPO3/iIiB, BUCHOBKIB 3a PO3/1JaMu, 3aTaIbHUX BUCHOBKIB 1
CIIUCKY JITEpaTypHUX JHKepesl. 3araJbHuil 00CSIT MaricTepchKoi AMIUIOMHOT POOOTH
ctaHoBuTh 109 cropinok. bidmiorpadist MicTuTh 71 Ha3BY yKpaiHChKOIO, aHTIIHCHKOIO

1 pOCICHKOIO MOBOIO.



PO3ILJ 1 AHAJI3 TEOPIi TA METOJOJOTISI JOCIIUKEHHS
XVIO0KHLOI JIITEPATYPH B CYYACHII JIHIBICTHUII TA
MEPEKJAJIO3HABCTBI

1. 1 XapaxkTepHi pycH aHIVIOMOBHOI XYJIO0KHBOI JiTeparypu moyarky XIX
CTOPIYYS IK KOMYHIKATUBHOIO SIBHIIA

VY 1830-1 pp. HacTae HOBUH eTam B iCTOpii, KyJbTYypl Ta JiTeparypi Bemukoi
bpuranii. [ToB’s3aH0 11€ 31 CXOKEHHSIM Ha mpectost B 1837 porii koposeBu Bikropii.
[i npaBninus TpuBano g0 1901 poky, i 1eif yac sk B icTopii KpaiHu, Tax i B JiTepaTypi
OTpUMaB Ha3By BiKTOpiaHCTBa. lle MOHATTS O3Ha4yae OCOOJMBHUA MOIJIS Ha CBIT,
17I€0JIOT1I0, 1CTOpito, penirito, crocid xutts Ta aymku. Came B 1ieit yac Benuka
bpuranisi nocarae BeIMKHX YCIIXiB B HalllOHAJIBHIN 1HAYCTpIi, PO3IIUPIOE CBOIO
JISUTBHICTD B 1HIIUX KpaiHaX CBITY, 3MIIHIOETHCS 30BHIIIHS TOPTIBIS KpaiHU, i came
TOJIl BOHA HAOYBA€ CTAaTyC BEIMKOT KOJIOHIAIBHOT IepKaBH.

Koponea Bikropis BTioBalia i1eany OpuTaHChKOro Hapoay. BoHa BBaxkanacs
B3ipLIEM MOPSATHOCTI, 1i MIaHyBajiM, HEl numanucs. CBATEHHICTb, HEAOTOPKAHICTh
POAVHU Ta >KIHOYHICTh BBAXKAIMUCSI MaiKe KYyJbTOM Y BIKTOPIAHCHKY €IOXY
[57, c. 160].

3 TEXHOJOTIYHMM MpPOrpecoM, 3O0UIbIICHHSIM HalllOHAIBHOTO OaraTcTBa,
PO3IIUPEHHSIM TEPUTOPIl KpaiHW Ta MIABUILEHHSIM HAIIOHAIBHOI CB1JIOMOCTI
dopMyBancs HOBI KOHIENTH, SIKI BUPI3HAIN BikTopiaHChKY 100y 3 MOMIXK IHIIMX
ICTOPUYHUX €moX. Y BIKTOPIaHCHKOT MEHTAJIBHOCTI ICHY€ Taka puca sK «Bipa y
porpecy, sKa MeXyBaja y TOW 4ac 3 MPHUCYTHIM JIIOASAM Ti€i €MOXd PO3YyMIHHSAM
«BENTUKUX HEJIOCKOHAJIOCTEH IXHBOTO CYCHUIbCTBA»; BIAUYTTS TOTO, IO «BOHU
OXOILJICHI BUPOM COIIaJIbHUX 3MiH», II0 CBIT CXOKUW Ha IIBUAKAM MOi3M, SKUN
MUHUThCS Briepen [65, c. 14].

BikTopianceka bpurtanis Oyna malicTepHEro CBITY, CYNEpAep KaBol0, aKTUBHO
po3BHBaacs HayKoBa JyMKa, 30KpeMa, y MPUPOJAHMYUX 1 TOUYHWUX Haykax. Micrta
MEPETBOPIOBAIMCS HA METamnojick 3 yciMa IXHIMH COIllaJbHOCKOHOMIYHUMHU
NpOTUPIYUSAMHU. bpuTaHis BUpoOCTala y TITAHTCHKY KOJIOHIAJIbHY JAep)kKaBy. Yci I

SIBUIIA CYTTEBO BIUIMHYJIM HA PO3BUTOK 0aratoacrnekTHOI KyJabTypH Kpainu [43, c. 32].



Ak BiAOMO, KOXKHa ICTOpHUYHA J00a Ma€ CBOIO KYJIbTYpPY, BJIACHI I[IHHOCTI,
KOHIICNTH, BIZIMIHHI BiJl IHIIMX KYJbTYyp Ta enoX. FO. I1. Yana Bka3ye Ha Te, 110 100a
BikTopiancTBa cTBOpHIIa HAlOUTBITY KUIBKICTh KyJIbTYPHO-MapKOBAaHUX 3HaKIB [61].
Buxoasuu 3 TOro, 110 KOHUENTH MEBHOI €MOXH MOXKYTh BUPAXKAaTUCS B JITEPATYPHUX
TEKCTax 1 3a JOMOMOTOI0 KyJIbTypHO-MAapKOBAaHUX 3HAKIB, MU MOXEMO BBa)KaTH, 10
151 icTopuuHa enoxa Benukoi bpurtanii ctBopuia i HalOUIbITY KUIBKICTh KOHLIETITIB.

Biktopianchka 106a — IMBOBMIKHO TUTIAHA eroxa JuIs yeix cdep xkutta Benukoi
bpuranii. Xo4ya BikTOpiaHCTBO OXOTUTIOE TOJIOBHIM YMHOM APYTY MosioBuHY XIX CT.,
Ta BIUIMB KOrO0 3HAYHO IIUPIIMK 1 BIAYYTHIIIUM Yy MOJANBIINA 1CTOpli KpaiHU.
JlocniiHUKKM diTepaTypHOi cnaaimuHu BikTtopiaHckoi J00M CTBEPIKYIOTh, IO e
nepios] PO3BUTKY KYyJIbTYpH HaJaB HE3pIBHAHHI 3pa3Kd POMAHHOI JiTepaTypHOI
dbopmu, 1110 aCOLIIOIOTHCS 3 TAKUMH BUJIaTHUMHU iIMeHamu sik Yapns3s JlikkeHc, bepHapn
oy, Binbsim M. Tekkepeit, Lllapnorta bponte, Ockap Baiinn ta Aptyp Konan Jloiin
[43, c. 5].

TBOpHU MHUCHMEHHUKIB-BIKTOPIAHIIB, @ TAKOX POMAaHU CYyYaCHUX aBTOPIB, fAKI
CBIZJOMO BIJTBOPIOBAJIM BIKTOPIAHCHKY IIWCHICTh y CBOIX pOMaHaxX, HAaCHYEHI 1
MPOHU3aHI KyJIbTypHO-MapKOBaHUMU 3HakaMu. [lepemaua nux 3HaKiB y mepekiaii qae
MOXJIMBICTh BIATBOPUTH OpUTIHAIBHY KAapTHUHY CBITYy BikTOpiaHmiB. OJHAaK,
KyJIbTYpHO-MApKOBaHI TapaMeTpU CTaHOBJATh crenudiuny mpobnemy IS
nepeKyiaay, sika He Ma€ MPOCTOTO, OJHO3HAYHOTO BUpimieHHs. [ MakcuMambHO
TOYHOI 1X Tepeaadl nepexaagaueBl HeOOX1JHO JOCTIIATH IUTHA KOMITJIEKC acoIiallii,
SIK1 BUKJIMKAaB TOM 4M 1HIIIMHN 3HAK Yy CBIJIOMOCTI Ta ysiBi BikTOpiaHIliB [43, c. §8].

Posrnsnaroun tBOpu Yapinb3a [[ikkeHca, MOXHA BIEBHUTHCS, III0 BOHU €
qyJJOBUMHU 3pa3KaMu JITEPATYpHOTro MUCTENTBA. [Ipobiemu, 110 miaHIMaIOThCS HUM Y
HOT0 TBOPYOCTi, MAIOTh XY/A0XKHE BTIJIEHHS B ()OPMY JAOCUTH TUIIOBY, 100 ii MOXKHa
Oyso mijgmat 3aranbHIN Kinacudikalii, 1 B TOH ke 4ac aOCOJIOTHO 1HAMUBIAYaIbHY.
VYnrobnenor opmoro, saxoro Y. [likkene 6mvckyde BosoaiB, OyB poman. [lig mepom
Y. JlikkeHca 11 )kaHp MOMITHO €BOJIIOI[IOHYBAB MPOTITOM MOr0 TBOPUYOCTI, 1110 0YyJI0
NOB’s13aHO O€3MOCEPEIHbO 3 €BOJIIOLIEI0 JIKKEHCIBCKOTO CBITOIJISINY 1 3aBIaHHIMM,

AKl BIH CTaBUB Iepell co00I0 B KOXKHOMY KOHKpPETHOMY TBOpi. byayuum udyaoBum
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ctuiictoM, Yapib3 JlikkeHe 30aratuB MOBHUI (DOHI, CTBOPUBIIY OapBUCTI MPUKIIAIN
TOYHOTO, IPEKPACHOT0, OaraToro BiATIHKaMH onoBiganHs [33, c. 74].

[Ipo Y. JlikkeHca, sSIK HI MPO KOTO IHIIOTO 3 MUChMEHHUKIB JI€B ATHAIISTOrO
CTOJIITTSI, MU MAeMO TIPaBO CKa3aTH: BIH MPUMHOXHUB PaJliCTh CBITY. Y MUIbHOHAX
OueH, sIKi AWBUINCS B WOTO KHUTH, OJMINANK CIIbO3H; B TPYASX COTCHB JIIOJICH, Ne
BIJIIBLIM 200 3aTHUXJIM KBITH BECEJOIIIB, BIH IX 3HOBY BUPOCTHUB — MOTO BILJIMB BUKIIIOB
JaJIeKo 3a Mexi jiteparypu [59, c. 60].

Ha nymxy B. B. Bunorpanosa «... TBOp4iCTh NUChbMEHHHKA, HOTO aBTOPCHKA
0COOUCTICTB, HOTO repoi, TeMu, 171ei Ta oOpa3u BTUIEHI B HOrO MOB1 1 MOXYTh OyTH
ocsirHeH1 uepe3 Hel. JIOCHiPKeHHST CTUIII0, TIOeTUKH NMHChbMEHHUKA, HOTO CBITOTJISATY
HEMOKJIMBI 0€3 IPYHTOBHOTO, TOHKOTO 3HaHHS oro MmoBu» [13, c. 87].

HepunankoBo poman «/lein Kommepdina», ueld kiIacuyHuUM «pomaH
BUXOBAHHS», ICKPABO CBITYUTH Ipo ryMani3M Y. JlikkeHca, Horo Bipy B 0J1aropoACcTBO
1 MY>KHICTB JIFOJIMHU TIPALIL.

[IpobGyieMmy BUXOBaHHS MO>KHA Ha3WBAaTH OJIHIEIO 3 MPOBIAHUX B aHTJIMCBHKIM
miteparypi. [lucbMmeHHUK BBaXKae, 110 MpoOJieMa BUXOBAHHS JTIOAMHHU — CTIPaBa BChOTO
cycninabcTBa. [ rapHe, 1 HerapHe y JIFOJIMHI MOKE 3MIHIOBATH XKUTTS, IXHE CYCIIBCTBO.
[ myxe BaXIMBO, SKUMU MOPAJTbHUMHU TIPUHIIMIIAME KUBYTH JIFOAU. TaKUM € TOTJISI
Y. dikkeHnca Ha mpobiemy BuxoBaHHs [ 16, c. 230].

JikkeHc OyB OJIHUM 3 HalynroOneHimux nucbMeHHukiB JI. M. Toscroro, akuit
3HAXOJIMB Y TBOPUYOCTI aHTTIMCHKOTO pOMaHiCcTa 6arato CriB3BYyYHOTO BIACHUM 171€5IM,
NOTJIsiJaM Ha MMCTEUTBO, OJU3bKI MOpaJIbHI TEPEKOHaHHS. Y CYIKEHHSX 1
BucnoBioBaHHsX JI. M. Toncroro, BigoOpakeHUX B Oro JTUCTYyBaHHI, B YUCICHHUX
CBITYCHHSX CyYaCHHUKIB BIATBOPIOETHCS KapTUHA CIPUHHATTA 1 otiHKY iM Y. JlikkeHca,
BCTAHOBJIIOETHCA NIEBHUI 3B 30K MK HOro 3BepHeHHSM 110 TBopyocTi Y. [likkeHca i
MIMOWHHUMHE PO3yMaMH Mpo MopaibHO-(inocodcbki mpodnemu moaunu [21, c. 10].

3 roHaAIBKUX POKIB yiroOneHnM TBopoM JI. M. Toscroro 3anuimaBcs poMaH
Yapasza [ikkenca «/lesin Konmnepdinay», sskuii BiH BOepiie npoyuTan y KiHii 40-X yu
Ha movatky 50-x pokiB XIX ct. ¥V Pocii Y. Jlikkenc B 40-50-1 poku OyB JOCHTH

NOMYJSIPHUM NMUCBMEHHUKOM, JITEPATYpHI >KypHaJIHU MyOJIIKYBalIM MEpeKsiaau Horo
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TBOPIB, 30KpeMa xypHai «COBpeMEHHUK», Ha CTOpiHKax sikoro B 1851 p. Buxonumu
gactuHu KHuUru «JleBin Kommepdinm». V nel nepiog B armocdepl HEMMOBIPHOT
nonynsipHocti Y. Jlikkenca B Pocii JI. H. ToncToit ymrtae #oro i pociichbKorO, i
aHrmiicekor0 MoBamu. Hemae cymuiBiB, mo JI. M. ToscToit unTaB 1ieii poMaH 10
3aBEPIICHHS POOOTH HAJ MOBICTIO «JI[MTHHCTBOY. THUITONOTIYHI CXOKEHHS ITMX TBOPIB
OueBH[HI, 1 OaraTo mocmiaHukiB nucanu mpo ue. Y «lesin Konnepdinn» Y. [dikkenc
OMHUCY€ CBOE BJACHE KOJIO YHUTAHHS B MOJIO/Al POKH, SKHM TEBHOIO MIpOIO
NEPETryKYEThCA 3 KOJIOM unTaHHs MoJionoro JI. M. Toucroro [1, c. 140].

VY 1904 p nikkeHCiBChbKe cycnuibeTBO nonpocuio JI. H. ToncToro BucmoButucs
npo Y. JlikkeHca, 1 TO# y TUCTI OpUTaHCHKOMY >KYpPHAJIICTOBI, HaImMCaB: «S 1ymaro, 1o
Yapne3 JliKKeHC HaWBU3HAYHININN MUCHBMEHHUK-POMaHICT 19 cTomiTTs 1 1m0 #oro
KHHUTHY, MPONHATI ICTUHHO XPUCTUSIHCBKUM IyXOM, MPUHECIH 1 MPOJOBKYBATUMYTh
IPUHOCUTH JTy>ke 6araTo noopa moacTsy» [1, c. 143].

«esin Kommepding» — mepmmii 1 eguHuil qocsig Y. JlikkeHca B kaHpi
aBTOO10rpadhiyHOTO POMaHy, B IKOMY XyJI0KHBO BiATBOpeHa Oiorpadis mucbMEeHHUKA
3 #ioro quTHUHCTBA i1 10 1836 pOKY — /10 TOTO, SIK BiH CTaB 3HAMEHUTUM MMUCHbMEHHUKOM.

Toit ¢axt, mo B ocHOBYy pomany Y. JliKKEHC 3akjiaB iCTOPilO BJIACHOTO
JUTHUHCTBA 1 IOHOCTI, W Te, IO aBTOpP PO3MOBiJAa€ NP0 XJIOMYMKaA, SKUM Oyze
MUCBMEHHUKOM, — BC€ II¢ Tepeadadarno HOBUW BaplaHT KIACUYHOTO «POMaHy
BUXOBaHHSI», B SKOMY MOBa iae Mnpo QopMyBaHHA OCOOMCTOCTI Teposi, Mpo
CTaHOBJICHHS MOTO XapaKTepy, MPO OMOBIaHHS MOT0 KUTTS BiJl CAMUX PaHHIX POKIB
JTUTUHCTBA J0 3piioro Biky [38, c. 57].

10. C. Kamapnaina ctBepkye, mo poman «Jlesin Kommepdiia» € pomaHom
BUXOBAHHS y BUIIINA Horo (a3i, OCKIIBKUA TOJOBHUHN Tepoil 300pakeHHid B TpoIieci
CTaHOBJICHHS (B1J AUTUHCTBA A0 3puiocTi). OnHak y poMani Y. JlikkeHca KUTTEBUM
NUISX TEepos BIATBOPIOETHCS HE TOCTIJOBHUM JOTPUMAHHSIM XOJy TOMii, a
BUOArmMBOIO Tporo Horo mam’sti. «/lesin Kommepding» — e poman mpo crmoraau
repos 1 X poJii B HOT0 JKUTTI, @ OTXKE, MPO Yac 1 MOYYyTTsl, Kl BUKIMKaHI Mam’SITTIO.
0. C. Kamapnaina BBaxae, 1m0 Tepel HaMH HE TUIBKA pOMaH BUXOBAaHHS, Ta

aBToOiorpad1yHUi poMaH, a il coliabHO-NICUXOJOTTYHUI poMaH [25, c. 143].
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Y. JlikkeHC IO0BOJII 4acTO 3BEPTaBCS y CBOIX poMaHax J0 aBToOiorpadiyHUX
MaTtepialliB, ajie HaCTUIbKU BiABEpTO, AK y poMmani «JleBin Kommepduia», BiH cede
HIKOJIM He po3kpuBaB. [IpoTe aBToOI0rpadiyHICTh HE JEKUTh Y POMaHi Ha MOBEPXHI,
BOHA MEPEILTITAETHCS 3 XY0KHIM BUMHUCIIOM. Lle mitepatypHa Bepcis xkutTs Yapiibza
JlikkeHca, CTBOpEHa BIAMOBIAHO 10 BUMOT MUCTEITBA. 3aKIHIYIOUHX POMaH, BiH THCAaB,
110 MTOCUJIA€ B TYMAHHUH CBIT YaCTOYKY caMoro cebe [56, c. 14].

«Jlein Kommepdinmy — 3Ha4HOIO MIpor0 poMaH aBrobOiorpadiunuii. Yapib3
JIIKKEeHC CTBOPIOE Teposi JITEPATypHOTO TBOPY, B JKUTTA SKOTO BKIJIAJA€ HE TUIBKH
nepeocMuciieHi gaktu cBoei Olorpadii aje 1 BChOro aHTJINWCHKOIO CYCIUIBCTBA
BIKTOPIaHCHKO1 ernmoxu. Po3noBimaroun mpo Baxkki JH1 AMTHUHCTBA JleBina, mpo ioro
poboty Ha ¢abpulil, PO WOTO AUTSIUl po3dapyBaHHs 1 He3liicHeH] Haail, Y. [likkeHc
BIIEpILIC BEJi€ OIOBIJIb BIJI MEPIIOi O0COOM 1 BIATBOPIOE ICTOPIO CBOTO BJIACHOTO
6e3pamicHoro nutuHCcTBa [41, ¢. 220].

TBopuicte Yapnpza JlikkeHCa € CBOEPITHUM KAHPOBUM CHUMOI030M
aBTOO10TpaiYHOCTI Ta MOPAIbLHO-CTUYHOTO CTAHOBJEHHS OCOOMCTOCTI. 3TiAHO 3
KpallUMU TPAIUIiSIMU aHTJIIHCHKOIO MPOCBITHUI[BKOTO MOOYTOBOIO poOMaHy repoi
Y. JlikkeHca €BOJIOI[IOHYIOTb. IMm w©He BiacTUBI HaJMIpHA OUIAJJIMBICTD,
KOPHUCTOMIO0CTBO, Mif03piinicTb. BOHM 1OBIpAUBI, BIIKPUTI, BIPSATH Yy MEPEMOTY
cIpaBeyIMBOCTI U 1o0pa. BimkpuBaroum mis cebe CBIT, BOHH HaMararoTbCs
MPOTUCTOSTH KOPCTOKOCTI M YEPCTBOCTI, 1 11€ 3MIIHIOE IXHIM JyX 1 BOJIO, pOOUTH iX
mynapimmmu.  LIngx  AyXOBHOTO 3pOCTaHHS IEPCOHAXIB MPOXOJUTH  depes
MOHEBIPSIHHSA Ta BUKPUTTS HEJAOCKOHAJIOCTI CBITy. BHyTpimHI 3MiHM, 10
B1JIOYBAIOTHCS y CBIJIOMOCTI T'eposi, CIPUAIOTh TyXOBHOMY IPOCBITJIICHHIO 4YWTaya,
MOPOJIXKYIOUH Bipy B 100pO Ta cripaBeuiuBIcTh [56, c. 12].

€. 10. I'enieBa 3a3Hauae, 1110 3aBJISIKYA TOMY, 110 Pi3H1 4aCOBI MEPI0IM B CIOTa1ax
CTHKAIOThCS, 3ICTABISIOTHCS, BTPYYAIOThCS B HOro 30BHI JIIHIHHO-TIOCIHIIOBHY
CTPYKTYPY, MM 3JaTHI HE TPOCTO Ha CJIOBO TOBIPUTH aBTOpPYy, IO HOTO Tepoi
MOJIOPOCITIIIAB, aje «modauuT» Iel mpolec cBoiMu ounma. JlopociimanHs repos
MPEICTABIIIE TUM OUTBIIUHN 1HTEpEC, 0 MU MPUCYTHI mpu (HOpPMYyBaHHI XapakTepy

I0OHAaKa, HaJIVICHOTO XYA0KHIM 3110H0CcTs MU [16, ¢. 35].
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BuByaroum excrnpecuBHI CHMHTAKCHYHI CTPYKTYPH, XapaKTepH1 JJii TBOPUOCTI
Yapnp3a Jlikkenca, M. B. TosoBymikiHa 3ocepenuiiack Ha TOMY pO3AUTL Teopii
CTWJIICTUYHUX (PITyp, IKUN 3aiMa€THCS YUCICHHUMHU BUAAMH MTOBTOPY, OCOOIUBOCTEM
BUBYEHHSAM IXHBOT POJII B HaJaHHI iHGopMarlii. 3riqHo 3 pe3yJibTaTaMu JOCTIIKEHb
M. B. TonoBymikiHOi cTuiicTHuHa (irypa HOBTOp Nepeae 3HA4YHY J0JATKOBY
1H(pOpMaLIII0 EeMOIIHHOCTI, EKCIIPECUBHOCTI Ta CTHI3allii, a TaKOX CIY>XHUTb
BOKJIMBUM 3aCO00M 3B’ 3Ky MK WICHAMHU PEUCHHS, OKPEMUMHU PEUCHHSIMHU, a03ariaMu
ab0 YacTMHaMU TBOPIB, a 1HOJI CTAa€ OJHIEI0 3 XapaKTEPHUX PUC IHIUBITYaTbHO-
XYJ0KHBOTO CTUJIIO TOTO YM IHILIIOTO aBTOpPAa, MEPEXOASUYH 3 OJHOTO HOro TBOPY B
iHmmi [19, c. 1].

1. 2 MeToa0J10Tisl JIIHTBICTUYHOTO JOCJII)KEHHA TEKCTIB XYy/I0:KHbOI'0
CTHITIO

Benukoro KiTBKICTIO KOHIIENTIB aAHTJIOMOBHUW BIKTOPIAHCHKUHN JTHCKYPC
3aBasuye 1001 mpaBiiHHSA KoposieBu Bikropii (1837 — 1901), mo Oyma onmniero 3
HalBU3HAYHIMIMX €M0X Y KYJIbTYPHOMY, COLIAIbBHOMY, MOJITUYHOMY Ta ICTOPUYHOMY
iaHax. B ysBi OpuTaHIiiB 3 MM Nepi00M MTOB’s13aH1 yCTalIeH1 acoliallii. 3a KopoJieBU
BikTopii Mex1 iMnepii po3pociucs 10 HeOyBaIuxX po3MiIpiB, 1 1€ MaJIO CYTTEBUH BIUIMB
Ha HAIIOHAJILHY CaMOOIIIHKY aHTiiIiB. Sk BBaxkae M. C. JleBieHko, BOHU HaOyH
«stiff upper lip» — MMOKa30By 3BEpPXHICTh, MOXKHA CKa3aTH, JICIIO 3HEBAry JIO 1HIITUX
Halliil 1 He OYyJIM CXUJIbHI IO COPUUHATTS iXHIX KyJabTyp [35, c. 108].

M. C. JleBimeHKOo, SKHM JOCHIII)KyBaB KOHIIENTyaJlbHI JOMIHAHTU
aHTJIOMOBHOTO BIKTOPIaHCHKOTO JHUCKYPCY Ta HOTO KOHIENTOC(hEepy CTBEPIKYE, IO
I KoHnenTocdepu BikTopiaHcbkoro mnepiogay konuentu CIM’SA, HIM, IMIIEPIA
Oynu Bu3HauHumHu [35, c. 191].

[Tpu nepexnami Xya0kHIX TBOPiB KOoHIIENTOC(hepa Oyab-IKOi ICTOPUYHOI €TTOXHU
MOK€ BUKIMKATH CEpHo3HI mpobsieMu. YKpaiHChbKa MOBa BOJIOAIE HaJ3BUYAITHO
OaraTuM nepexiIaJalbKUM IHCTPYMEHTAPIEM, SIKH JO3BOJISIE CTBOPIOBATH MOBHOLIIHHI
XYJIOKHI JIpYrOTBOPHU, SIKI 3rOJOM OpraHIYHO NPHUENHYIOTHCS 10 CHpPUHMaouoi
kynbtypu. Ilepeknmagaui anrmiiicekoi mitepatypu O. Centok, O. Corina,

M. HOmutpenko, P. [ouenko, FIJ. Kopeupkuii, O. MOKpPOBOJILCHKUH,
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I1. CokomoBcbkuii, O. Tepex Ta iHII BHECIU B YKPAiHCHKY KYJIBTYPHY CBIJIOMICTh
HaWCYTTEBIII KyJbTYPHO-MapKOBaH1 3Haku BikTopiaHChKOI 100M, 3aKJIaBIIM MIITHE
OIATPYHTST Il CTBOPEHHS MOBHOI 010y10TeKH cBiTOBOi Jiteparypu. KoxeHn 3Hak
B/IJTAJICHOT €MOXHM MICTUTh YITKO OKPECJICH1 acollialii y BUXITHIA KyJIbTYpi, TOXK JJIs
JOCSITHEHHSI BUCOKHMX pE3YyJIbTaTIiB MPU TMEpPeKsIafi XyJO0XKHBOTO TBOpPY Tpeda
BpaxoBYyBaTH 111 acOILIaTUBHI psau nepeknany [61; 57].

[TonsarTsimMu KoHIENT, KoHIIeNTOChepa, mHrBicTuka 3apasuye M. C. JlixauoBy.
Lle#t Tepmin OyB mpeACTaBIECHUI BUEHUM SIK PO3YMOBE YTBOPEHHS, K€ 3aMilllye B
MPOIIEC] MUCJICHHS BEJIMKY KUTBKICTh MIPEMETIB, 00pa3iB Ta A1 OJHOTO 1 TOTO K POJIY.
BukopucTtoByBaBcsi KOHIIENT Yy 3HAYEHHI 3arajbHOi OJIMHHUII MUCJICHHS, fKa
BigoOpakae sIBUINA IHCHOCTI, IIO YTBOPIOIOTHCS B 3aJIEKHOCTI BiJ OCOOMCTOIO
JIOCBI]ly, 0COOIMBOCTEHN MpodeciiHOro Ta ColiaIbHOTO JI0CB1AY HOCIiB MOBH [34, ¢. 5].

Y HamoMy JOCHDKEHHI MM CHHpPAaEMOCh Ha JAeQiHIIl KOHLENTY
II. C. Jlixauona, C. I'. Bopkauoga, 1O. IlI. Yanoi, B. I. Kapacuka, A. M. IIpuxozasko,
JI. II. KoBanboBoi, [34; 14; 60; 26; 50; 29]. FO. II. Yana Bu3Hauae KOHIIENT KBAaHT
iH(popMmarlii, sika 30epiraeTbCcsl y mam’ATi 1HAMUBIAyyMa 1 COLIyMy SIK OararoBUMipHA
CTPYKTypa, sika Ma€ TMOMIOHWM, JIOTIYHUHN, €MOIIHHUMA, acOIllaTUBHUN 1 HIHHICHUM
piBeHb (CTYyMiHb 3HAYUMOCTI JJII OKpEeMHUX JroAe um couiymy)» [60, c. 29]. Sk
3ayBaxye JI. B. KoBanboBa, «kOHIIENT BepOaTi3y€eTCs 1 CTAE YACTHHOO CEMAaHTUYHOTO
IPOCTOPY MOBH, HAOyBalO4UM CBOEMY BHUPAXKEHHIO CHUCTEMY MOBHHUX 3HaKiB. MoBa
MO>KE PETPE3CHTYBATH BCIO 1H(MOpMAaIlito, MPUAOAHY JFOIUHOIO, 1 HAKOMTUYEHUH JOCBI
comiymy» [29, c. 54].

J. C. JlixauoB BBa)kae, 1110 KOHIIENT iICHY€ HE JIJIsl CAMOTO CJIOBA, a JJII KOKHOTO
OCHOBHOTO (CJIOBHHUKOBOTO) 3HAYEHHS CJIOBA OKPEMO, IKM MH KOPUCTYEMOCS Y CBOTM
MUCHMOBINA Ta YCHIM MOBi, 00 OXONMHUTH 3HAYEHHS y BCiA HOTO CKJIATHOCTI JIFOAWHA
IPOCTO HE BCTHUTa€, 1HO/A1 HE MOXE, a 1HOJII MO-CBOEMY TPAKTy€ MOro (B 3aJI€KHOCTI
BiJl CBO€ OCBITH, OCOOMCTOTO JIOCBIily, TPUHAICKHOCTI 10 TIEBHOTO CEPEIOBUIIIA,
npodecii 1 T.i.). 3amiHHAa (QYHKIIISI KOHILENTY IOJErIIye MOBHE CIUJIKYBaHHS III€ B

OJIHOMY BI1JIHOIIIEHHI: PX MOBHOMY CHUIKYBaHHI BOHA JJO3BOJISIE€ JOJIATH HECYTTEBI,
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aJie 3aBXK/IM 1ICHYI0U1 BIIMIHHOCT1 B PO3YMIHHI CJIIB, X TJyMa4y€HHI1, BIJIBOJIIKATHUCS BiJ
«JIp1OHUIIBY, 1HO/II, BTIM, Ay»e BaxJIUBuX [34, c. 150].

KynbTypHi KOHLIETITH NEBHOI €MOXH B1IOOpaXaroThCs B XYIOXKHIX TEKCTax 3a
JIOTIOMOT'O0 MOBHMX OJIMHUIIb, SIKI BU3HAYAIOTHCA K KYJIbTYpPHO-MapKOBaHI 3HAKHU.
FO. II. Yama cTtBepmxkye, IO CIOBO — II€ 3HAK, 3a JIOMOMOTOIO SKOTO JIFOJAMHA
CUTHAJII3Y€E 1HIIUM IPO Te, MO BiAOYBaeThes y ii cBigoMocTi. KynbTypHO MapkoBaHi
3HaKU MOXKYTh MaTH €KBIBaJICHTH Yy LILJILOBIM MOBI, OYTH OLIBII-MEHII 3p03YMUIMMHU
YuTayaM IMepeKsiaay, MpoTe BOHU HE BUKIUKAIOTh TAKUX CAMHUX YITKO OKPECICHUX
acoIfiaiii Ta ysBJ€Hb, Kl BUHUKAIOTh Y YHUTA4lB OpUTiHANY. |HaKIIe KaXy4dd, BOHU
MaloTh PI3HUH acolliaTUBHUM HUIeH] B pI3HUX €THOKYIbTYpax [43, c. 9].

C. T. BopkadoB (opmysto€e KOHIENT SK «TEPMiH, SKHA TOETHYE
JexkcukorpagiyHy W EHUMKIONEAMYHY  1HpOpMalliio,  «HaWOmmwkue» 1
«HaMBIJTAJICHIINIe» 3HAYCHHS CJIOBA, 3HAHHS TPO CBIT 1 MPO Cy0’ €KT, SKUH HOTO
nizHae» [14, c. 10].

A. H. [Ipuxoapko BBaxkae, 110 KOHIIENT BXOJAUTh B MEHTAJILHUI CBIT JIFOJUHU
e ¥ depe3 1HTyii0. YacTo moIMHa 3Ha€ KOHIIENT, X0ua MOXe 1 HIKOJIM He Oauunia
roro pedepenta (IIHACTS, bOTI', AVYIIA). Inoai, mo6 3po3yMiTH KOHIIEOT, HOTO
noTpiOHO nepexxuTH, ado, HaBiTh, BiquyTH (JIOBOB, PAJIICThH, CTPAX). Buxoauts,
M0 JJis OCSTHEHHS KOHIICTITY JIIOJWHI JIOBOJAHWTHCS OMEpPYyBaTH MMOYYTTAMH,
YSIBJICHHSIMH, BOJIOJITH 1HTYilli€0, abu BUpOOUTH 00pa3 1 3aJIMIIUTH HOro B mam’sTi
[49, c. 23].

O. C. KyOpsikoBa po3risjiae KOHIENT SIK «OJUHUINI0O MEHTAIbHUX abo
MICUXIYHUX PECYpPCIB HAIIOi CBIOMOCTI Ta Ti€l 1H(OPMAIIMHOI CTPYKTYpH, KOTpa
BiJI0Opakae 3HAHHS Ta JOCBIJ JIOJIMHU; K ONEPATUBHY 3MICTOBHY OJIMHUIIIO ITaM’sITi,
MEHTAJILHOTO JIEKCUKOHY, KOHIIETITYaJbHOI CHCTEMH Ta MOBU MO3KY, BCI€i KapTHHH
CBITY, BiIOOpaXeHOi B JOJChKiN nicuximi» [32, c. 328].

Konment, 3a cmoBamu JI. C. JlixadoBa, HEe TIIbKH IJAMIHSE COO0I0 3HAYCHHS
CJIOBAa, TUM CAMHM 3HIMalOud pO30DKHOCTI, BIH MEBHOIO MIPOI0 HAAAa€ IIMPOKOIrO
3HAUEHHA JUIsl €MOLIIMHOI aypu CJOBa, W HAJA€ MOXJIHMBICTh TBOPUTH, BUTAIyBaTH,

¢danTazyBaru. 3a3BUyail 3 KOHTEKCTY, a 1HOJII HaBITh 13 3arajibHOi CHTYallli,
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3’4COBYEThCSL SIKE 13 CJIOBHMKOBHUX 3HA4Y€Hb CJOBa 3aMillye COOOK KOHIEIT.
Konuentu, Oyay4yu «OCHIaHHSIMIY, MOXKYTh MO-PI3HOMY CIPUAMATHCS aJpecaTaMu
[34, c. 152].

Ha nymxy B. I. Kapacuka konuenTtu, mo chopMoBaHI HOCISIMU MOBH,
30epiraoTbcs B X maMm’sATi ¥ yTBOPIOIOTH KoHIentochepy MoBu. «KoHmenrt sk
MEHTaJIbHE YTBOPEHHSA y CBIJOMOCTI 1HIMBI/IA € IUIIXOM J0 KOHIIENTOC(HEPH COLIyMY,
TOOTO A0 KyJbTYpH, a KOHUENT SK OJMHUIS KYJbTYPH BBaXKAETHCSI BHECKOM
KOJIEKTUBHOTO JTOCBITY, KU CTa€ HamOaHHSM iHauBiIa» [26, c. 139].

Came  3aBASKM  ICHYBAaHHIO  3arajlbHUX  YHIBEpCaJbHUX  KOHIICTTIB
3a0€e31e4yeThCs B3aEMOPO3YMIHHS MK HapoJaMu. AJie B TOH e yac KO>KHA Halllsl Ma€
CBIii BIACHUM CBITOTJISIZ, CBOI BIAcHI KyJIbTypHi IIHHOCTI. KoxkHa KynbTypa Gopmye
CBOi BJIAaCHI CTEPEOTHIN CBIJOMOCTI Ta TMOBEIIHKH, 10 CIHPAETHCA Ha 11 BJIAacHE
OauenHs cBity. Takum 4YHHOM, HE JUBISYACH HAa Te, L0 Y KOHLeENTocdepi
BikTopiancekoi enoxu 0araTto yHiBepcaabHUX KOHIENTIB, iX HATOBHEHHS JIsI KOKHOT
Harii cBoe [35, c. 190].

VYropsinkoBaHa CyKyMHICTh KOHIICTITIB y CBIJJOMOCTI JIIOJWHU Ta KOJEKTUBHIN
CBIJIOMOCTI Hapojy OpraHizoBye ixHi koHuentocdepu. LI cami konuenrochepu
HOCSITh JOCUTh YHOPsAJIKOBaHWI cuctemMHui xapaktep [50, c. 206]. Konnenru, siki
YTBOPIOIOTH KOHIIENTOC(epy, BCTyNalOTh Y CUCTEMHI BITHOCHHH 1€papxii 3 1HITUMHU
koHuenrtamu. lle nmoBOAMTBCA THUM, WIO0 3araJibHUM MPUHIMUI CUCTEMHOCTI
PO3MOBCIO/IKY€ETHCS Ha HAIlOHAJIBHY KOHIIENTOC(Epy, TaK SK CaMe€ MHUCICHHS
nepeadayae KaTeropu3allilo MpeIMETiB JTyMKH, a KaTeropuzailisa mnependadae
CUCTEMHICTb ii 00’ekTiB. Takum unnom, 3. /I ITonosa ta I. A. CTepHiH CTBEpAKYIOTb,
10 KoHIentocdepa — e yrnopsAKoBaHa CUCTeMa KOHIENTIB Hapony, iH(opmaliiiHa
0aza mucieHHs [47, c. 176]. Bona BMimye B c0o01 HaOlp THUIOJIOTIYHO PIZHUX
KOHIIENTIB, 1 BCA MaJIITpa MPEACTABICHUX Y Hil KOHIIETITIB YIOPSAIKOBY€ETHCS Y BUTIISIL
MEBHUX JIIJITHOK, IO (POPMYIOTHCS 32 MPUHIIUIIAME CTPYKTYpH Ta cuctemu [ 50, ¢. 207].

OCHOBHOO 03HAKOI KOHIIENTOC(hEepU € MHOKUHHICTb, TaK SIK BOHA CKJIAJIA€ThCS
13 CyKymHOCTI BepOasli3oBaHUX Ta HeBepOaTi30BaHUX MEHTAIBHUX OJWHUIIb

JIHTBOKYJIBTYPH, 1HIIA ii O3HaKa — 1e cuctemHicts [19, c. 208]. Konuenrochepa
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caMoro Hapoay 3HaYHO IIMPIIE CEMAHTUYHOI cepH, sKa MPeCTaBICHa 3HAYCHHIMU
caiB moBu. Konrenrtocdepa Hapoay 3pocTae 31 30aradeHHSM KyJIbTypH Halii, ii
MUCTEITBA, HAYKH, JITEPATypH ICTOPUIHOTO AOCBiTYy. B nanuii yac icHye 1ymka, 1o 1
B KyJbTYypi, 1 B MOBI KOXHOTO HapoOJly ICHY€ yHiBepcalibHE (3arajJbHOIPUNHATE) Ta
HaIlloOHaJbHO-crierudiyHe. Y TOH ke Jac y Oynb-sKiil KyJbTypl ICHYIOTh KYJIbTYpHI
3HAYEHHS 1110 MPUTAMaHH1 JUIIe i, sIK1 3aKpIMJIeH] Y MOB1, MOPaJbHUX MPHUHIIUIIAX,
ocoOnMMBOCTIX moBeaiHKH [35, c. 189].

Cepen xonrnenrocdepu BikTopiancbkoro nepioay T. €. Hekpsu Ta 1O. I1. Yana
BUAULIIOTE Taki koHumentu sk CIM’A, JIOBPOTA, IIJIKOb, JIFOBOB, JIIM /
POAVHA, PEJIT'TA, MOPAJIb, IMITEPIA ta inmi [43, c. 17].

Konmu xymprypa Harii 30aradena miTepaTyporo, (OJBKIOPOM, HAYKOIO,
00pa30TBOPUMM MHUCTEITBOM, KOJIM BOHA CITIBBIIHOCHA 3 YCIM 1CTOPUYHUM JOCBIJIOM
yciei Hamii Ta peniriet0 ocoOauMBO, TOJI BOHAa 30aradeHa i KoHuenTocheporo
HaIlloHaJIBHOI MOBH [34, c. 153].

[TonsaTTs koHenTochepru OCOOIMBO BaXJIMBE THM, IO BOHO JIOTIOMArae
3pO3yMiTH, YOMYy MOBa € HE TMPOCTO CIIOCOOOM CIUIKYBAaHHS, alie SKUMOCH
KOHIICHTPATOM KYJIbTYpPHU — KyJIbTypH Hallli 1 [34, ¢. 165].

Came KyJabTypHO-MapKOBaHI 3HAKU BUSBISIOTHCS CKIAAHOIO MPOOJIEMOIO TIij
yac TMepeKyaay, OCKIIbKM BOHU HE MAlOTh OYEBHJHHUX Ta OJIHO3HAYHUX
nepekiananbkux pimeHb. 106 mepeknamaui  3MOTJIM  MEpelaTh  3MICTOBHE
HABAHTAKCHHS KYJIbTYPHO-MapKOBAaHUX 3HAKIB, BOHM MAlOTh JOCTIAUTH IUIANA P
acoIriamii, sKui BUKJIMKAB TOM YM 1HIIUHA 3HAK I10J10 PO3YMIHHS BIKTOP1aHCHKOT 100M,
a/pke caMe 3a JOMOMOTON KYJIbTYPHO-MapKOBAaHWX 3HAKIB MOXKYTh BHPAKATHCS
KOHIICTITH.

JlJiss CTBOpEHHSI aJeKBaTHOTO TMEPeKNIany, 3 ypaxyBaHHSM ETHOKYJIbTYPHOI
cetu(ikd OpHUriHady, MepeKajayeBl CIij] SKOMOTa TOYHIIIE MepefaTH I[IHHICHY
KapTUHY CBITY TOTO MEPIOJy KUTTS, CTOCOBHO SIKOTO BUKOHYETHCS TEepeKiaaa. Tomy
CJIiJT 3BEPHYTH BEJIMKY yBary caMe Ha mepeaady KIFYOBUX KYJIbTYPHHX KOHIICTITIB.

3rigHo 3 pesynbratramu po3Binok FO. I1. Yamoi moka3oBi KOHIENTH MEBHOI

ICTOPUYHOI €MOXH, 10 BU3HAYAIOTh CHNEHU(IKY MOBEIIHKH KOHKPETHOI'O COLIyMY,
16



BUPAXAIOThCS B XYAOXKHIX TBOPAaX 3a JOMOMOIOI0 KYJIBTYPHO MAapKOBaHUX 3HAKIB.
BoHa 10BoIMTH, IO KOO O HE3HAYHOIO HE 37aBajiacs 3raJika TOTrO YU 1HIIIOro 00’ €KTa,
BIH 3aBXJHM OXOIUTIOE JUIsI CBOTO COILIlyMy HabaraTo OUIbLIMII BMICT, IO 1 CTBOPIOE
acoIllaTUBHUH NUIeH( KyJIbTypHO-MapKOBaHOTO 3HaKY [60, c. 36].

[1ig yac mepeknaay TBOPIB, sIKI MPHUCBSUEHI NepioAy >kuttsa Bemukoi bpuranii
KYJIbTYPHO-MapKOBAaHUN 3HAK 3aBXKIU € 3MICTOBHUM i COLliyMy, B SIKOMY BIH
3’SIBUBCSI, M 37aTE€H BUKJIMKATH 3HAYHY KUIBKICTH acomiamiid. Jlo KyabTypHO-
mapkoBanux 3HakiB lO. I1. Yana BiHOCUTH 00’ €KTH MaTepialbHOI KyJIbTYPH 1 TBOPIB
MHUCTEITBA, TMOBEAIHKOBI Ta MOBJEHHEBI Mojeni. KynbTypHO-MapkoBaH1 3HaKH
3arajiloM MOXYThb OyTH 3pO3yMIJTMMM UYMTA4€Bl MEpPEKiIady, ajleé BOHU HE 3aBXIU
BUKJIMKAIOTh Ti acolliaiii, M0 BUHUKAIOTh Y HOCIS KyJIbTypu opuriHamy. Ta mo0
3pO3YMITH Ty YH 1HIIY i7iet0, 00pa3, MOHATTS, 1110 BUKJIMKAJIO HEPO3YMIHHSI CTOCOBHO
no0u  BIKTOpiaHCTBA, Nepekiagadl  OepyThCs 3a PI3HOMAHITHI  MOXKJIMBOCTI
pO3’sICHEHHS IUX NUTaHb [63, c. 7].

KynbTypHO-MapkoBaHi 3HAaKM HE 3aBXKJIM PIBHOIIIHHI 3a CTYIEHEM CBOET
3HAUyMIOCTi. B psial BUMAKIB, MTOCUTh YHUCIEHHUX, YWUTA4eBl JOCUTH OTPUMATH
3arajgbHE YSBIIEHHS MPO MIOCh, CTBOPUTH KOHIICTIT B ysIBi, TaK SIK BiACYTHICTh TOYHOI
iHpopMarlii He MKOJWTh HAJCKHIA IOBHOTI CHPHHHATTA. B I1HIIMX BHmagkax
BIJICYTHICTh Takoi iH(opMaIlii MOKe CTaTH CEPHO3HOIO TIEPEIIKOI0I0 IJIsi TITUOOKOTO
po3yMiHHs [62, c. 7].

KynbrypHO-MapKoBaHi 3HaKH, MAlOTh BEJIMKE 3HAYEHHS B 1HTEJIEKTYaJIbHOMY 1
JTYXOBHOMY O KUTTI BIKTOpiaHUIB. 3aajisi TOro, mi00 TOYHO BIATBOPUTH iXHE
KOHIIENITYyalbHE HABAaHTA)XCHHS, BOHM HAOyBalOTh CHMBOJIYHOTO Ta Ba)XIIMBOTO
3HAUEHHSA 1 MOTPeOyIOTh JOJATKOBUX 3HAaHb Ta 3yCWib MepekinanadiB. Konmentw,
chopMOBaHI HOCIIMH MOBH, 30epiraloTbCcsi y iXHIM mNaM’sTi Ta YTBOPIOIOTH
KoHIenTochepy MoBU. ToMy uuTayam APYroTBOPY AYKE€ Ba)JIMBO Yy MepeKiaji
3HAWTH Takl MOBHI 3aCOOH, SIKl JO3BOJIITH MAaKCUMalabHO HAOJM3UTHUCH 10 BUX1THOIL
KOoHIIenTocepHu.

TepMmin «acomiatuBHMi mieid» OyB 3ampomonoBanuit T. €. Hekpsu Tta

FO. I1 Yanoto, sIKi TpakTyrOTh HOTO SIK CYKYIHICTh COLIIOKYJbTYPHHUX Ta ICTOPUYHUX
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acoIriarii, siki MOXXyTh OYTH MOE€THAHUMU 3 TUM YU 1HIIUM MOHATTSAM a00 KOHIIETITOM
MPEJCTAaBHUKIB TIEBHOI KYJIBTYpPH, a00 MEBHOI 1ICTOPUYHOI €moXH. XYI0KHIA TEKCT
OyIyeTbesl 3a 3aKOHAMU acCOIliaTIBHO-O0OPa3HOTO MUCIEHHS, PETENIbHE BiATBOPCHHS
«acoriaTuBHOrO nuiehdy» gonomarae HaOJU3UTH KApTUHY CBITY MEpIIOIKeperia 10
Ti€1, sIKa BUHUKAE Y COPUMHATTI YMTa4ya TEKCT1 nepekiuany [43, c. 31].

VYci XyIoKHI CTUJI Ta YKaHPU JIITEpaTypu il MUCTENTBA, SIKI HAasBHI B Mepioj
KOHKPETHOI €MOXHU CHiJl IHTEPHPEeTYBaTH 3aJ€KHO BiJ BIAMOBIIHOIO KYJIBTYPHOTO
KOHTEKCTY. PO3KpUTH CMUCH XyJJO’)KHIX TBOPIB, HAITMCAHUX 32 YaCIB 1HILIOI ICTOPUYHOT
€MOXH, IXHI0O 00pa3Hy Ta CUMBOJIIYHY MOBY, B3a€MOJIII0 3 OTOUYCHHSIM, Y SKOMY BOHH
BUHUKIIH 1 SKOMY aJIpeCyBajIMCs, MOXKJIMBO TIJILKHM 32 YMOBU BpaxXyBaHHS KOHTEKCTY
KOHKPETHOI 1CTOPUYHOI 11imicHOCTI [43, c. 11].

XyA0XKHIA TEKCT OyIyeEThCS 32 3aKOHAMH acOILlaTUBHO-O00PA3HOTO MHUCIEHHS.
Konu M# roBOpMMO MpO TEKCT B3arajii, TO YacTO BXHUBAEMO CIOBOCIOIYYCHHS
3B’SI3HUNA TEKCT, OCKIIBKH IUTICHICTH 1 3B’S3HICTh € OJHUMHU 3 (yHIaMEHTATHHUX
XapaKTePUCTUK TEKCTIB, SIKI HajekaTh M0 pi3HMX cTwiiB. [lizcBigoMo BuOHparouu
KJIIOYOB1 CJIOBa, IO 3a0€3MeuylOTh IIi BJIACTUBOCTI TEKCTY, MU TaKOX MOXEMO
HEYCBIJJOMJICHO OyJlyBaTW acOLIaTUBHI TOJII HABKOJO HHX, IO CKJIAJAIOThCA 3
acoIiaTuBHUX 1uIeidin [58, c. 51].

[lin acouiaTUBHUM IIOJIEM TEKCTY PO3YMIEThCS CHCTEMa CTUMYJIbOBaHUX
TEKCTOM B CB1JIOMOCTI a/ipecata BepOaIbHUX acollialliii, OpraHizoBaHUX 3a MPUHITUTIOM
T0JIs, 1110 Ma€ s1po (HaiO1IbIn 9acTOTHI acomiartii) [9, ¢. 20].

CrnoBa, sSiKi BXOASTH B TEKCTOBE CJIOBECHO-ACOIIaTUBHE TOJIE PO3TISIAIOTHCS SIK
CJIOBECHO-ACOIL[IaTUBHUN NUICH{( came I[bOr0 CIOBOBKMBAHHSI B KOHKPETHOMY
JOCITIKYBAaHOMY KOHTEKCTi. B acomiatuBHmMil nwiedid BXomaaTh yci acomarii 3
acoIllaTUBHOTO TIOJIsl, TOOTO HE TIIBKM Ti, SKI 3HAXOIAThCS B Oe3mocepeHii
OJIM3BKOCTI B1J] CJIOBOBXKMBAHHS, a U Ti, K1 3HAXOIATHCS JAJICKO BiJl HOTO, PO3KHIaH1
0 BChOMY TEKCTY, TOMY IO BOHU <JIEMOHCTPYIOTh 3B’S3HICTh 1 €IHICTH JIGKCUKOHY
TekcTy» [28, c. 58]. Ilepenaya acoriaTuBHOTO HUIedy B Mepekial BUMarae BiJ

nepeKsaaada BeJIMKOl epy Inilii Ta TBOPUHX MOIIYKIB.
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[lepexnan Xyn0)KHbOIO TEKCTY — 11€ BIATBOPEHHSI MAKCUMaJIbHO HaOIMKEHOT 110
BUXIJIHOI KapTUHHU CBITY, SIKa BHPaXXa€ ETHOKYJbTYPHY CHEHU(IKYy COIIyMY.
3MIACHIOIOUN TEepeKyIaa TEeKCTY, SIKM CTBOPIOBABCA aBTOPOM B 1HIIOMY COLIyMi 1
NpeJCTaBIIsA€ 1HITY KapTUHY CBITY, NEepekiagad Mae TOCTIAUTH OCOOJMBOCTI, IO
BIIPI3HAIOTh KapTUHY CBITY aBTOpa OPUTIHAJIBHOTO TEKCTY BiJ HOro BiIAacHOIi, 1
BU3HAYHTH, K CaMe TaKi 0COOJUBOCTI BUpPaXeH1 y TEKCTi TBopy [71].

M. C. JIeBilIEHKO CTBEPIKYE, 110 KAPTHHA CBITY KOKHOTO OKPEMOI'O COLIIyMY —
€IMHA 1 HEMOBTOpPHA, BTUIIOETHCS B IMaM SITKaX TyXOBHOI KyJIbTYypH, 30KpeMa B
XyJIoXHIA JiTepaTypi. KynbTypHi Ta icCTOpHYHI OCOOJIMBOCTI KOXHOTO COIllyMYy B
XYA0KHBOMY TEKCTI HA0yBalOTh 3HAKOBOT'O XapaKTEPy 1 BUPAKAKOTHCS 3a JJI0IIOMOIOI0
KyJIbTYPHO-MapKOBAaHUX 3HAaKiB. BikTopiaHcbka m00a, Ha BIAMIHY BiJ yCIX I1HIIUX
icTopruHUX enox y Benukiii bpurtanii, Hagana HOBUX 3HAYE€Hb UMCIIEHHUM KYJIbTYpPHO-
MapKOBaHUM 3HaKaM, SIKI MPEICTaBISAIOTh MaTepiaibHy KYJIbTYPY Ta AYXOBHHM CBIT
BiKTOpiaHIiB [36, c. 61].

ITix kapTHHOIO CBITY B HaitzaranpHimoMy Buriisiai 3. J1. [TonoBa ta I. A. CtepHin
IPOMOHYIOTh PO3YMITH BIOPSAAKOBAaHY CYKYNHICTh 3HAHb MPO JIHCHICTb, WIO
copMyBasacsi B TpOMaJIChKiM (a Tako>X TPYIOBiH, IHAUBITyaIbHINA) CBIJOMOCTI, CBIT
BCTAHOBJICHUX TMOHSATH, YABJIEHb 1 BIpyBaHb, MapaMeTPiB 1 IIHHOCTEH, SIKI CIYTYIOTh
OplEHTHPAMU ICHYBAHHSI JUIsl OKPEMOi OCOOMCTOCTI YU HALlIOHAIBHOTO KOJIEKTUBY [46,
c. 36].

VY cyuacHiil Haylll TEpMIHOM «KapTHHA CBITY» IO3HAu4aloTh LIUIICHUN 00pa3
CBITY — CYKYNHICTh I[IHHICHMX YSBJICHb JIIOAUHU TIPO CBIT, SIKI PO3KPUBAIOTH
oco0MBoOCTI ii cBiTOOaueHHs. KapTuHa CBITY BKJIIOYAE I[IHHICHO-OPI€EHTOBAHE 3HAHHS
PO CBIT, 1110 BUHUKAE Y CBITOMOCTI JIFOJJUHHU SIK M1ICYMOK YCi€] 11 TyXOBHOI A1sUIbHOCTI
[63, c. 95]. BaxnuBuM € BU3HaueHHs, 3anpornoHoBane b. M. KeapoBum, sikuii nucas,
0 y JIOACHKIA CBIIOMOCTI IHTETPYIOTbCS PE3YyJbTaTH PI3HOMAHITHOTO JOCBINY,
BIYYTTIB Ta JIOT1YHOTO Mi3HAHHS, Y3arajdbHIOIOTHCS BIAOMOCTI 3 PI3HUX JKEpel, 110
YIOPSAKOBYIOTHCS B CHCTEMY TOTJISIIB, MIpKyBaHb Ta ySBJICHBb Mpo cBIiT. KapTuHa
CBITYy, HasiBHa B IHIUBIIyaJbHIN CBIJJOMOCTI, CTBOPIOETHCS TMiJ  BIUIMBOM

CYyCHIJIbHO3HAYYIIUX YSBJICHb 1HAUBIAY Tpo AiiicHicTh [27, ¢. 17]. Tomy anexBaTHe
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BIITBOPCHHS pEINpe3CHTAIlli KapTUHU CBITY IEBHOTO I1HAMBIAyyMa, YU II€BHOTO
COIllyMy, SIKHaWTOYHIIIAa TMepeaadya MOro JOCBiAYy Ta TMEPEeKUBAHHS BUMAarae
pETEeNpHOr0 BUBUYEHHS 1CTOPIi Ta KYyJIBTYpH 1IbOTO colliymy [18, c. 15].

VY 3B’M3Ky 3 UM aKTYyaJbHICTh JOCHIPKEHHS HallOHAIbHO-KYJIbTYpPHOI
cnenu(iki KapTUHU CBITY OCTAHHIM YacOM BHM3HAHa CBITOBOIO HAyKOIO, IO J00pe
Y3TO/DKYETbCSI 13 3arajilbHOI0  TEHJCHINE€I0  PI3HUX  JTUCHUIUIH, 30Kpema
NEPEKIIa03HaBCTBA, Y TEOPETUUYHUX PO3POOKAX SIKUX BUBUYEHHS KYJIbTYpH BIJIrpae
BAKJIUBY poJib [24, c. 39].

Bueni npoBoasATh BIAMIHHICTE MiXK O€3MOCEPEAHBOI0 Ta OIMOCEPEIKOBAHOIO
kapTuHOIO CBITY. 3. JI. [TormoBa ta I. A. CTepHiH BBaXKarOTh, 1110 O€3MOCEPEHS KapTHHA
CBITY — II€ B TIEpIITy YePTy Ta KapTHUHA, SKY JIIOJUHA OTPUMYE Yepe3 MpsMe Mi3HAHHS ii
CB1JIOMICTIO HABKOJIMIIIHBOTO CBITY. Lle mi3HaHHs B110yBa€ThCS 3a JOITOMOT OO OpTaHiB
YyTTiB, Ta 3a JIONMIOMOI0I0 a0CTPAKTHOTO MHCIICHHS, SIKE Ma€ JIIOJMHA, POTE TaK UM
1HaKIIe I KapTHHA CBITY HE Ma€ TaK 3BaHUX «IMOCEPEAHMKIB» y CBIJOMOCTI 1
bopMy€eThCSl SIK pe3ysIbTaT 0€3MOCePeAHBOTO CIPUUHSTTS CBITY JIFOJUHOIO Ta MOTO
ocMHCIIeHHS. be3nocepeaHs KapTuHa CBITY, 1110 BUHUKAE B HalllOHAJIBHINA CB1IOMOCTI,
3aJIEKHUTH BiJ] CIOCO0Y, 32 JJOMOMOTOIO SIKOTO BOHA OTpUMaHa. Tak, KapTUHA OJIHI€T 1
Ti€l K MAIMCHOCTI, OJHOTO 1 TOTO  CBITy MOXE pPI3HUTHUCS — BOHAa MOXeE OyTH
palioHaJbHOIO 1 YYTTEBOIO a00 MIATEKTHUHOO 1 MeTa(hi3MUHOI0; MAaTEPIaiCTUUHOIO i
17ICATICTUYHOI0O YM TEOPETHUYHOK 1 EMIIPUYHOIO, TNPUPOJHUYO-HAYKOBOIO Ta
peniriiiHoro. Taki KapTUHU CBITY € ICTOPUYHO 3yMOBJIEHUMH, TOOTO 3MIHIOIOTHCS 31
3MIHOIO ICTOPUYHUX YMOB, 3 IOCATHEHHSAMH HayKH Ta PO3BUTKOM Mi3HaHHS. B neskux
IpolIapKax CyCHUIbCTBA OJHA KapTHHA CBITY, SIKa XapaKTEPHU3YETbCS 1CHYIOUUMHU
METOJaMH Ti3HAHHSA, MOXXE OYTH YIOPOJIOBXK JOBrOro Hacy JOMIHYHOYOO.
besnocepenHs kapTHHa CBITY Ma€ TICHUM 3B’SI30K 31 CBITOTJISIIOM JIOAWHH, aje
BIJIPI3HSIETHCS BiJl HHOTO THUM, III0 BOHA € PE3YyIbTATOM TMi3HAHHS, TOJ1 SK CBITOTJIS —
IIe METOJ Mi3HaHHA cBITy. Jlo 6e3mocepeHbOi KapTUHU CBITY BXOJUTH 3MICTOBHE,
KOHIICNITyaJIbHE 3HAHHS MPO JIMCHICTDh Ta CYKYIHICTh MEHTAJIBHUX CTEPEOTHUIIIB, SKI

BU3HAYAIOTh PO3YMIHHS Ta IHTEPIPETALlil0 PI3HUX SIBUII JificHOCTI [48, ¢. 33].
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B. M. MaHakiH TpakTye MOBHY KapTHUHY CBITY y OyJE€HHOMY PO3YMIHHI SIK
KJIEHIOCKON BpaKeHb JIIOJWHMU BiJa 1HGoOpMalii mpo CBIT, SKi CBIJIOMICTh
«KOJIEKILIIOHY€» 1 OIpaIboBye. 3 HAYKOBOI TOYKU 30py BiH TPAKTye JaHUM TEPMIH 5K
MEHTAJIbHE YTBOPEHHS MPO CBIT, HOTO IHTEJICKTyalbHY KOIIIO, 10 (POpMyeThCs 3a
3aKOHAMU JIISITBHOCTI JIFOJICHKOI CBIIOMOCTI 1 Ma€ pi3Hi (POPMU ICHYBAHHS 3aJIEKHO Bij
noTpeO mi3HaHHS AisutbHOCTI [39, c. 62].

[ToHATTS «xapTHHA CBITY» CTajJ0 OJHUM 3 LEHTPAIbHUX y TyMaHITapHUX
HayKax, InepeayciM, B ¢uiocodii, KyabTyposorii, erHorpadii, miHrsictumi. Ilinx
TEPMIHOM «KapTHHA CBITY» Y Cy4acHI! Haylll pO3yMIIOTh IIJIICHUIM 00pa3 CBITY, KUH,
Ha Hallly AYMKY, Hal4iTKiIe BU3HAYUB pociiicbkui nociiaauk B. 1. Kapacuk, sikuit
BU3HAYA€ KapTUHY CBITY SIK «CYKYIHICTh LIHHICHUX YSBJIEHb JIIOJWHU TIPO CBIT, SIKI
PO3KpUBAIOTh OCOOIMBOCTI ii cBIToOOaueHHd. KapThHa CBiTYy BKIIIOYA€ IIHHICHO-
OpIEHTOBAHE 3HAHHS MPO CBIT, 10 BUHUKAE Y JIFOJUHHU SIK MIJCYMOK YCI€] 11 JyXOBHOI
TISITBHOCTI» [26, ¢. 224].

Kaptuna cBiTy € pe3yiabTaToM (ikCyBaHHA KOHUENTOC(HEpH BTOPUHHUMU
3HAKOBHUMHM CHCTEMAaMH, SIK1 B CBOIO YEpPry MaTepiaii3yloTh BXKe ICHYIOUe YSBICHHS y
CB1IOMOCTI JIFOJUHHU.

A. 5. I'ypeBud MOHATTS «KapTHUHA CBITY» IOB’SI3y€ 3 MOHATTAM «EMOXW» i
BUCJIOBJIIOE CBOIO JYMKY MPO Te, IO YCI aCMeKTH CBITOOAYEHHS JOJIeH TMEeBHOL
CHUIBHOTH B TY YW IHIIY €MOXYy CHIBBIAHOCATBHCS MIXK CO0OI0, KOOPIMHYIOTHCS,
yTBOPIOIOTH cucteMy. Lls cuctema € BogHOuac 1 3MIHHOIO, 1 CTaOlIbHOIO: BOHA
3MIHIOETBCS y Yacl Ta BapllOEThCS Y PI3HUX BEPCTBAX, IPyIax CyCHIIbCTB UM KJlacax
[17,c. 155].

1. 3 OcobauBoCTi MEepeKIaxy AaHIJIOMOBHHMX TEKCTIB XYJA0:KHbOI'0 CTHJIIO.

Yapnp3 JlIKKEHC HIMPOKO BUKOPUCTOBYE CMUCIOBI MOBTOPH, SIKI BUCTYHAIOTh
HOCISIMH OCHOBHUX 17Iel TBOPY 1 CIIPUSIOTH TJIUOIIIOMY PO3YMIHHIO aBTOPCHKUX JTyMOK.
Tema ropuctpyAeHIli 1 CyJJOYNHCTBA € OJHIEI0 3 HAMBAXKIIUBIIINUX JIJIs MTUChbMEHHUKA
IPOTArOM YChOI'O MEpioay HOro TBOPYOCTI, IO MPOTJSIAETHCS B Oararbox MHOro

tBOpax: «llocmeptHi 3amucku IlikBikcbkoro kiayOy» (1836—1837), «Xomomauuii gim»
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(1852-1853), «/lerin Konmepdinmy» (1849-1850), «Kpuxitka Joppit» (1855-1857) —
II€ CBOT'O POy MI>KTEKCTOBHUH TMOBTOP.

3a I0MOMOTOI0 TMOBTOPY MOHA BUIIJIUTH TIEBHI €JIEMEHTH B MPOIECI MOBHO1
KOMYHIKaIlli, BCTAHOBUTH JIOT1YHO 1 CEMAHTUYHO peEJIeBaHTHI BIIHOCHHHU MIXK
€JIeMEHTaMU OJHOTO a00 PI3HMX PIBHIB MOBH, aKIICHTYBaTH YBary Ha TOJIOBHIH imei
[64, c. 21].

Bueni BBaxkaroTh, 1110 MOBTOP — HAMBAXIMBIIINM 3aci® akTyamizarii KOMIYHOTO
B MOBI, 1 1€ 3HaXOJIUTh CBOE MiATBEPKEHHS Y TBopax JlikkeHca, ockipku Y. [likkeHc
OTpUMaB CBITOBE BHU3HAHHS SK 3HaBelb Tymopy. DyHkiis rymopy y Y. JlikkeHca
OTpUMaJIa Ha3BYy «rapMOHI3YIOUHH TyMOP», OCKIJIBKH HOTO CMiX OJJHOYACHO BUKPHBAE,
BUSIBIISIFOUM JIPIOHI HEMOJIKH 1 cIaOKOCTI MEePCOHaXIB, iX 1HKOJIW HaBITh AYpPICTb 1
00MEKEHICTh, a TAKOXK 3IJIAJIKYE, TTOM SIKIITYFOYH TOCTP1 KYTH, YHUKAIOUH 17eaizarii
XYZ0’KHBOTO TpaKTyBaHHS 00pasiB [64, c. 21].

[ToBTOpOM Ha3uBaeThes (hirypa MOBH, KA MOJSATAE B IIOBTOPEHHI 3BYKIB, CIIB,
MopdeM, CHHOHIMIB UM CHHTAaKCMYHHMX KOHCTPYKIII B yMOBaX JOCTaTHBOI TICHOTH
psxy, TOOTO AOCUTH OJU3BKO OJHA BiJ OAHOI, MO0 X MOXKHA OyJ10 MOMITHTH. Tak siK
i 1HI11 Qirypu MOBH, SIK1 TTOCHJIIOIOTh BUPA3HICTh BUCJIOBIIOBAHHS, TIOBTOPH MOXHA
pO3rsAaTi B IUIaHI PO3ODKHOCTEH MK TPaJAMLINHO MO3HAYAIOYMMH 1 CUTYaTHBHO
MO3HAYAIOUMMHU  SIK  JeSKe LIJeCIpsMOBaHE BIAXWICHHA Bl  HEHUTpaJbHOI
CUHTAKCUYHOT HOPMH, JIJISI SIKOT JOCUTh OJTHOPA30BOTO BUKOPUCTAHHS ciioBa. [loBTOpH
MepeaaroTh 3HAYHY J0JIaTKOBY 1H(OPMAIIIIO MO0 €MOIIHOCTI, €eKCITPECUBHOCTI Ta
CTHJII3aIlii 1, KpIM TOT'0, YaCTO CIy>KaTh BAXJIMBUM 3aCO00M 3B’SI3KYy MK PEUCHHSIMHU
[3,c.221].

[ToBTOp, AIK BUpa3HMii 3aci0 CMHTAKCHUCY, IIMPOKO BUKOPHCTOBYETHCA B yCIX
chepax MOBJICHHS: TyOJIIIMCTUYHOI, I1JIOBOi, HAYKOBO1, B TOOYTOBO-PO3MOBHOI MOBH
1 B Xy#oxHi# mpo3i. CtuiictuyHi QyHKLIT TOBTOPY B MeXKaX IBOX CYMDKHUX PEILIIK
PO3KpUBAIOTHCS B TICHOMY B3a€MO3B’ 513Ky 3 KOHTEKCTOM. 3arajbHUM JJISl HUX € BUPa3
Oe3nocepeIHboi 1 3aBXKIU EKCIPECHBHO-3a0apBJICHOI peakilli MOBII Ha CKa3aHe
(3auUBYBaHHSA, PamiCTh, 3aJ0BOJICHHS, Pi3HI BIATIHKKM HEraTWBHOI peakii). [lyxe

ciymauM € TBepaxkeHHs A. H. Mopoxoscekoro, O. II. Bopo6iioBoi,
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H. I. Jluxomepcra, Ta 3. B. TUMOIIEHKO CTOCOBHOI'O TOTO, II0 MOXE€ BUHHUKHYTH
BPa)XEHHsI, [0 MOBTOPH CTBOPIOIOTH HAAMIPHICTH 1H(opmarlii. Xoua 1€ HE Tak.
JlomaTKOBl CTUJIICTMYHI 3HAYEHHS, SKI BHHHMKAIOTh TPH BXXKMBaHHI TOBTOPIB, €
HEOOX1THUM €JIEMEHTOM €MOIIIHO-XYI0’KHBOTO BIUIUBY Ha ajpecara [42, c. 144].

OnHi€er0 31 CMHUCIOBUX CKJIQJOBMX MOBHOI aBTOPCHKOi mapamurmu Yapin3a
JIiKKeHca € CTPYKTYpHI 3aCO0M aKkTyaii3alii — MOBTOPH (JEKCHUYHI, CEMaHTHYH1), K1 B
KOHIICNITYyaJIbHI CHUCTEM1 XYyJOKHBbOI KapTUHU CBITY €, BIAMOBIIHO, JKEPEIOM
ekcrpecii MOBH aBTOpa. 3a gomnomoroto ¢irypu moropy Yapnp3 [likkeHc maimoe
KOMIYHICTh Ta IpPOHIYHICTh O0O0pa3iB CYyJAOBUX YMHOBHUKIB 1 caMoi Mpoleaypu
CY/IOYMHCTBA. 3arajbHa I[IO3WIlisI NMUCbMEHHHMKA B JiTepaTypi, Horo Oiorpadis,
ICTOpHYHA €roxa, B SIKy BiH XUB, WOTO YIIOOJIEHI MPUHOMH HaJalld CEpHO3HOTO
BILJIMBY Ha (POPMYBaHHSI MOTO XyJI0)KHBOI MOBH 1 1HJIMBiAyanbHOro cTuiito. Ciyx0a B
aJIBOKaTChKill KOHTOpP1 Hajana Y. JlikkeHCy rmOoke 3HaHHS KUTTS, BIH HaBUUBCSA
po30upatucs y BCIX MiJIBOJHUX TEUisSX IOpUCTIpyAeHIi. TakuM YWHOM, MOXHA
BCTAHOBUTU B3a€MO3B’SI30K MDK Olorpadi€ro NHCbMEHHUKA 1 OCOOJIMBOCTAMHU
CTBOPEHHX HUM JIITEPATYPHUX TBOPIB.

Yapnp3 JliKkeHC BUKOPUCTOBYE B cBoeMy poMani «llocMepTHi 3amucku
[TikBIKCHKOTO KIIyOYy» MI)KTEKCTOBUM MTOBTOP MPUKMETHUKA great.

1. They are great scoundrels, said Mr. Pickwick. — (1) Bonu — naubinvwi
He2lOHuKU, — ckazas micmep I1iKsik.

2. But, Mr. Mallard, my dear friend, — said Perker, suddenly recovering his
gravity, and drawing the greatman’s greatman into a Corner, by the lappel of his coat
— 3. You must persuade the Serjeant to see me, and my client here. — (2) Ane, micmep
Monnepo, wanosnui opyoice, — ckazas Ilepkep, panmom nabysarouu ceptiosHocmi i
3aXONI0I0YU BEIUKO20 KAEPKA BEIUKO20 KOPONIBCbKO20 MOPUCKOHCYIbMA 3 KOMID
cropmyka 6 Kkym, — (3) 6u noguHHi 6MOBUMU KOPOLIBCHKO20 I0PUCKOHCYIbINA NPUHAMU
MmeHe i mo2o kuichmay. 4. Mr. Serjeant Snubbinun folded his glasses, raised them to
his eyes; and, after looking at Mr. Pickwick for a few seconds with great curiosity,
turned to Mr. Perker, and said, smiling slightly as he spoke — 5. Has Mr. Pickwick a

strong case?. — (4) Koponiecokuti wopuckoncyrom Cuaboin poskpus oxyaapu, niouic
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ti02o 00 ouell i, NOOUBUBUUUCH NPOMALOM OEKLILKOX CeKYHO 3 BeIUKOI YIKABICMIO HA
micmepa llikeixa, nosepryscs 0o micmepa Ilepkep i ckazas, 31e2ka NOCMIXArOUUCb Npu
yvomy: —(5) V micmepa Iliksixa xopowi wancu? [nur. 3a 19, c. 2].

[ToBTOp TpUKMETHHKA great crae (HaKTOpOM CTPYKTypyBaHHS TEKCTY,
OpraHi3oBy€ MOTHBH, 00pa3u, (GopMye JTaHKH CEMAHTHKO-CTUJIICTUYHOI CHCTEMH
XynoxxHboro TBopy «llocmepTHi 3anucku [1ikBiKCEKOTO KIyOy».

MexaHi3M JiHIHHUX TOBTOPEHb BUKOPHUCTOBYEThC Yapibp3om [likkeHCOM is
BUpaXXEHHs cucTeMu KOHIEeNTiB TBOpY «IlocmeptHi 3amucku [TiKBIKCHKOTO KIIyOy».
[ToBTOpIOBaHI TEKCTOYTBOPIOIOUI 3aCO0M B KOKHOMY BIZIPI3KY TEKCTY aKTyali3yIOTh
Ty 4YM 1HIIYy XapaKTepPUCTHKY JaHOTO YypHWBKa, 1, HaBITh PO3TAIlllOBaHI B PI3HUX
CerMEHTaX TEKCTY, BOHM CEMAaHTUYHO Y3rOJKeHI MIXX CO0OI0 1 OpraHi3oBYIOTb
CMHCIIOBY CTPYKTYPY TEKCTY.

HezanepeunuMm € Toil axT, 110 MOBTOP CIPHUSE HAPOLLYBAHHIO 3MICTOBHOTO
NOTEHLIaJy CJIOBa, 3MIHIOIOYM HOTO 3HAYEHHA, JOJAI0YM HOBI 3HaYeHHS abo ioro
KOMIIOHEHTH. TakuM YWMHOM, TEKCT HACUYCHHH TOBTOpaMH, HAaOyBa€ IOAATKOBOI
eKcIpecii Ta MOTaTbHOCTI.

O0pa3 TymMaHy — CUMBOJI TeMpSBU, 30€HTE)KEHHSI, HEBJIAIITOBAHOCTI, B SIKOMY
BiIOYBaIOTHCS MIOMUJIKM 1 HETIOPO3YMIHHS, — B TIOBHIM Mipil pO3KpUBA€E 3MICT TBOPY
«Bleak House» («Xomomnuiéi aim»). KirodoBe cinoBo fog (myman) CIyXuTb
JIOMIHAaHTHOIO OJIMHHUIICI0 TOBTOPY, SIKy aBTOP BHKOPUCTOBYE OJIWHAAINTH Pas3iB,
CTBOPIOIOUM aTMOc(hepy 3HEBIpU, BHYTPIIIHHOTO JUCKOMQOPTY.

6. Fog everywhere. 7. Fog up the river, where it flows among green isles and
meadows, fog down the river, where it rolls defiled among the tiers of shipping and the
waterside pollutions of a great (and dirty) city. 8. Fog on the Essex marshes, fog on
the Kentish heights. 9. Fog creeping into the cabooses of collier brigs; fog lying out on
the yards and hovering in the rigging of great ships, fog drooping on the gunwales of
barges and small boats. 10. Fog in the eyes and throats of ancient Greenwich
pensioners, wheezing by the firesides of their wards, fog in the stem and bowl of the
afternoon pipe of the wrathful skipper, down in his close cabin; fog cruelly pinching

the toes and fingers of his shivering little 'prentice boy on deck. 11. Chance people on
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the bridges peeping over the parapets into a nether sky of fog, with fog all round them,
as if they were up in a balloon and hanging in the misty clouds [1ut. 32 19, c. 6]. — (6)
Tyman 6croou. (7) Tyman y eepxie ’six Tem3u, Oe 6in nause HAO 3eneHUMU OCMPIBYAMU |
JyKamu, myman 6 Huszunax Tem3su, Oe 8iH, 6mpamuguiy c8010 YUCMOMY, K1yOOUUmbCs
MIdHC iCOM § npubEepesCHUMU BUKUOAMU BeNUK020 (i Opyonoco) micma. (8) Tyman Ha
Eccexcevkux 6onomax, myman na Kenmcoxkux eucouunax. (9) Tyman nosse ¢ eazonax
8Y2IIbHUX CYOEH, MYMAH JIeHCUMb HA pesx [ niue Kpizb CHACMI 8eUKUX KOpaOiis;
mymar ocioae Ha b6opmax 6apoic i wmonok. (10) Tyman crinume oui i 3abusae
COPIAHKU CMAPUM SPIHBIUCHKUM NEHCIOHepaM, Wo XPUNnisame OLIsl KAMIHIE Y OVOUHKY
RIKAYBAHHA, MYMAH NPOHUK 6 YYOYK [ 20]106KY MpYOKU, SKY Kypumv Ricis 00ioy
cepoumull wKinep, wo 3acig y ceoitl MiCHIU Kaomi, myMaH H#COpPCmMoKo WUNAe naivyi
Ha pyKax i Ho2ax 1020 MAJNeHbK020 1oHeU, Kompull mpemmums Ha nanyoi. (11) Ha
MOCMax AKiCb 100U, NEPEeXUNUBUUCH Yepe3 Nepud, 3a2i10aroms 6 myManHe nexio i,
cami onosumi MmymMarHom, 8i04y8armsv cede K Ha NOGIMPAHIU KYIi, WO UCUMb cepeo
xmapy (nepexian Hamr — M. H.).

[ToBTOp ciOBa fog mimkpecmoe, MmO came Taka arMmochepa (opmanizmy,
OropokpaTuzmy, Oe3rpan's, HECIIpaBEIJIMBOCTI JIOMiHYe y pomaHi Yapib3a [{ikkeHca
«Xonomuuii Aim». Came MOBTOP J1a€ MOXJIMBICTh YUTA4EBl OTPUMATH ITIATEKCTOBY
1H(pOpMALiI0, TPOYUTATU «MIK PSAKIBY.

[loBrop cnoBa fog HaOyBae CHUMBOJIYHOIO  3HAYEHHS  CYM STTA,
HEBJIAILITOBAHOCTI, HEMOpPo3yMiHHA. CaMe MOBTOp Ja€ MOXKIIMBICTh YUTAYEBI TIIHOOKO
IHTEpIpPETyBaTU TEKCT, JO3BOJSIE PO3IJIEAITH JIpaMaTU3M CHUTYyallli, 3pO3yMITH
XapakTepu MepCOHaXKIB, HaMaJIbOBaHI JICKIJIbKOMa IITPUXaMHU.

[ToBTOp — O71HA 3 XapaKTEPHUX PUC IHIUBITyAIbHO-XYI0KHBOTO CTHITIO Yapib3a
JlikkeHca, fdKa BHUKOPHCTOBYEThCS NHCBMEHHUKOM Yy 0ararbox MHWOro TBOpax.
HNocnimxyroun ¢henomeHn motopy B TBopuocTi Y. Jlikkenca, M. B. ['omoBymikiHna
3a3Hayae, 10 MUCbMEHHUK JJIs1 peai3allii OCHOBHOI 1/1€i TBOPY BAAETHCS JI0 IIUPOKOTO
BUKOPHUCTAHHS CMUCIIOBUX IMOBTOPIB, 3BEPTAETHCS 10 MEXaH13MY JIIHIMHUX TOBTOPEHbD,

HEPIIKO BXUBa€ aHAQOPUUYHUN TOBTOP [JIsI CTBOPEHHS OCOOJIMBOTO PUTMY
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BUCJIOBJIIOBaHb, HAJAHHS IM YITKOCTI 1 CTPYHKOCTI, TOCHJIIOIOYHM EKCIpECIlo Ta
3A1MCHIOIOYN eMOIIiiiHui BIUTMB Ha unTada [20, c. 40].

[ToBTop y pomani Y. [likkenca «Jlesin Konmepdinba» 3aiimae 3HauHe Miclie, 1 3
NEePIINX K€ CTOPIHOK YUTay BiIUyBa€ HOro npucyTHiCcTh. Tak, yactuHa [ mounHaeThCs
3 JIOKJQJHOTO ONHCY TOJii, TMOB’S3aHUX 3 HAPOKCHHSIM MaloKa B CIM’1
Kommepdinea. [ToBTOp K sIcCKpaBuii CTUTICTHYHAM 3aci0 qOMIHYE B Aiano3i Mixk berci
Kommepdinpa 1 MmicrepoM Yiminom, JikapeM-aKyIIepom:

12. Well? — said my aunt, taking the cotton out of the ear nearest to him.

13. Well, ma’am, — returned Mr. Chillip, — we are-e are progressing slowly,
ma’am.

14. Well? — said my aunt, taking out the cotton on that side again [uurt. 3a 19,
c. 7].

3a JA0MOMOroI0 MOBTOPY aBTOp MepeAae HampyKeHy aTMocdepy OviKyBaHHS,
AKO1 CITIOBHEHA LA CIIeHa, 30yI>KEHHSI, OB’ s13aHe 3 HEBIJJOMICTIO — XTO K HapOIUTHCS?
KOJIM K yce 3akiHuuThes? L1l cnoBocnoaydeHHs MOBTOPIOIOTHCS HEOJAHOPAa30BO B
peruiikax repoiB 1 clioBax aBTOpa, Mepeatouu iXHi HOYYyTTS 1 CTaH.

[IpotsiroM ychoro pomaHy MpiopuTeTHAa poJib BiABoauThCA Y. [likkeHcOM
aHa(pOPUIHOMY MTOBTOPY, KU CITYKUTb JUIsl BUPAKEHHSI, HAacaMIIepe/l, eKCIPECUBHO-
EMOIIIITHOT Ta MiICUITIOBAIbHOT (DYHKIIIT:

15. Can I say of her face — altered as I have reason to remember it, perished as

I know it is — that is gone when here it comes before me at this instant, as distinct as
any face that I may choose to look on in a crowded street?

16. Can I say of her innocent and girlish beauty, that it faded, and was no more,
when its breath falls on my cheek now, as it fell that night? [Tam camo].

Y. JlIKKeHC TaJIJaHOBUTO BHUKOPUCTOBYE (irypy IMOBTOPY IPU OIHUCI CBOIX
NEPCOHAXIB, peali3ylouu Moro xapakreposioriuny ¢ynkuiro. Hampuxman, Ha
CTOpIHKaX POMaHy Iepej] HaMHU HEOJTHOPA30BO 3’ ABISIEThCS 00pa3 Micic Mikyobep, B
Jiamorax sKoi 3By4aTh OJIHI U Ti k cnoBa: “I never will desert Mr. Micawber”.

Haginsroun repoiHio 1mi€ro (pa3oro, aBTOp NEPEKOHJIMBO MOKa3zye ii BiIJAHICThH
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YOJIOBIKOBI, HE3BAKAIOUM HA Te, 110 3 HOT'0 BUHH CIM'Sl YaCTO BUABJIIETHCS O€3 KOIIITIB
JIJIS1 ICHYBaHHS:

17. My dear Mr. Copperfield, — said Mrs. Micawber, — of your friendly interest
in all our affairs, I am well assured. 18. My family may consider it banishment, if they

b

please; but [ am a wife and mother, and I never will desert Mr. Micawber.’

19. I read the service over with a flat-candle on the previous night, and the

conclusion I derived from it was, that I never could desert Mr. Micawber. 20. And, —

said Mrs. Micawber, — though it is possible I may be mistaken in my view of the
ceremony, I never will! [67, p. 789].

OcranHe pedyeHHs MpomMoBU Micic MikoOep MiJACHIIOETCS HE TUIBKH HOTO
JAKOHIYHICTIO, a ¥ HOro KOMYHIKaTUBHUM THIIOM — CTBEP/KYBaJbHI PpPEUCHHS
MOCTYHAIOTHCS MICIIEM KIIMYHOMY PEeUeHHIO.

Y upbomy mOpuKIani NPUCYTHIN emipopHUYHUN MOBTOp, OCKIIBKU BiH 3aiimMae
KIHIIEBY MO3UIIII0 y (hpa3i, a TAKOK 4aCTKOBUI MOBTOp — “I never will”.

I Bce xx mominyrouoro ¢GyHKIliE€0 TOBTOPY B pomaHi «/lesig Kommepdiapa» €
EKCIIPECUBHO-EMOIIiITHA. Sk MpUCTpacHO BHpa)ka€ repoil CBOIO JIOOOB 70 JIBUWHU
Jlopy B HACTYITHOMY KOPOTKOMY YPHUBKY, IMOBTOPIOIOYM CIIOBO [ove B PI3HUX
rpamMatuyHux popmax 12 pasis:

21. I loved her at that minute to distraction. 22. I should always love her, every
minute, to distraction. 23. Lovers had loved before, and lovers would love again, but
no lover had loved, might, could, would, or should ever love, as I loved Dora” [67, p.
726].

B nmanomy nmpukiagl  3ycTpiyaeTbcs KOPEHEBUM TMOBTOP, BHPAKCHHI
OPUCYTHICTIO OJHOKOPEHEBUX CJIIB B MeXaX OJHOTO MIKPOTEKCTy, a TaKOX
eniopuyHuil MOBTOP.

VY pomani «/leBin Kommepdina» MmoBTOp CHyKuTh €(PEKTUBHUM 3aCO00M
YTBOPEHHSI TEKCTY BCEPEAMHI TEKCTYy — CBOEPIAHUM 3aCO00M 1HTEPTEKCTYalbHOCTI.
Tak, B HACTYITHOMY MPHUKJIAJl TEKCTOYTBOPIOIOYA (YHKIIISI MOBTOPY MOETHYETHCS 3
eMOLIIHHO-eKCIIPECUBHOIO, 1 MEpe/ae 3axOIJICHUM CTaH 3aKOXaHOTO IOHAKa, SKUN

HamMaraeTbcs nepekoHatu 6adycro beTci B mepeBarax KoxaHoi JIBUYMHU:
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24. Oh, Trot, Trot! And so you fancy yourselfin love! Do you?

25. Fancy, aunt! — I exclaimed, as red as I could be. — I adore her with my whole
soul!

26. Ah! And not silly? — said my aunt. — Silly, aunt! [67, p. 748].

Jlyxe excrnpecuBHUI MIKpOTEKCT yTBOproeThes Y. J[iIKkeHCOM 3a JA0MOMOIOI0
KutbiieBoro moBtopy 27. What an idle time it was! What an insubstantial, happy,
foolish time it was! [36] 1HII1}0FOYOTO 1 3aBEPIIAOYOTO BIIPI30K, PO3MIIIIEHUN HA TBOX
CTOpIHKaX poMaHy 31 301IBIIICHHSIM JIIHIMHOT MTPOTSHKHOCTI I[HOTO OKJIMYHOTO PEUCHHS
3a JJOMIOMOT'OI0 BBEACHHS B MOT'0 CTPYKTYPY TPbhOX €MITETIB 3aMICTh OJHOTO €IITEeTa,
BUKOPHUCTAHOTO B MEPIIOMY PEUCHHI L1€1 CTPYKTYPHOI HapH.

I'' B. Amikin ta H. II. Mwuxanscbka 3a3HayaroTh, moO pomaH «JleBin
Komnmepdina» 3a cBoero moOy10BOIO 1 3arajJJbHOMY TOHY PO3MOBII BIPI3HAETHCS BiJT
iHmmx TBopiB JlikkeHca 50-X pOKIB — poMaH HalKMCaHUN B M’ AKUX JIPUYHUX TOHAX,
oMy BiacTUBUU TOHKHMU Tymop [2, c. 283]. Lleli poMaH MOKHA pO3TJSAATU SK
NepexiHUN TBIp BiJI paHHIX MEPIOJIB TBOPUYOCTI MHUChbMEHHUKA JIO OUIBII Mi3HIX.
OmnoBigaHHs BeAEThCS BiJ mepiioi ocodu. Lle mipuyHi cioragu omnosijaya mpo pOKH
1ioro TMTUHCTBA 1 FoHOCTI [41, ¢. 219].

1O. C. Kamapaina Takoxx BKa3zye Ha Ay»Xe BaXKIHBY CMHUCIOBY CKJIaJIOBY TBOPY
— M’sikuii TymMop. JliKKeHCOBCHKUI TyMOp PATY€ POMaH Bij 3aiiBOT MOBYAILHOCTI: MU
HE MIPOCTO BUITYYAEMO KUTTEBI YPOKHU, a IPOKMUBAEMO Pa30M 3 MAJIEHBKUM 1 BETUKUM
Konmnepdingom ioro ckinaaxe, Becene 1 cyMHe xUTTA [25, c. 145].

I'ymop Y. JlikkeHca Hidoro He 00iThcs. BiH 30epirae cMmak, mo30aBjieHH oIl
YyTTEBOCTI, B SKOMY HOMY BIJMOBHWJIA aHIJIIIChKA KyXHsS; MOro HE MOXYTh
30€HTEX)KUTH HEMPUEMHOCTI, TOMY IIIO 1 B XBWJIMHU THIBY, 1 B HYX/l1, 1 Oyy4l XBOPUM
Y. JIiKKeHC BMIB IHCATH TiIbKH Beceno. Mloro ryMop HelepeBeplIeHHil, BiH Mil[HO
CUIB y IIUX CITABHUX OYaX 1 3rac TIILKH TOJII, KOJIM 3raciio ix cBitio. [{ei BumaTHumii
NUCHhMEHHHK MEepEeKOHaHM B ToMy, 1110 TyMop Y. JlikkeHca miJHOCUTh HOT0 TBOPYICTh
B 00J1aCTh HEMHHYIIIOT'O, POOUTH HOTO BiuHMM [59, c. 59].

ABTopcbkuit ctuinb Y. JlikkeHca SICKpaBO €MOIHMM: yuTauy OyKBaJIbHO 4y€

Horo cMmix 1 THIB, BIIYyBa€ MOCMIIIKY 1 oOypeHHs. Moro miajor 3 yuTadyamMu 1
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NEPCOHAKAMU OPraHIYHO BIUCAHUN B 00 €KTUBHY KapTUHY KUTTS, IO MAJIIOE aBTOP
[5, c. 59].

HemosxnuBo He norogutuch 3 FO. b. bopeBuM, sikuii BU3Ha4ae rymop sk CMiX
JTO0OpO3UWINBHUHN, HE3TIOOHUM, X04a 1 He 6€33y0uil. BiH yJ1I0CKOHAIIIOE SIBUIIE, OUUIIIAE
HOTO BiJ] HEOMIKIB, JOTIOMAra€ pO3KPUTHUCS BCHOMY CYCIIUJIBHO I[IHHOMY B HBOMY.
YacTo Hallll HeJIoNIIKH — CYTh MPOIOBKEHHSI HAallIMX NepeBar. Taki HeJOIIKU — MILICHb
n00poaymHoro rymopy. O0’€KT TyMOpy, 3aciIyroBYIOUM KPHUTHKY, 30epirae CBOIO
npuBaOaMBICTh. [HIIA piy, KOJAM BiH coLiaJibHO HEOE3MEYHUN 1 3/1aTeH 3aBAaTu
CEepHO3HOI KON CYCHUIBCTBY. TyT BXKe HE 10 APYKHBOTO CMIXY, 00 HapOHKY€EThCS
CMIX CaTUpPUYHUN, W10 BHUKpUBaE, MmO cyauth. CaTupa 3amepeuye, CTpaydye
HEJOCKOHAMIICTh CBITY B 1M’ MOr0 KOPIHHOTO MEPETBOPEHHS BiAMOBIIHO JIO 1Aealy
[11, c. 58]. IpoHito x HE Ciij] 3MIIIYBaTH 3 TYyMOpoM. ['ymMop — 11€ BU KOMIYHOTO, B
SKOMY TIOPOKH BHCMIIOIOTBCS HE O€3kalbHO, SK B caTupi, a J0OpOMIHHO
1 IKPECTIOI0THCS HEJAOIIKH i CTaOKOCTI JIFOAUHM. SIK BIiIOMO, TyMOp — II€ TaKa SIKiCTh
nii abo MoOBH, sika OOOB’S3KOBO 30y/Kye MOYYTTS cMimHoro. ['ymop — sBuiie
NICUXOJIOTIYHOTO XapakTepy. [poHis x He 000B’s13K0BO BUKINYE cMix [15, ¢.134].

VY Y. JlikkeHca 1poHis MPOSBISETHCS MEPEBAXHO B aBTOPCHKIM MOBI 3 METOIO
BU/IIJICHHS, IGMOHCTpAIlli OCHOBHUX PHUC XapaKTepy repos 1 OMUCY HOTO 30BHINIHOCTI.
Y. JlikkeHCy BIIaCTUBO HAAUIATH IpOHI€I0 OaraThoX MepcoHax)iB. ABTOPChKA 1pOHIs y
TBopax Y. JlikkeHca ormocepekoBaHa IO3MINIEI0 TO3WTUBHUX TE€POiB, MOBA SIKHUX
MICTUTh BHUKPHUTTS TOPOKIB HETaTUBHUX IE€PCOHAXIB. Y HBOTO 4YiTKa CHCTEMa
OMO3MI[IM, 3ITKHEHHS TO3UTHBHUX 1 HEraTUBHUX TEPOiB CYIMPOBOIKYETHCS
aBTOPCHKOIO 1POHIEI0 MO0 HETAaTUBHUX, OTIOCEPEIKOBAHOT MPOMOBOIO TTO3UTHBHOTO
reposi. AKTUBHOIO QyHKITi€t0 ipoHii B TBopax Y. JlikkeHca € qo0pa, M’ sika HaCMIIIIKa,
0e3 capkasmy 1 3amnepeueHHs. Mu npuennyemocs ao aymku O. I'. IlerpoBoi, ska
BBa)KA€, II0 BWIAJIKHU, KOJU IPOHISI BUKOHYE (PYHKIIIO HEraTHMBHOI OLIIHKH,
HaJ3BUYAHO PIAKICHI, IIIO TMOSCHIOETHCSA 0coOMMBOCTsIMU ocobductocTti Y. JlikkeHca,
PIJIKO JT03BOJISIE COO1 CYAUTH 1 3aCyJIPKyBaTH KOro-HeOyab [44, c. 16].

JlinrBocTHiicTHYHI ~ Xapaktepuctuku  pomany  «/[leBim  Kommepdina»

Y. JlikkeHca 3yMOBIIOIOTHCSA JESKOH 3arajbHOI EMOIIMHOK HalIallITOBaHICTIO,
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TOHAJILHICTIO TOTO TBOPY, JUIS SIKOI XapaKTepHHM 3 OJHOrO0 OOKY CITOKIHHUH,
00’€KTHUBHO IIOJJAHHMI OIIKC, a 3 IHIIOIO — €JICTIMHE, CXBUJIbOBAHO-ITATETUYHE a0o0
JipuyHe 300pakeHHs MicHOCTi. TOHaNbHICTh 3HAYHOI YacTUHU pomaHy «JleBina
Kommepdina» € nigaecenoro. Y. JlikkeHC MaiiCTEpHO i HEBUMYIIIEHO BUKOPHCTOBYE
CJTiBa BUCOKOTO CTHJIICTUYHOTO TOHY, J0 SIKMX BITHOCSTH CTHJIICTUYHO 3a0apBleHY
JIEKCUKY, HAPUKJIIA/, TOETU3MH, apXai3Mu, BapBapu3MH i 1HO3EMHI CJIOBa, KHMXKKOBI
CJIOBA Ta CKJIaJIHI CHHTAaKCUYH1 KOHCTPYKIIIi.

A. H. Mopoxoscekuii, O. II. Bopo6itoa, H. I Jluxomepcr, Ta
3. B. TumoreHko BU3HAYAIOTh KHWKKOBI CIIOBA SIK CJIOBA, SIKi MAlOTh BY3bKY cepy
BXUBaHHSA. BOHM BUKOPHCTOBYIOTHCS TOJIOBHUM YHHOM B  YPOUHUCTOMY,
NUIIHOMOBHOMY, OQIIIITHO-AIOBOMY CTHUJISIX Ta XapaKTEePHU3YeThCS BEIUKOIO
cTivikicTio [42, c. 101 — 104].

JIiHTBiCTH 3a3Ha4YalOTh, IO CYTHICTH MITHECEHOI JIGKCUKH 3 JIIHTBICTHYHOI
TOYKH 30pY, HOSCHOETHCS TUM (DaKTOM, 110 aOCOJIIOTHI CHHOHIMH a00 aOCOJIIOTHO
PIBHO3HAUYHI BapiaHTU B MOBI 30€piraroThCsl HEJIOBrO: pa3 BUHUKHYBIIW, BOHU MalOTh
TEHJCHIIII0 PO3MEKOBYBATHCS CEMAHTHUYHO, MPUYOMY OUIBII PIAKICHI MaroTh
TEHJICHIIII0 710 a0cTparyBaHHs. 3aBISKH 3BUYHOMY BXKMBAHHIO Y BUCOKOMY CTHII 1
YaCTUM CIOJIYYESHHSIM 31 CIIOBaMH, SIK1 JAI0Th 3p03yMITH BUCOKI TOHSITTS, YACTHHA CJIiB
OTPUMY€E YPOUHCTO-TIiAHECEHE 3a0apBiieHHs [3, c. 63].

O. C. AXMaHOBa BUKOPUCTOBYE TEPMIH «KHUKKOBA JICGKCUKay JJIS TTIO3HAYCHHS
CCTWJIICTAYHO TIHECEHOI JICKCHKM», KA BU3HAYAETHCS SK JICKCHKA, XapaKTepHA
MUCHMOBIA JIITEpaTypHI MOBI, 1 BIAPI3HIETBCA BEJIUKUM II€JaHTU3MOM Ta
JOKJIAJTHICTIO BHACHIIOK HEOOXIHOCTI 3a0e3Me4YUTH TOYHICTh BHPKECHHS 0Oe€3
3BEpHEHHS 10 KOHTEKCTY cuTyairii [4, c. 198].

Yapnp3 JlikkeHC HaAJaITOBYE 4YWTaya Ha TMIJHECCHUH Jiaj, AY>KE€ aKTUBHO
BUKOPHCTOBYIOYH CJIOBA BUCOKOTO CTHJIICTUYHOTO TOHY: a perfect abode [67, p. 49];
solemn windows [67, p. 194]; hallowed ground [67, p. 293]; on no deserving of mine,
except upon the truth of my love for her [67, p. 1281]; and winning me, through thee,
to tenderest recollections of the Blossom that had withered in its bloom! [67, p. 1281];
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even out of thy true eyes [67, p. 1281]; the blessed calm within us seemed to be partaken
by the frosty air [67, p. 1281]; 1 am so blest [67, p. 1281].

VY pomani «JleBin Kommepdinm» Y. JlikkeHC BUKOPHCTOBYE CTHIIICTUYHUUN
NIPUHAOM ajIro31s JJIs MiABUIIEHHS €KCIIPECUBHOCTI CBOTO HapaTuBy: 28. Abraham in
red going to sacrifice Isaac in blue, and Daniel in yellow cast into a den of green lions,
were the most prominent of these [67, c. 48].

Amro3ii — 11e MOCUJIaHHS Ha 1CTOPHYHI, JIITepaTypHi, MidoJioriyHi, 6101iHI Ta
noOyToBi (akTu. 3BEPHEHHS A0 MPEUEACHTHOTO TEKCTy YacTO 3IIMCHIOETHCS 3a
JIOTIOMOTOI0 aJTF0311, sIKa € HATSIKOM, BIJICHUIAaHHSM, 11030aBJIE€HOT0 OYKBaJIbHOCTI.

Amo3is, sk nuiie [1. @oHatbe, «1a€ MOXKIUBICTh BIOBUTH HASBHICTH 3B A3KY
M1 OJTHIEIO P1UYI0, PO SIKY TOBOPSATH, 3 1HIIOK PIYUI0, PO AKY HE TOBOPSITH HIYOTO,
ajie 3aBJISIKA [[bOMY 3B’SI3KY IPO HET BUHUKAE YSBICHHS» [LIMT. 3a 29, c. 91].

B aHrinoMoBHIN yCHIM 1 NUCHMOBIII MOBIIEHHEBIA MPaKTUI JDHKEperIaMu
IpeLeIeHTHUX TEKCTIB 3a3BUYail ciykarb: biOmist; HapoaHi ka3ku, Oajanu Ta 1HIII
G OIBKIIOPHI TBOPH; TPEIIbKa, PUMChKa, TepMaHChka Mi1(oJIOTii; MOMyJISIpHI TBOPH BCIX
KaHPIB aHTJIHCHKOT Ta aMepuKaHChKOi JliTepatypu X VII-XX cT., momysipHi XyA0xKHI
Ta MyJIbTUILTIKAIIMHI GuTbMH 1 T. 1. [45, . 32].

AHaii3yloud pi3HOMaHITHI (QYHKIT CTHIICTUYHUX 3acC00IB CHHTAKCUYHOTO
piBHS MOBHOI CHUCTeMHM, HEOOXI1JHO MaTu Ha yBa3i, 0 Oy/b-sfKa MepecTaHOBKa, 110
nopyurye, B OUIBIINA Yd MEHIIN Mipi, 3BUYHUM TOPSJIOK CIIiB, TATHE 3a 00010 abo
3MIHY JIOTIYHOTO 3MICTy pedeHHs, abo Jojae emoIliiiHe 3a0apBJiCHHS BChOMY
BUCJIOBIIIOBaHHIO. Jlmsa  igeoctwnmro Y.  JlikkeHca XapakTepH1  YCKIIaJHEHHI
CUHTAKCUYHUNA MAaJIOHOK HOTO peyeHb 1 ab3alliB, SKWWA aBTOp KOHCTPYHOE 3a
JOTIOMOTOI0  yCiX JIGKCUKO-CUHTAKCUYHUX CTUJIICTUYHHX TPUHOMIB, HAJTAI0UH
nepeBary IOBTOpaM, MapajelbHUM KOHCTPYKIISIM, i1HBepcli Ta 000COOJIEHHIO.
O060co0eHHS, € CTPYKTYPHHM Ta 1HTOHAIIHO-3MICTOBHUM BHJIUICHHSIM OJIHOTO 3
YJIEHIB PEYECHHS 1JIs1 HaJaHHs IOMy MEeBHOI CHHTaKCHUYHOI Ta CMHUCJIOBOI 3HAUYIIOCTI,
3a Bu3HaueHHaM [. P. ['anbneprna cTumicTiyHa 3HAYYIIICTh BIAOKPEMIIEHUX YJICHIB
pEUYeHHS B 3HAUHIA Mipl BHU3HAYAETHCS iXHIM CTPYKTYPHUM BHJUICHHSM Yy CKJIal

peuenns [ 15, c. 208]:
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29. Now I am in the garden at the back, beyond the yard where the empty pigeon-
house and dog-kennel are — a very preserve of butterflies, as I remember it, with a high

fence, and a gate and padlock; where the fruit clusters on the trees, riper and richer

than fruit has ever been since, in any other garden, and where my mother gathers some

in a basket, while I stand by, bolting furtive gooseberries, and trying to look unmoved
[67, c. 28].

30. Talent Mr. Micawber has. Capital Mr. Micawber has not [67, c. 392].
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BUCHOBKMU J10 PO3AI1TTY 1

Biktopianchka emoxa, sk 1 Oyab-sika 1HIIA €I0Xa, XapaKTepU3yeThCs
BJIACTUBHUMH TUIbKH 11 0COOIMBOCTSIMU. AHTIINII 3aB&K/A1 BBaYKAJIU TIEP10 IPABIIIHHS
koposieBu Biktopii (1837 — 1901) cBoepiiHUM 30JI0TUM CTOMTTAM BenukoopuTtaHii.
Jlna uporo mepiony OyB BIACTHBHMM PO3KBIT CEPEIHBOTO KIIACy, BCTaHOBIIOBAIHCS
BUCOKI HOpMH BiIHOCHH MiX JitoapMu. T. €. Hekpsu ta 1O. I1. Yana 3a3HauaroTh, 110
Takl SKOCTI, SIK MyHKTYaJbHICTh, MPAIIbOBUTICTh, Xa3sIWHOBUTICTh 1 3a0IIa/JIUBICTh
CTaJIM XapaKTePHUMHU JJIs1 BCIX KUTENIB KpaiHU IPOTATOM LBOTO ICTOPUYHOTO MEPIOTY.

[IpoBigHMM JiTepaTypHUM >KaHPOM BIKTOpIaHCHKOI A00u OyB pomaH. Came B
HbOMY YTBEPJIKYETHCS PeaIi3M aHIJIIUCHKOT JIITepaTypH Ta OJJHUM 3 HaBUJATHIIIUX
nUChbMEHHHUKIB 1i€i enoxu OyB Y. JlikkeHc.

Taki nocnmignuku sk FO. C. Kamapaina ta 0. C. Marazenko BBaxaroTh poMaH
«eBin Konmepding» Y. JlikkeHca KIaCHYHUM POMAHOM BHMXOBAHHS, IIO SICKPaBO
CBIIYNTHh IIPO Te€, IO IpoOJieMa BUXOBAHHS JIOJWHHA € OJHIEI0 3 TPOBIAHUX B
aHTJINACHKIN niTepaTypi Ta npo rymanizm Y. JlikkeHca, Horo Bipy B 0JIaropoACTBO 1
MY>KHICTb JIFOJAMHU.

Cepen xonnenrochepu BikTopiancekoro nepioay T. €. Hekpsiu Ta 1O. I1. Yana
BuAULIIOTE Taki koHmentu sk CIM’f, JIOBPOTA, LIJIIOb, JIFOBOB, JIIM /
POJAUHA, PEJIII'TA, MOPAJIb, IMITEPIA Ta iammi [43, c. 17].

Tepmin  «koHuenrtochepa» OyB BBEACHMM y  BITUM3HSAHIA  Hayll
J. C. JlixauoBum. Lleit Tepmin OyB mpeacTaBICHUI BUSHUM SIK PO3YMOBE YTBOPEHHS,
SIKE 3aMIIIy€ B MPOIEC MUCTIEHHS BEJIUKY KUTBKICTh MPEIMETIB, 00pa3iB Ta il OJJHOTO
11 Toro x pony. Konuentu — 6a30B1 0JiMHULII MUCIIEHHA. BOHM BUCTYNalOTh SIK OCHOBA
JUTSL BUJIUIEHHS SIKOiCh CYKYITHOCTI MOBHUX 3aC001B, 110 3HAXOATHCS 3 KOHIICTITOM Y
BiHocuHax penpeseHtanii. J[. C. JlixawoB, M. C. JleBimenko, B. I. Kapacux,
A. M. Ilpuxonsko, C. I'. BopkauoB, I'. M. KocteHnko noBenu, IO KOHIIENTH,
chopMOBaHI HOCIIMU MOBU 1 30epiraloTbcsi B TMaM’STI JIOJEH, YTBOPIOIOTH
KoHIlenTochepy MOBH.

Bukonytoun Haiie JOCHIIPKEHHS, MU BUXOJUMO 3 TE€OPETUYHOIO MOJOKEHHS,

3Fi,HHO SAKOTO IIEPCKIIa[J XYAOXHBOI'O TCEKCTY — 1€ BiI[TBOpeHHH MAaKCHUMAaJIBbHO
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HaOJIMKEHO1 10 BUXIJHOI KapTHUHU CBITY, sSKa BUpa)Ka€ €THOKYJIBTYPHY CHerudiky
comiymy. Ilim kapTuHOIO CBITY B HaizarambHimomy Burisiai 3. JI. Tlomoma Ta
I. A. CtepHiH IpONOHYIOTH PO3YyMITH BIOPSAIKOBAHY CYKYITHICTh 3HAHb PO JIHCHICTB,
o copmyBanacsi B rpoMaJIChbKii (a TakoX T'PYIOBiH, 1HAUBIAyaIbHIN) CBIJOMOCTI,
CBIT BCTaHOBJICHUX IIOHSThH, YSBJIEHb 1 BIpyBaHb, MapaMmeTpiB 1 IIHHOCTEH, SKi
CIIYTYIOTh OpPIEHTHpAaMH ICHYBAaHHS IJISI OKPEMOi OCOOMCTOCTI YHM HAaIlOHaJIbHOTO
KOJICKTHUBY.

ToHanbHICTH TBOPY BH3HAYAETHCS CHOKIHHUM OO’€KTHUBHO MOJAHUM OMHCOM
nojil pomaHy, SIKM MOKE 3MIHIOBAaTHCh €JIETIHHUM, CXBHJIbOBAHO-NATETUYHHM,
MITHECEHUM a00 JIIPUYHUM 300paKEHHIM J1HCHOCTI, III0 BUPAXKAETHCS MAUCTEPHUM I
HEBUMYIIEHUM BUKOpUCTaHHSIM Y. JlikkeHca CIliB BUCOKOTO CTHIIICTUYHOTO TOHY, 10
SKUX BIJIHOCUTBCS CTUJIICTUYHO 3a0apBieHA JIGKCUKY — IIOETHU3MH, apXai3Mmu,
BapBapuU3MH i 1HO3EMHI CJIOBA, KHIKKOBI CJIOBA Ta CKJIa{HI CHHTAKCHUYH1 KOHCTPYKIIIi.

[Ipu mepeknaai Xy105KHIX TBOPIB KOHLENTOc(epa Oyab-sIKOT ICTOPUUHOT €TIOXH
MOX€ BHUKJIUKATH CEpHO3HI MpoOieMu. YKpaiHCbka MOBa BOJIOAI€ HaJI3BUYANWHO
OaraTuM nepexiIaJalbKUM IHCTPYMEHTAPIeEM, SIKHI JO3BOJISIE€ CTBOPIOBATH MOBHOILIIHHI
XYJIO0XH1 JPYrOTBOPH, SIKI 3r0JIOM OPraHIYHO MNPUETHYIOTHCA A0 CHpHIMaroyoi
kynbTypu. Ilepeknmagaui anrmiiicekoi mitepatypu O. Centok, O. Corina,
M. Jmutpenko, P. J[ouenko, I. Kopenpkuii, O. MOKpPOBOJIbCHKUN,
I1. CokomoBcbkuit, O. Tepex Ta iHII BHECIU B YKPAiHCHKY KYJBTYPHY CBIJIOMICTh
HAWCYTTEBINI KyJIbTypHO-MapKOBaHI 3HaKM BikTOpiaHCHKOI TOOM, 3aKJIaBIIN MIITHE
HNIATPYHTS T8 CTBOPEHHSI MOBHOI O1010TeKHM CBITOBOI Jiteparypu. KokeH 3Hak
BI/IJTAJICHOT €MOXHM MICTUTh YITKO OKPECJIeH1 acolliaiii y BUXITHIA KyJIbTypl, TOX IS
JIOCATHEHHS BUCOKUX pE3yJlbTaTiB MpU MEPeKIal XyJOKHbOTO TBOpY Tpeda
BpPaxOBYBATH 111 aCOILIaTUBHI psiiu niepekanxy [61; 57].

Ha wname TBepne mnepexoHanHs, TBopu Yapnb3a JlikkeHca, BHUIATHOTO
aHTJIIHCHKOTO MUChbMEHHUKA, TATAHOBUTOTO pOMaHICTa, MyOiucTa, opaTopa, TBOPIIS
pOMaHiB BUXOBAHHS € IS 1e/1Iarora HEBUYEPITHUM JIKEPEJIOM I[IHHOTO MaTepiay mpu

HABYAHHI aHTIIHCHKOI MOBH.
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PO3/I1J 2 OCOBJIUBOCTI IEPEKJIALY YKPATHCBKOIO MOBOIO
CEMAHTUKO-CTWIICTUYHUX 3ACOBIB XVYJOXHBOT'O CTHJIIO
AHI'JIOMOBHUX TEKCTIB

2. 1 JIiIHrBOCTWJIICTHYHMI AaHAJI3 MepeKJaay 3aco0iB CTBOPEHHA
koHuenty JIIM B Tekcri pomany Y. Jlikkenca «/leBin Konmepdinm»
YKPaiHCbKOK MOBOIO, skuii 0y;10 BukoHaHo 1O. Kopeubkum

OnaHuMH 13 OCHOBHMX KOHIENTIB KOHIeNTochepu pomany Yapieza [likkeHca
«Jlesin Kommepdinm» € xoHientu CIM’T ta IOMY. Sk 3a3HAYAIOTH MOCIHiTHUKH
BIKTOPIaHCBHKOI €MOXM y 4YacHh IpaBliHHSA KOpoJieBu BikTopii B OpUTaHCHKOMY
CYCMUIbCTBI KyJIbTUBYBAJIHUCS XPUCTUSHCHKI IIIHHOCTI. [IpaBnsua koponeBa Bikropis
HaJiaBaJia BEJTMKOTO 3HAYEHHs CiM’i, BBaXKarouW, 110 370pOB’s Halli 0e3rnocepesHbo
3QJIEKUTh BIJI MOPAJIBHOTO 370pOB’Sl KOKHOI OKpeMoi cim’i: «Hapon, skuil y cim’i
YKUBE B 3J1ar0/Ii, HECe If0 3J1aroay B CycniabcTBO» [31;29; 65]. 3 oy Ha 11€ CiMeiiHi
IIHHOCTI TICHO MOB’SI3YBaJIICs 3 MOPAJIBbHICTIO, PEIITIHHICTIO 1 CHOCOOOM KUTTSI, AKUA
JlaBaB 3MOTY BIAPI3HUTH 100po Bij 37a. Tpaauiiiiina OpuTaHChbKa CiM’sl CTaHOBUJIA
3aMKHEHE K0J0, 0OMEXEHE BIIACHUMH IHTEpecaMu, 3aKpuTe sl cTOpoHHiX [31, c.
302].

I'. M. KocTeHKko CTBEpIKYE, IO CIM’S1 y BIKTOP1aHCHKY €MOXy O0yJia 0COOIMBOIO
TypOOTOIO CyCHUIbCTBA. XapaKTEpy YICHIB CIMEHCTB MPOSBISIIMCS B CTHII 1X KUTTS,
B OyJIuHKax 1 MOIVIM BUKJIMKATH MOpAJIbHE CXBajieHHS, ab0 CyBOpe 3acy/KCHHS
cycmiiberBa [30, c. 38].

Biktopianii moyiro0isuid pi3HOMaHITHI KOIITOBHI JIPIOHWYKH, sIKi, Ha IXHIH
MOTJISI/I, CTBOPIOBAJIM 3aTHUILIOK y OCENSIX 1, BOAHOYAC, CBIAYMIIM MPO 3aMOXKHICTh
BOJIOZIAPIB. Y BIKTOPIaHCHKHUX JOMIBKaX MPAKTUYHO HE 3aTMILIATIOCS TOPOXKHIX MICIIb.
BikTopiaHili npukpamiaiy cBOi Oocelli BEIMYE3HOI KUIBbKICTIO HaWpi3HOMAaHITHIMIUX
peueir. Ile Oymu craryeTkd, AEKOpPaTUBHUN TMOCYJ, IUICTEHI CEPBETOYKH, IMip’s,
JEKOpaTUBHI Bisyla TOMIO. [OAMHHUK, MW CEpII0 CYBEHIpH Ta (POTOKAPTKH
pO3TalIOBYBAJIMCS Ha CHENIabHIA KaMiHHIA noau4ill. YuTawoun TBOPU BIKTOPIAHIIIB,
Maike (PI3MYHO BIIUYBAENI 1[I0 CKYMTYEHICTh HATPOMAPKEHOTO, 3aKPUTOTO MPOCTOPY

ocesb IpeaMeTaMu 1HTep epy [43, c. 71].
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B enoxy BikTOpiaHCTBa IIaHYBaHHS OCEJl ¥ CIM’1 OTpUMAJIO XapakTep KYJbTY.
['o0oBHOIO MeETOI0 C€iM’I, pa3oM 13 CTBOPEHHSAM KOM(OpPTHOI OOCTaHOBKH, OYJIO
B1JTOCOOJICHHS TPUBATHOTO KUTTSI BiJ 30BHIIIHBOTO CBITY 1 IEMOHCTPALlis )KUTTEBOTO
osaronoyydsi. « MIIHICTh CIMEHHOT0 3B’SI3Ky CTBOpHJA B AHIUII JOMalIHIi moOyT
aOCOJIIOTHO OpUTIHATBHUM, HE CXOXKHIM Ha JOoMalIHii moOyT HiMus 1 (paniry3a. Hine
HEMA€ Ti€i 3aMKHYTOCT1 CIMEHHOT0 KOJja, TOTO JOMAIIHbOTr0 MOpsAAKy 1 komdopTty. L1
YOPHI HEerIsAHI OYUHKH, 110 3aXUIAI0Th 3 000X OO0KIB BYJHUIKO CBOIMH CYMOBUTHMU,
MO>KHA CKa3aTy TIOPEMHUMU CTIHAMHU, IPEACTABIISIIOTh YCePENH] TaKUH 3aTUIIIOK, 10
MOXYTh TIOJIOHUTH HaW3ameKJIIoro Oe3XaTdyeHKa 1 JaTh WOMY 3pO3YMITH IlIHY
cimeiiHoro xutts» [40, c. 353].

I came 3 oObroBopeHHs Ha3BU Ta xapakTepy OynuHky cim’i Konmepdinnis mpo
OYJIMHOK PO3IOYaBCs I1aJI0T MIXK MOJIOI0I0 MaMoto JleBijia i IBOIOPIAHOIO TITKOKO MiC
berci TpoaBypa Ha moyaTKy poMaHy:

31. In the name of Heaven — said Miss Betsey, suddenly, — why Rookery?

32. Do you mean the house, ma’am? — asked my mother.

33. Why Rookery? — said Miss Betsey. — 34. Cookery would have been more to
the purpose, if you had had any practical ideas of life, either of you.

35. The name was Mr. Copperfield’s choice, — returned my mother. — 36. When
he bought the house, he liked to think that there were rooks about it [67, p. 12].

(31) Craoicims meni, 3apadu 6cboeo ceamozo, — panmom npomosuna mic bemci,
—uyomy «l paxuy?

(32) Bu cosopume npo naut 6yOuHoxk, mem? — CRUMAla MO MAmu.

(33) Yomy «I paxur? — nosmopuna mic bemci. — (34) Kpawe 6 tioco nazeanu
«banaxuy, konu 6 6u 08oe manu 600all Mpoxu NPAKMuyHiue OAUeHHs HCUMmsL.

(35) L nazea cnooobanacs micmeposi Konnepghindy, — gioxazana mos. mMmamu.
— (36) Konu sin xynysas yeti 6yOuHOK, tiomy 30a8aiocs, wo mym mycsimos Oymu epaku
[22, c. 16].

0. Kopenpkuit Bupimup nepeknactu Cookery sax bauaxu, abu nepeaaTu

CYTHICTb BUIJISIY OCEJIl, 10 SIKOT 3aBiTajia B TOCT1 BEJIbMH IIIaHOBHA TITKA. AJI)KE MICIIE,

Jie MEIIIKAI0Th TPAaKu 0/Ipa3y HaBIIOE y JIyMKax MICIIE SIK JIeN0 TEMHE, IIyMHE Ta I1e U
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opynue. CiioBo 6ausax y pO3MOBHOMY CTUJI1 Ma€ 3HAYEHHs OJISIIaHOTO a00 YaBYHHOT'O
ropmuka/kazana [12, ¢. 61]. Tobro MoxkHA YySBUTH, IO JIOMIBKAa Mayla BUTJIS
XOJIOTHOI Ta HEMPUBITHOI ocem. Moske, caMme Tak Tepekianay ii ¥l yIBUB 1 TiepenaB
CBOIO YsIBY UMTA4YEBI TAKUM CIIOBOM.

37. The evening wind made such a disturbance just now, among some tall old
elm-trees at the bottom of the garden, that neither my mother nor Miss Betsey could
forbear glancing that way. 38. As the elms bent to one another, like giants who were

whispering secrets, and after a few seconds of such repose, fell into a violent flurry,

tossing their wild arms about, as if their late confidences were really too wicked for

their peace of mind, some weatherbeaten ragged old rooks’-nests, burdening their

higher branches, swung like wrecks upon a stormy sea.

39. Where are the birds? — asked Miss Betsey.

40. The — ? — My mother had been thinking of something else.

41. The rooks — what has become of them? — asked Miss Betsey.

42. There have not been any since we have lived here, — said my mother. — 43.
We thought — Mr. Copperfield thought — it was quite a large rookery; but the nests
were very old ones, and the birds have deserted them a long while.

44. David Copperfield all over! — cried Miss Betsey. — 45. David Copperfield
from head to foot! 46. Calls a house a rookery when there’s not a rook near it, and
takes the birds on trust, because he sees the nests! [67, p. 13].

(37) V yro xeununy eeuipniii 8imep max 3auiymie y 8imax UCOKUX bepecmis y
2nuouni caoy, wo i mamu mos, i mic bemci mumosoni enanyau myou. (38) /lepesa
CXUTANUCL OOHe 00 00H020, HEeMO8 AKICb GejlemHi Wenomiiu 0O0UH O0OHOM) C80I
maemuuyi. (38.1) Ilomim 60HuU 3108y noyanu 2oudamucs i OUKO BUMAX)8amu pyKamu,
HIOU nouyme 30ypuno ixuiu oywesnuti cnokit. (38.2) I eemxi enizoa epakis covoanucs
Ha IXHIX 8epXi8 X, HIOU YiamMKu Kopaod.lig y OypXIueomy Mopi.

(39) de orc nmaxu? — cnumana mic bemci.

(40) LL]o? — mos mamu MipKy8aia npo wocs iHuie.

(41) I'paku, kyou 6oHu nodinucey? — nepenumana mic bemci.
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(42) Ta ix 306cim ne 6y10 8i10MOOI, K MU MYM OCENUIUCS, — CKA3ALA MOSL MAMU.
—(43) Mu oymanu... micmep Konnepghino oymas, wo mym oyaice bacamo epaxis. (43.1)
Ane ye nuwe cmapi enizoa, i 2paku ix 0a8HO 8Hce NOKUHYIIU.

(44) V yvomy eecv /legio Konnepghino! — euecyxknyna mic bemci. — (45) /esio
Konnepgino 3 conosu 0o wie. (46) Hazueae 6younox «I paxuy, koau s#co0H020 epaka i
OU3bKO HeMae, a nobauuswy cami eHizoa, cnodisacmocs 3Hatimu nmaxis [22, c. 16].

VY 1iit emoriitHii perutini Titku berci i mamu Jleina Y. JlikkeHC BUCIIOBIIIOE
IICUXOJIOTIYHUM 3B’SI30K BJACHUKIB 31 CBOIMH OCEIsIMH, IO € OJHHM 13
byHIaMEHTAIPHUX 3aKOHIB BIKTOPIAHCHKOT'O CYCHIJIBCTBA, SKUH MIATBEPIHKYE TYMKY
I'. M. Koctenko, sika OyJia BUCJIOBJICHA BUIIIE.

[TpuBeprae Ha cebe yBary pilieHHs Nepekiagada y TeKCTi ApyroTBOPY 3poouTH
YOYIICHHS TIIKPECICHUX CI0BOCIONy4YeHb pedeHHs 38. As the elms bent to one

another, like giants who were whispering secrets, and _after a few seconds of such

repose, fell into a violent flurry, tossing their wild arms about, as if their late

confidences were really too wicked for their peace of mind, some weatherbeaten

ragged old rooks ’-nests, burdening their higher branches, swung like wrecks upon a

Stormy sea 1 IpH TIepeKJIa/li 00’ €aHATH CYTHICTH (hpa3, po30uBIIM ab3all Ha OKpeMi
peuenHs: (38) Jlepesa cxunanucoe oone 00 00HO20, HEMOB SKICL 8elemHl UWenominu
00ur oonomy ceoi maemuuyi. (38.1) Ilomim 6oHu 3H08Y nouanu coudamucv i OUKo
sumaxysamu pykamu, Hiou novyme 30ypuno ixuiu oywiesnuti cnoxiu. (38.2) I eemxi
2HI30a 2paKie 20U0anUCs HA iXHIX 8epXi8 "X, HIOU YIaMKU KOpaoiie y OYPXauUeoMy Mopi.

[IpoTe, KiNBKICTh (PAKTMYHOIO MOBHOIO Marepiajly 3a JOTOMOTOK SKOTO
Y. Hixkenc yrBoproe konuentu LLIACTS, JIOBPOTA vy 11iif yacTHHI poMaHy 3HAYHO
MIEPEBUIILY€E KITHKICTh MOBHUX OJMHUIIb, IO BUCJIOBIIOIOTH HE3a0BOJICHHS TITOHBKH
berci.

47. And now I see the outside of our house, with the latticed bedroom-windows
standing open to let in the sweet-smelling air, and the ragged old rooks’-nests still
dangling in the elm-trees at the bottom of the front garden. 48. Now I am in the garden
at the back, beyond the yard where the empty pigeon-house and dog-kennel are — a

very preserve of butterflies, as I remember it, with a high fence, and a gate and padlock;
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where the fruit clusters on the trees, riper and richer than fruit has ever been since, in

any other garden, and where my mother gathers some in a basket, while I stand by,

bolting furtive gooseberries, and trying to look unmoved. 49. A great wind rises, and
the summer is gone in a moment. 50. We are playing in the winter twilight, dancing
about the parlour. 51. When my mother is out of breath and rests herself in an elbow-

chair, [ watch her winding her bright curls round her fingers, and straitening her waist

[67, p. 28].

(47) Ocv 6auy a ¢acad Hawoco OYOuUHKY, pewimuacmi 6iKHA GIOKpUmMI
Hagcmixe, wob enycmumu 8 CHAlbHI0 CON0OKe NOBIMps, NOHIGeueHi cmapi eHi30a
2PaKis yce uje 2ouoaromuvcs Ha 8UCOKUX bepecmax y enubuni Hautoeo caoy. (48) Ocob 5
8 cady, 3a mum 080poM, 0e CMoimb NOPodICHIl 201yOHUK | cobaua Oyoa. (48.1) Tym
NOBHO Memeauxie, ucokull napkad, eopoma i 3amox. (48.2) Hocmueni naoou
38Ucaroms 3 0epe —mabyms, Hioe Hema pO3KIWHIUO20 cady, Mamu Mos 30upac nioou
8 KOWUK, a 51 CMOI Nopyy i NOMatKu noioaro arpyc, 0aroyu camy HesuHHicmo. (49)
30itimaemoca cmpawennuti gimep, i aimo 3Huxkae mummio. (50) V' sumosomy
NPUCMEPKY MU 2PAEMOCH [ manytoemo y gimanbhi. (51) Bmomuswiucs 6i0 manyio, most
Mamu cioae 8 Kpicio, i s OUBIIOCH, K 6OHA HAMOMYE C80i c8imii Kyuepi Ha nanvyi [22,
c. 22].

[lepexnanatoun peueHus 47. And now I see the outside of our house, with the

latticed bedroom-windows standing open to let in the sweet-smelling air, and the

ragged old rooks -nests still dangling in the elm-trees at the bottom of the front garden

0. Kopeupkuit cnpormrye 3micT HaBaHTakeHHsT pomany Y. JlikkeHca «JleBin
Konmepdinay, ynyckarouu CUHTAaKCUYH1 OJIMHUII PI3HOTO CTYIEHI0 ckiamHocTi (17)
Ocb 6auy s gacad nHauioeo OYOUHKY, pewlimyacmi 6iKHA BIOKpUMI HABCMIdIC, W00

BNYCMUMU 8 CHAJIbHIO COJ0OKe NOBIMps, NOHIBeUeHi cmapi eHizoa 2pakxis yce ue

20Ul0aromspcs Ha BUCOKUX bepecmax y enubuni Hawozo cady. Ilpu nepexnani pedeHHs

48. Now I am in the garden at the back, beyond the yard where the empty pigeon-house

and dog-kennel are — a very preserve of butterflies, as I remember it, with a high fence,

and a gate and padlock; where the fruit clusters on the trees, riper and richer than fruit

has ever been since, in any other garden, and where my mother gathers some in a
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basket, while I stand by, bolting furtive gooseberries, and trying to look unmoved 1
peuenHst 51. When my mother is out of breath and rests herself in an elbow-chair, 1

watch her winding her bright curls round her fingers, and straitening her waist

FO. KopenpkuMm Oyiio 3po0sieHO OMyIeHHs] BUJIUICHUX BUpa3iB: as I remember it Ta
and straitening her waist, 110 € BaXXJIMBUMH €JIEMEHTAMH YTBOPEHHS CMHUCIY LIOTO
YPUBKY, OTKE€ TIOBUHHI OyTH BUCJIOBJIEH] Y IEpEKIIaIi.

Peuenns nepexnany (48.2) [Jocmueni nioou 36ucaroms 3 0epes — mabymo, Hioe
Hema posKiwHiwozo cady He nepenae BiauyTTiB JleBima, ockinbku FO. Kopernpkmii
npuiiMae pilieHHS 3MIHUTH MOJAJIbHICTh OPHUTTHAJIBLHOTO PEUYEHHS, ¥ BUKOPHUCTATH
iuBepcito: 48. Now I am in the garden at the back, beyond the yard where the empty
pigeon-house and dog-kennel are — a very preserve of butterflies, as I remember it,
with a high fence, and a gate and padlock; where the fruit clusters on the trees, riper

and richer than fruit has ever been since, in any other garden, and where my mother

gathers some in a basket, while I stand by, bolting furtive gooseberries, and trying to
look unmoved, BBOAsUN y peueHHs mnepekiany 48.2 clioBo mabymb, M0 MOBHICTIO
HIBEJIIOE Y TIEPEKIIajii eMOLIiHe HaBaHTa)KEHHS OpUTTHAITY.

Sk 3a3navae T. M. CBipijioBa «MOJIaibHI CJIOBA 31 3HAYEHHSM MPOOIEMaTHYHOT
BIPOT1THOCTI MOdce Oymu, Madyms, MON*CIUB0, Ta THII BUPAKAIOTh PI3HUMN CTYITIHb
HEBIIEBHEHOCTI, BIPOTIAHOCTI, BHCTYMNAIOTh SIK €TUKETHHH 3HAK OOEPEXHOCTI 1 K
O3HaKa HEKATerOpU4IHOCTI» [55, ¢. 21], 110 HE BIANOBIAAE€ CTBEPKYBAHOCTI PEUCHHS
48 opurinaiy.

Peuenns 52—54 rparwoTh 3HauHy posib y BUpaxkeHHI Y. J[IKKEHCOM KOHIICTITIB
JIM, CIM’ 41, JIKOBOB.

52. The day soon came for our going. 53. It was such an early day that it came

soon, even to me, who was in a fever of expectation, and half afraid that an earthquake

or a fiery mountain, or some other great convulsion of nature, might interpose to stop

the expedition. 54. It touches me nearly now, although I tell it lightly, to recollect how
eager I was to leave my happy home; to think how little I suspected what I did leave
for ever [67, p. 44].
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(52) Hezabapom nacmas oenw 6io 'i30y. (53) Lleti Oenv npuiiuios ckopo Hagims
011 MeHe — MeHe Mauice IUXOMAHULO 8i0 OYIKY8aHHA, 00 51 00s6CsA, WO AKUUCH

3emjaempyc abo 6M6V.X BVJIKAHA, YU we AKdACb I’ZDMDOOHCI Kamacmpod)a Mmoace

empymumucs ma nepewkooumu Hawiu excneouyii. (54) Haeimv i menep Oonsaue

32a0amu_MeHi, SIK NOCRIWAE 51 3ANULUUMU CBILl Wacausull Oim,; DOIsYe MeHi oymamiu,

5K MAJI0 ni003pr08as s, Wo 3aIUulaio to2o makum Hazaedxcou [22, c. 30].

Mu BBakaeMo, 110 y niepekiaai peaenns 53 0. Kopeupkuii anexBaTHo mepenan
YKPaiHCHKOIO MOBOIO TIEPEKUBAHHS TOJIOBHOTO Tepost 53. It was such an early day that
it came soon, even to me, who was in a fever of expectation, and half afraid that an

earthquake or a fiery mountain, or some other great convulsion of nature, might

interpose to stop the expedition. — (53) L]eti 0env nputiuios ckopo Hagimv 011 MeHe —

MeHe matidce TUXOMAHUNLO 810 O4iKY8aHHs, 60 5 0056Cs, WO AKUUCL 3eMaempyc abo

6u6V.X 6VJIKAHA, YU uie AKdACb npupodHa Kamacmpod)a Moorce empymumucs ma

nepeuKooumuy Hawit ekcneouyi.

VY pedenni nepekiany (53) 0y0 BAKUTO MOJAIBHE CIIOBO Matidice, 40T0 He 0YyII0
y peueHH1 opurinany: 53. It was such an early day that it came soon, even to me, who
was in a fever of expectation. A oT cinoBocnoyiydeHHs1 how eager I was, 1 what I did
leave B opurinansHOMY pedeHHi 54. It touches me nearly now, although I tell it lightly,

to recollect_how eager I was to leave my happy home; to think how little I suspected

what I did leave for ever He mepekialeHO aJ€KBATHO, OCKUIbKH Yy TEpEeKJIaal He
NepeaH0 3HAYHOTO CTYNEHIO €MOLIMHOTrO 3a0apBlIEHHS OPUTIHAIBHOTO PEYCHHS,
aJpKe MI€CIOBO did BXKUBAETHCS TE€pPEl CMUCIOBHM JI€CIOBOM I TOCHUJICHHS
3HAQYCHHS Ta €MOLIMHOCTI BUpa3y, a MUTalIbHI ClIOBa how 1 what MalOTh Yy PEUYCHHI
opuriHairly 54 emoliiiHe 3HA4YeHHS fAK CUIbHO 1 wo came, sIKE He TMepenaB
1O. Kopenbkuii.

HasBnicTs cioBa makum y pedenni (54) Hasims i menep 6onsaue 3eadamu meHi,
AK NOCHIWAs 5 3aIumumu Ceill waciusuil 0im, Oojsaue MeHi oymamu, K Maio
nido3pro8as s, WO 3aAlUUAr 1020 MAKUM Hazaedcou Tepenadadae Te, 1mo Jlesin
MOBEPHYBCS 1 JKUB MICHS I[bOTO B PIAHOMY JOMi, SIKHH BXe HE OyB IOBHICTIO

KOJIMIITHIM, ajie 1 He OyB BTpadueHuid. Peuenns opurinany 54. It touches me nearly now,
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although I tell it lightly, to recollect how eager I was to leave my happy home; to think
how little I suspected what I did leave for ever mepenae untaueBi OUIb JOPOCIOTO
JleBina, KUl yCB1IOMHUB, YUM OyB JUIsl HBOTO IEPIOJ MOro JAUTHUHCTBA 3 0€3MipHO
TO0OpUMH 1 JTFOOITYMMHU MaTiHKOO 1 [lerorri.

VY peuenni (54) Hasimv i menep Oonsue 32adamu MeHi, 5IK HOCHiuLas s

3anumumu ceitl wacausull 0im; boaaue MeHi oymamu, K Maio nioo3preds s, ujo

sanumaro 1o2o maxum Hazasxcou 0. Kopenpkuii BBOAUTH NPUCITIBHUK Oo.isiue,
MOMIIIIAal0YH HOro B aHahOpHUHY MO3UIIII0 MapaiebHUX CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIIH

bonsue 32adamu Mewi; Ooaaue MeHi Oymamu, 3 METOK Iepeaadl eMOIIMHOTrOo

HaBaHTAXXEHHS OPUTTHAIBHOTO peueHHs 54. It touches me nearly now, although I tell
it lightly, to recollect how eager I was to leave my happy home; to think how little |
suspected what I did leave for ever.

V nactynHomy ypusky Y. JlikkeHc cTBOpIo€ iHImmii 06pa3 macmusoi CIM’T ta
3aTUIIHOTO, Xoua i OigHoro JIOMY wmictepa [lerorti. JleTanpHICTh 1 MaIbOBHUYICTD
OTHUCY IILOTO OYIMHKY CBIIYaTh MPO TOM CMUCIOBUM 00cCHT, y sikomy koHIenTu [{IM 1
CIM’S MaroTh B HaIllOHAIBHIN CBIJOMOCTI MPEJACTABHUKIB BIKTOPIAHCHKOT €TIOXH.

55. I looked in all directions, as far as I could stare over the wilderness, and

away at the sea, and away at the river, but no house could I make out. 56. There was

a black barge, or some other kind of superannuated boat, not far off, high and dry on

the ground, with an iron funnel sticking out of it for a chimney and smoking very cosily;

but nothing else in the way of a habitation that was visible to me.
57. That’s not it? — said I. — That ship-looking thing?
58. That’s it, Mas’r Davy, — returned Ham.
59. If it had been Aladdin’s palace, roc’s egg and all, I suppose I could not have

been more charmed with the romantic idea of living in it. 60. There was a delightful

door cut in the side, and it was roofed in, and there were little windows in it; but the

wonderful charm of it was, that it was a real boat which had no doubt been upon the
water hundreds of times, and which had never been intended to be lived in, on dry land.

61. That was the captivation of it to me. 62. If it had ever been meant to be lived in, [
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might have thought it small, or inconvenient, or lonely, but never having been designed

for any such use, it became a perfect abode.

63. It was beautifully clean inside, and as tidy as possible. 64. There was a table,

and a Dutch clock, and a chest of drawers, and on the chest of drawers there was a
tea-tray with a painting on it of a lady with a parasol, taking a walk with a military-
looking child who was trundling a hoop. 65. The tray was kept from tumbling down, by
a bible; and the tray, if it had tumbled down, would have smashed a quantity of cups
and saucers and a teapot that were grouped around the book. 66. On the walls there
were some common coloured pictures, framed and glazed, of scripture subjects, such
as I have never seen since in the hands of pedlars, without seeing the whole interior of
Peggotty’s brother’s house again, at one view. 67. Abraham in red going to sacrifice

Isaac in blue, and Daniel in yellow cast into a den of green lions, were the most

prominent of these. 68. Over the little mantelshelf, was a picture of the «Sarah Janey
lugger, built at Sunderland, with a real little wooden stern stuck on to it; a work of art,
combining composition with carpentry, which I considered to be one of the most
enviable possessions that the world could afford. 69. There were some hooks in the
beams of the ceiling, the use of which I did not divine then, and some lockers and boxes
and conveniences of that sort, which served for seats and eked out the chairs.

70. All this I saw in the first glance after I crossed the threshold — child-like

according to my theory — and then Peggotty opened a little door and showed me my
bedroom. 71. It was the completest and most desirable bedroom ever seen — in the stern
of the vessel; with a little window, where the rudder used to go through;, a little looking-
glass, just the right height for me, nailed against the wall, and framed with oyster-
shells; a little bed, which there was just room enough to get into, and a nosegay of
seaweed in a blue mug on the table. 72. The walls were whitewashed as white as milk,
and the patchwork counterpane made my eyes quite ache with its brightness. 73. One
thing I particularly noticed in this delightful house, was the smell of fish, which was so
searching, that when I took out my pocket-handkerchief to wipe my nose, I found it

smelt exactly as if it had wrapped up a lobster. 74. On my imparting this discovery in

confidence to Peggotty, she informed me that her brother dealt in lobsters, crabs, and
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crawfish; and I afterwards found that a heap of these creatures, in a state of wonderful

conglomeration with one another, and never leaving off pinching whatever they laid

hold of, were usually to be found in a little wooden outhouse where the pots and kettles

were kept [67, p. 48].

(55) A noensoas na bepee, Ha mope, Ha piuKy, ane HCOOHO20 OVOUHKY He

nobauyus. (56) Axace wopna 6apxa abo iHue cmape cyOHO CMOSIO BUCOKO HA CYWL, 3
Hei cmupuas 3aniznuil oumap. (56.1) Ane Hiuoeo iHwio02o, cxo0xco2o0 Ha OOCLKE
HCUMIIO, 5 He 6ayus.

(57) Bu aic ne npo ye xasiceme? He npo oyeti kopabenv uu wo?

(58) Tax, ye sin, macmepe /lesi, — gionosis I em.

(59) Konu 6 mo 6ye nanay Anaoodina, aiye nmaxa Pok, eepos apabcvkux kazok,
yu we wocb noldibne, mo U MoOi MeHe He Oinbuie 3axonuid O POMAHMUUHA
mooicaugicmo oncumu mam. (60) byau mym yyooei 0Oeepi, npopizani 6 b6opmy, 3
manenvkumu gikonysamu i 3 oauwxkom. (60.1) Ane naviuapisniwe 6yno me, wo s mag
JHCUMU Y CNPABHCHLOM) CYOHI, 5iKe, Oe3nepeyHo, MaHOpy8alo MOpemM COMHI pasis i sKe
HIKOJIU He NPUBHAYAN0Cs 071 dcumia Ha cyxo0oii. (61) I]e conosnum uunom npusadbuno

mene. (62) Konu 6 mo cnpagoi 6y6 0im, 30y008aHuti 01 Hcumid, mo 8iH 30a6c¢s1 6 MeHi

manum, He3pyuHum i camomuim. (62.1) Ane wo moeno 6ymu Oinbus 3aXONIUBUM, HIdHC

HCUmMuU Ha cyuii 6 kopabai?

(63) Bcepeouni 6yno kpacuso, uyucmo i oxatro. (64) Tam cmosae cmin,
2ONNIAHOCLKULL 200UHHUK | KOMOO, d HA KOMOOI — mays i3 HAMAlIbOBAHOIO HA Hill
JHCIHKOIO 3 NAPACONILKOIO, AKA NPO2YIIOEMbCA 3 OUOBHUYO20 BURTISI0Y OUMUHOIO, U0
komumw 0opyu. (65) Taywo niompumysana 8io nadinus bionis, 60 axbu eona énana, mo
po3ouna ou 6ci yawiKu, mapiiky i YauHUuK, wo 32pyN08ano CMosiu nopsao i3 KHU2OM.
(66) Ha cmini éucino Kinbka 3a2aibHo8i00MuUx Koavoposux kapmun 3 Ilucauns 6 pami
ma enazypi. (66.1) lopazy, xonu s nomim 6auus y OpoOsuux mopeosyié maxi
Kapmuuu, nepeo ouuma moimu 8iopaszy nocmaeana écsi xama opama Ilecommi. (67)
Aepaam, 6bpanuii y uepsone, npuHocums 8 dcepmsy Icaaka 6 cunvomy, [lanuin y

AHCOBMOMY 005131 8X00UMb Y neuepy 3eleHo20 Jesd — Makxi Oyiu HAueupasHiui 3

kapmun. (68) Hao manenvkoio noauyero Ha0 KAMIHOM BUCLIO 300padCeHHs oeepa
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«Capa [lceny, 36y0oeanoco 6 CanOepaeHOI, CnpasicHsA Oepes’sina Kopma 0yia
NpUNAcosana 00 MAIIOHKA — XYOOJUCHIN 6umeip, wo MNOEOHYB8A8 MANAPCHKY
maiicmepricme 3 mecaapcovkoro. (68.1) 30asanocs, Hiuoeo kpawozo He moznio bymu 8
ceimi. (69) V ceonox 6bumi 6ynu axice eaku, wjo ix npuzHa4eHHs s mooi He 3PO3YMIi8.

(69.1) Cxpuri, kopobku i cxodxci cnopyou cmosiu OiLis CmiH, 3aMiHIYU OO0 CMIL.

(70) Bce ye s nobauue 3 nepuioco s no2isaody, WotuHoO nepecmynue nopic — maka

sace, mabymo, ocobnugicms dumsauozo eixy. (70.1) Ilecommi giouununa manenvii

0eepi i nokazana moio cnanvrio. (71) Hixonu ne 6auus s Hivo2o Oinb npuHa2ionozo,
Hioe ys cnanvhs. (71.1) Micmunaca eona 6 xopmi kopabns, 6y10 mam majieHvke
BIKOHYe — MmOl Om8ip, 6 SKOMY paHiuie 0y8 6al CmepHa, 00AAMOBaHe MYULIAMU
o03epKanvye BUCIIO HA CMIHI HA Makiu eucomi, wob MeHi OYI0 3PYYHO; CMOSILO
MaineHvKe JIAHCKo, came makxe, wjoo miibKu 5 i mie ymicmumucs, i 6ykem 6o0opocmell
y cunvomy eneuuxy na cmoni. (72) Cminu O6yau 6ini, K MOJNOKO, a KO8Opa maxa
bapsucma, wo ouam 6oasue Oyno ousumuca Ha Hei. (73) Oowa obcmasuna
npusepmana 0coonusy yeazy 8 ybomy YapieHomy 0younxy — zanax puou. (73.1) 3anax
yeti NPOHUKAB YCI0OU.: HABIMb KOJIU 51 BUMA2AE X)YCMKY 6Umepmu Hoca, mo U 6oHa Oyia

npotinama zanaxom omapis. (74) A nowenxu ckazas npo ye Ilecommi. (74.1) Bona

noscuuna, wo ii opam npomuuiisie omapamu, kpaoamu i paxamu. (74.2) Boice nicis
mo2o nooayus si Kyny yux meapuu y MaieHbKiti KOMopi HA08opi, 0e CKIaoanu Ka3auu
u eneyuxu. (74.3) Omapu, kpabu i paku, OUBHO 34ENUBUUCL MIJHC COOO0I, HCADIOHO
xananu ece, Wo mpanjsaiocs im nio kuiwni [22, c. 32].

VY peuenni nepmotBopy 55 0. Kopenpkuit Bukopucrap iHBepcito 55. I looked
in all directions, as far as I could stare over the wilderness, and away at the sea, and

away at the river, but no house could I make out. — Al noznaoas na bepee, Ha mope, na

DIUKY, aie JHcoOH020 OYOUHKY He nob6a4us 3 METOI0 YTBOPEHHS MiHeCeHoro cTuio. e
pEUeHHsI Ma€ TapayielbHi CHHTAKCHYHI KOHCTPYKLIi and away at the sea, and away at
the river — na bepee, Ha Mope, Ha PiUKY.

IIpu nepexnasai opuriHaabHOTO peueHHs 56. There was a black barge, or some
other kind of superannuated boat, not far off, high and dry on the ground, with an iron

funnel sticking out of it for a chimney and smoking very cosily, but nothing else in the
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way of a habitation that was visible to me YO. Kopenbkum 0yJi0 BXXUTO CUHTAKCUYHY
TpaHcopmMmallito ynymeHHs BUpa3iB not far off, Ta smoking very cosily mo mano 0
HeaOuske 3HaueHHs y mepeknani, skou HO. Kopeubkuil BHpIIIMB iX MHEepeKIacTH,
OCKIJIbKU TIPUCIIBHUK cOSily OMKUCY€ 3aTUIIOK IOMAIIHBOTO BOTHUIIA 1 HAJIEXKUTh JI0
SIEPHOTO KoJia ciiB KoHuenty /[IM BikTopiaHCHKOI €MOXH.

Peuennst 61. That was the captivation of it to me Ha Hauly IyMKY, CIiJ
nepeksact Ik Came ye zaxonuno mene, sike FO. Kopeupkuii nepexianae sk (61) I]e
20I08HUM YUHOM NPUBAOUNIO MeHe, OCKITIbKU € €KBIBAJICHTHI CJIOBa, IO BUPAXarOTh
JaHy J110 )KUBUX/HEKUBUX 00’ €KTIB, SIKI MPU3BOJIUTH JI0 OMMMCYBAaHOTO cTaHy JleBina.

Peuenns 62. If it had ever been meant to be lived in, I might have thought it

small, or inconvenient, or lonely; but never having been designed for any such use, it

became a perfect abode YO. Kopetpkuii nepekiiaiac 1BoMa yKpaiHCbKUMHU PEYCHHSIMMU:

(62) Koau 6 mo cnpasdi 6ys 0im, 30y008aHuti 015 dcumid, mo 6iH 30a6cs 0 MeHi

manum, He3pyuHum i camomuim. (62.1) Ane wo mo2no 6ymu b6inbus 3aXONAUBUM, HIHC

orcumu Ha cywi 8 kopabai? OpurinansHe peueHHs 62. If it had ever been meant to be

lived in, I might have thought it small, or inconvenient, or lonely; but never having

been designed for any such use, it became a perfect abode nanexuTh 10 MITHECEHOTO

CTHJTIO, OCKIIBKU CTIOBO abode (form. someone’s home — sometimes used humorously
= yTBOP. BIA: YUICH AIM — 1HOJ1 BUKOPHUCT. TyMopuctudHo) [70, p. 318] y manomy
KOHTEKCTI CTBOPIOE €PEKT M’ SIKOTO TyMOpY — Ae o mo2eio 6ymu Oinbit 3aX0NIUBUM,
Hidic ocumu Ha cywi 6 kopa6bai?. Chim 3a3HayuTH, MO ToMiTKa «form.», 3 SKOi
bikcyeThCsl 1€ CJIOBO, «(popMayibHE», SBHO BKa3ye Ha OOMeXeHy cdepy Horo
BUKOpHUCTaHHA [52, c. 113].

VY pedenni 65. The tray was kept from tumbling down, by a bible; and the tray,
if it had tumbled down, would have smashed a quantity of cups and saucers and a
teapot that were grouped around the book cnoBo the tray IepeKIaieHO CIIOBOM mays,
SKE € P1IKOBKMBAHUM 3all03MUEHHSIM 3 MOJbChKOT MOBH [8, ¢. 529]; Ha Hally AyMKY,
Oys10 6 TOPEUHIIIIMM 3aMIHUTH MOTO Ha CJIIOBO NiOHOC.

Crix 3BepHYTH yBary Ha peueHHs nepekiany 66. On the walls there were some

common coloured pictures, framed and glazed, of scripture subjects.., ne
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1O. Kopeupkuii cnoBo /lucanns nepexiaB 3 BeIUKOI JiTepu: Ha cmini 8ucino Kinvka
3a2a1bHOBI0OMUX KOAbOPOB8UX KapmuH 3 Ilucanns 6 pami ma enazypi. AJpke W Tak,
ToMy 110 [IrcanHs CBAIIEHHUX JIITOMKCIB L€ OJ{HA 3 HAa3B HAWBAKIMBIIINX PENTITTHHUX
MIOHSTH, SIKi 32 MPABUJIAMH CJIi/I TMCATH 3 BEJIMKOI OyKBH.

[lepexnagatoun pedyeHHs 67, SIKE ONHCY€ KapTHHY, Ky BJIACHUKH LbOTO
[IACTUBOTO 1 3aTHIIHOTO OyIWHKY BBaXKaJId 32 HEOOXiJHE MOMICTUTH HAa BUIAHOMY
MICIIl OYEBHJHO JJIsI TOro, MO0 1i CIOKET CIOY)KMB TOBYAHHAM 1 3MIIHCHHSIM
MOPAJILHUX 3acaj WieHIB ciM’i: 67. Abraham in red going to sacrifice Isaac in blue,
and Daniel in yellow cast into a den of green lions, were the most prominent of these
MICTHUThH aJI03110 Ha ICTOPitO 31 CBSIIEHHOTO TeKcTy bi0mii, ae iige moBa npo Jlanuina,
SKOTO KUHYNU B medepy 3 jJeBamu. FO. Kopenpkuii epekiagae peueHHs K Aspaam,
sOpanuil y uepsone, npunocums 8 scepmay Icaaxa 6 cunvomy, [lanuin y scosmomy
005131 8X00UMb Y neuepy 3el1eH020 eéd — maki oyau HaveupazHiwi 3 kapmut. byno
BXKUTO CHHTAaKCHYHY TpaHC(hOpMAIliio — 3aMiHa — MOBHA PO301KHICTh CTPYKTYpPHO-
CEeMaHTUYHUX 1 CTWJIICTUYHHUX BJIACTUBOCTEH MOBHOTO €JIEMEHTY BHUXIJHOTO 1
MEePEKIIAACHOTO PEYEHHS, @ TAKOXK YITYIIEHO MHOKHHY IMEHHHUKA [ions.

VY 69 pedenni There were some hooks in the beams of the ceiling, the use of
which I did not divine then, and some lockers and boxes and conveniences of that sort,
which served for seats and eked out the chairs — (69) Ckpuni, kopooxu i cxodici cnopyou
cmosiu 0ins cmin, 3amintoouu coooro cmin 0. Kopenpkuii He IepekiiaB K cmiibyi,
X04 11€ ¥ CIIyTYBaJIO MICIIEM JIsl CHIIHHS, a HE CTNOIOM.

Jlyxe BaxImBuM € Te, 1m0 FO. Kopenpkuit He yIycTHB Tipy MepeKiali peueHHs
70. All this I saw in the first glance after I crossed the threshold — child-like, according
to my theory — and then Peggotty opened a little door and showed me my bedroom
CKJIaJIHE CIOBO child-like — ocobnusicmes oumsauoeo 6iky, 30€piri OMUC AOMIBKH,
JeTaneu inTep’epa ourMa IUTUHHU, BIIKPUTOI 0 TI000BI i 100pa.

Mu BBaxkaemo, mo FO. Kopenpkuii anekBaTHo nepekiaaB pedeHHs 59, 60 1 73,
30epiriiy AeTail IHTep €py, Ha SK1 JIITH 3BEPTAlOTh YBary, Ta T€ BpaKeHHs, IKE Ha HUX
cupasisie: 59. If it had been Aladdin’s palace, roc’s egg and all, I suppose I could not

have been more charmed with the romantic idea of living in it. 60. There was a
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delightful door cut in the side, and it was roofed in, and there were little windows in it;

but the wonderful charm of it was, that it was a real boat which had no doubt been

upon the water hundreds of times, and which had never been intended to be lived in,

on dry land. 73. One thing I particularly noticed in this delightful house, was the smell

of fish; which was so searching, that when I took out my pocket-handkerchief to wipe
my nose, 1 found it smelt exactly as if it had wrapped up a lobster. — (59) Koau 6 mo
0y6 nanray Anaoodina, suye nmaxa Pok, 2eposi apabcokux Kazok, yu we wyocb nodioHe,
mo i mooi Mene He Oibute 3axonuia 6 pomanmudna modxcaugicme sxcumu mam. (60)
bynu mym uyoosi 0sepi, npopizani 8 60pmy, 3 MANEHbKUMU GIKOHYAMU T 3 OAUIKOM.
(60.1) Ane Hatiuapisniue Oyn0 me, WO 5 MAB HCUMU Y CHPABIHCHLOMY CYOHI, SKe,
Oe3nepeyro, MaHoOpy8aio mopem COmHI pa3ig i AKe HIKOAU He NPUHAYANocsa 0N
arcumaa na cyxoooni. (73) Oona obcmasuna npugepmana ocooausy y8azy 8 YbOoMy
yapignomy 0younxy — 3anax puou. (73.1) 3anax yeu nponuxag ycioou.: Hagimov Kou 5

sumscae XxycmkKy sumepmu Hoca, mo 1l BOHA 6_)/]1(1 npoﬁH}zma 3anaxom omapie.

A B pedenHi 63. It was beautifully clean inside, and as tidy as possible ]JleBi

3BEpTAa€ yBary Ha 3aTUIIIOK Ta YUCTOTY Ha IIIbKOBOMY Kopabii: beautifully clean, ane
FO. Kopenpkuii He 3ayBaxkye Jwuile, 1O I8 4UcTOTa Oyna as tidy as possible —
HACMINbKU YUCOIO, HACKIILKU Ye MONCTIUBO.

3BepHYBIIM yBary Ha peueHHS 73. One thing I particularly noticed in this
delightful house, was the smell of fish; which was so searching, that when I took out
my pocket-handkerchief to wipe my nose, I found it smelt exactly as if it had wrapped

up a lobster, Mu 6aunmo BUpa3 wrapped up a lobster, Skl Ma€ 1HIIIE 3HAYEHHSI, HIXK

ToH, sixkuii mpornonye F0. Kopenpkuii y nepexnani — (73.1) 3anax yeii nponuxas ycroou:

HAasImMv KOAU 51 BUMA2AE XyCmkKy eumepmu Hoca, mo 1l BOHA 6_)/]161 NPOUHAMA 3ANAXOM

omapis. Amxe JleBi ckaszaB, 0 XyCTKa Majia 3amax came makutl, siKk HiOu 6 Hitl 6y10
3a20pHymo omapa.
AHrmiickkoMy peueHHto 74. On my imparting this discovery in confidence to

Peggotty, she informed me that her brother dealt in lobsters, crabs, and crawfish, and

1 afterwards found that a heap of these creatures, in a state of wonderful

conglomeration with one another, and never leaving off pinching whatever they laid
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hold of, were usually to be found in a little wooden outhouse where the pots and kettles

were kept BIANOBINAIOTH YOTUPH YKpaiHChkuX: (74) A nowenxu ckazagé npo ye
Ilecommi. (74.1) Boua noschuna, wo ii bpam npomuuiisae omapamu, Kpabamu i
paxamu. (74.2) Boice nicis mozo nobauus s Kyny yux meaputr y MAaleHbKiti KOMOopi
Haosopi, Oe ckradaru xazanu u enreuuxu. (74.3) Omapu, kpadbu i paxu, OuHO
3UenuUBUUCH Midc c00010, HcadibHO Xanaiu ece, Wo Mpansiiocs im nio KIiuHi.

VY peuenni 74. On my imparting this discovery in confidence to Peggotty, she
informed me that her brother dealt in lobsters, crabs, and crawfish, and I afterwards
found that a heap of these creatures, in a state of wonderful conglomeration with one
another, and never leaving off pinching whatever they laid hold of, were usually to be
found in a little wooden outhouse where the pots and kettles were kept 6yno BXHUTO
CHHTaKCUYHY TpaHc(opMaIlito nepecTaHOBKH 3MiHU MMOCI1I0BHOCTEH — OMapu, kpabu
i paxu, OUBHO 34enUBUUCH MIdHC COOO0I0, JHCAOIOHO Xananu ece, Wo MpanisaloCy im nio
KJLLWHI.

75. I obeyed him to the letter. 76. I retreated to my own room no more; but sat

wearily in the parlour day after day, looking forward to night, and bedtime.

(75) A xopuecs tiomy 0o navimenwoi Opionuyi. (76) A binvwe He 3amuxascs y

ceoiu kimuami. (76.1) Cymno cuois st 0env 3a OHem y 8imanvHi, Hemepnjsue 4eKarodu,

NOKU HACMAaHe Hi4 | MOJCHA OyOe Jislemu Cnamu.

CrnoBo retreated B opuriHanibHOMY pedeHH1 76. [ retreated to my own room no
more; but sat wearily in the parlour day after day, looking forward to night, and
bedtime Mae nipudHICTb, sIKOi HEe OyJO TepelaHo y Mepekiami, 1 TOMy, pPEUYCHHS
nepexyiany 36 HaMm 371a10Csl HEOPEYHUM, 1 MU TIPONIOHYEMO TaKHWi BapiaHT: A He mie
nobymu HaoOuHyi y cBoill KiMHami, aJpKe TaKUM YUHOM MH 3MOXXEMO MepeaaTH
JTIPUYHICTh TOYYTTS TePOsi, IKOMY 3a00pOHEHO HACOJIOKYBATHCHh TUMHU PO3IyMaMH i
NEePEKUBAHHSAMH, SIKI MOXJIMBI TIIbKUA Y AUTHHCTBI, 1 B YIIOOJIEHOMY PITHOMY JIOMI,
JIe MOKJIUBICTh IMOOYTH HAOJMHIII — HEOOX1HA JAJIs TUTUHU y niepiod GopMyBaHHS ii
0COOHUCTOCTI.

77. She covered her head up with her apron again, cleared the dinner table;

after that, came in with another cap on, and her work-box, and the yard-measure, and
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the bit of wax-candle, all just the same as ever. 78. We sat round the fire, and talked
delightfully. 79. I was very happy indeed.

80. While I sat thus, looking at the fire, and seeing pictures in the red-hot coals,
I almost believed that I had never been away, that Mr. and Miss Murdstone were such
pictures, and would vanish when the fire got low, and that there was nothing real in
all that I remembered, save my mother, Peggotty, and I [67, p. 169].

(77) Ilomim 6ona 3H08Y 3aKpuUIa 20108y hapmyuwikom, 3iopaia nocyo 3i Cmoiy,
a nomim nepesosiesia 4enyux i Ciia npayroeamu 3i C80€I0 CKPUHBLKOI, DYIEMKOI |
Hedozapkom ceiuxu, ax koaucsw. (78) Mu cudinu bins éocuro i seceno posmosnsiu. (79)

A cnpaesoi 0ye ovoice waciusuii!

(80) Cuosiuu maxk, cnoenadarouu 6020Hb Ma YAGNAIOYU BCAKL OUBHI KAPMUHU HA
PO3NEUeHUX HCAPUHKAX, 51 MAldHce NOGIPUS, WO HIKOAU He 8Uizous 38iocu. 30a8anocs
MeHi, wo micmep i mic Mapocmoun O6yau auuie XUMEPHUMU KAPMUHAMU Y 802HI, 5KI

3HUKHYmb, Koau 3azacne noaym ’s. (80.1) 30asanocs meni, wo 6 nam 'ami moiu Hema

HIY020 CNPABIHCHLO2O, KpIM Mo€i mamepi, [lecommi i mene [22, c. 88].

Eniteru, Beeaeni 10. Kopenpkum y nepexnazni peders (50-50.1) Cuosuu mak,
CHO2NAOAIOYU 8020Hb MA VAGIAIOYU 8CAKL OUBHI KAPMUHU HA PO3NEYEHUX HCAPUHKAX, 5L
matodice nogipus, wjo HIKOAU He BUi30u8 38i0cu. 30a8anocs MeHi, wo micmep i Mic
Mapocmon 6ynu nuuie XumepHUMU KAPMUHAMU Y 802HI, AKI 3HUKHYMb, KOAU 3d2ACHe
noIyM’s  HaM 3alOThCS IICUXOJOTIYHO HE BHUIIPAaBJAHUMU. Y TaKOMY CTaHl Hi
TOpOCHHA, Hi, TUM I[1ade, TUTHHA HE 30aradye CBOi PO3AYyMH CHHTAKCUIHUMHU
KOHCTPYKIISIMU, OOTSKEHUMHU 3aBUMH CKJIATHUMHU €MITETaMU, SKUX JI0 TOTO K HEMA€e
B opuriHami. CtaH BiIYaaynmiHOTo Oa)kaHHS TIOBEPHYTH BiIIOpaHe IaciIvBe
JUTHHCTBO 3 Matip’to 1 [leroTTi He MOXke BUPAKATUCh BUpa3aMU MPHUKPALICHUMH
TaKUMH CTHJIICTUYHUMU [IPUHOMaMHU.

VY peuenni (80.1) 30asanocs meni, wo 6 nam’sami Mmoili Hema HI4020

CcnpagIcHb020, Kpim moei mamepi, Ilecommi 1t mene 1. Kopeupkuii BBOAUTH
CJIOBOCTIONYYECHHS, IO MO3HAa4Yae OOCTAaBUHY MICISI 8 nam smi Moill, IKOi HEMae B
opurinansHOMY peuenHi 50. While I sat thus, looking at the fire, and seeing pictures in

the red-hot coals, I almost believed that I had never been away, that Mr. and Miss
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Murdstone were such pictures, and would vanish when the fire got low, and that there
was nothing real in all that I remembered, save my mother, Peggotty, and I, Tum camum
OOTSDKYIOUM PEUYCHHS MEpeKIIaay TOAATKOBOIO 1H(POPMAIIIE0, TKa BUKPUBIIIOE 3MICT
opuriHasbHOTO peueHHs 80, y skomy Y. JlikkeHC mepeaae HanpyskeHy poOoTy ayIii Ta
po3ymy mManeHbkoro JleBiga, skuii yTBOproBaB s cebe 1 cBoix Matyci ta [lerorti xou
HAa TI XBWIMHHA YSBHHUU CBIT, B SKOMy Hemae MapicToHa 3a JIOIOMOTOIO
CTBEPI)KYBaJIbHUX PEUCHb.

Takox Oyio 3MiHEHO CTBEpKYBaiIbHE peueHHs 79. [ was very happy indeed. —

(79) A _cnpasodi 6ys Oyoice waciusuii! Ha OKJIMYHE, IO BKa3ye Ha EMOIIIMHE

HiIBUILCHHS CKJIQJIOBOT 3MiCTy OCTAHHBOTO PEUYCHHS [ILOTO ad3aIly.
81. So, when we reached home, I dropped out of the chaise behind, as quickly as

possible, that I might not be in their company before those solemn windows, looking

blindly on me like closed eyes once bright. 82. And oh, how little need I had had to
think what would move me to tears when I came back — seeing the window of my
mother’s room, and next it that which, in the better time, was mine [67, p. 194].

(81) A xonu mu Odicmanucs 00 Hauio2o0 O0omy, 51 3ICKOUUB SAKHAUUBUOULE 3

exinasica, wob He Oymu 8 iXHbOM) MOBAPUCMEBI heped YUMU CEAULeHHUMU BIKHAMU, WO

ousunucs Ha mene, nemos ciini. (82) [lapemno mipkysas s Koaucy, wo came 3mycums
MeHe 3an1aKamu 800Ma — 6apmo Oy10 auue nodadumu 8ikHo KiMHamu Mo€i mamepi i
CYCIOHE BIKHO, W0 3a Kpauwux 4acie oyno moim [22, c¢. 100].

VY nepeknani peuerns 81. So, when we reached home, I dropped out of the chaise
behind, as quickly as possible, that I might not be in their company before those solemn

windows, looking blindly on me like closed eyes once bright YO. Kopeupbkuii He

nepeaB rOJIOBHUX MOYYTTIB reposi, K1 BUKIMKAIA Y HHOTO JOPOT1 HOTo CEpIIo BiKHA,
a/pke JUBIISIYMCh Ha HUX Yy JleBijla BUPWMHAIM CIOTaJM MPO 0dYl WOro Maryci, sKi
BunpomiHtoBam macts — (81) A xoau mu dicmanucs 0o Hauio2o 0o0My, 51 3iCKOYUE
AKHauweuowe 3 eKinaxca, wjob He Oymu 8 IXHbOMY mMOBAPUCME] neped Yumu

CBAWEHHUMU BIKHAMU, WO OUBUTIUCS HA MeHe, HeMO8 Cini, ajyke JjIsl HbOTO BOHU OyiIu

solemn windows — ceswennumu giknamu. YO. Kopeupkuii ymycTuB mopiBHsSHHA closed

eyes once bright sixe yrBoproe o0pa3 csitounx odeit Jlesi, oro maryci i Ilerorri.
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BapTo 3BepHyTH yBary Ha onuc oceli Mic berci, sika crana 3axuctkom Jlesi.

83. The room was as neat as Janet or my aunt. 84. As I laid down my pen, a
moment since, to think of it, the air from the sea came blowing in again, mixed with the
perfume of the flowers, and I saw the old-fashioned furniture brightly rubbed and
polished, my aunt’s in-violable chair and table by the round green fan in the bow-
window, the drugget-covered carpet, the cat, the kettle-holder, the two canaries, the
old china, the punchbowl full of dried rose-leaves, the tall press guarding all sorts of
bottles and pots, and, wonderfully out of keeping with the rest, my dusty self upon the
sofa, taking note of everything [67, p. 292].

(83) Kimnama 6yna maxa s uucma i oxatina, sk baodycsa i /ocenem. (84) Koau
XGUAUHY MOMY 5 8I0KIA8 C8OE NEpo, 32a0yiouU My KIMHAMY, 3HO8Y NO8id8 HA MeHe
3anax Mmopsi, 3MIWAHUL 3 apomMamom Keimis, i s nooauus 00 OJUCKY HAYUUEH]
CMapomoOoHi meoi, HeOOMopKare Kpiciio Mo€i 6abyci, it cmin 6ins Kpyenoeo 3e1eH020
8is11a Y GIKHI, MYpeybKUll KUIUM HA NiON031, KIWKY, KA8OBAPKY, 080X KAHAPOK, CMAPUll
Gdappoposuii nocyo, Kyxonv 0l NYHULY 3 GUCOXIUMU MPOSAHOOBUMU NETIOCMKAMU 8
HbOMY, Wagy 3 NIAWKAMU I epapuHamu pi3HOMAHIMHUX PpO3MIpi6 i camozo cebe —
Mako2o 8IOMIHHO20 8i0 YCI€i yiei 00CMAaHOBKU, OPYOHO20, 3aNOPOULEHO20, WO NEHCUNb
Ha ousani i 8ce ye cnoensaoace [22, c. 145].

Y. JliKKeHC MaKCHMMAaJIbHO EKCIUTIIIUTHO BCTAHOBJIIOE BU3HAYAJIBLHHUI 3B 30K
MDK XapaKTepHUMH PUCAMU BJIACHUKAMHM Ta 1X OCEISIMU , TOOTO Ty FapMOHII0 OyTTS,
SIKY JIFOJIM BIKTOPIaHCHKO1 €MOXH YTBOPIOBAIIM y ce0e BIOMA — CBOIX MIKPOKOCMaX.

TyT npucyTHI HEOOXiAHI €JIEMEHTH TPAJUIIIHHOTO BIKTOPIaHCHKOTO JKHUTIIA, a
JIeTaJIbHUM OMUC KIMHATHU CTBOPIOE 1 IEBHUM «BIKTOPIAaHCHKUI) HACTPIi, 1 CTBOPIOE TE
BUHATKOBE BITUYTTs 3aTHUILKY JOMY, KM cTaB 1y JleBi pimHUM — 1€ BiAirpae
BAXJIMBY POJIb y croxkeTi pomany. I'. M. Koctenko 3a3Haumiia, 110 HEBUMNAAKOBO Y
TBOpPax BEJIMKHUX BIKTOpIaHIIB BETUYE3HE Miclle 3aiiMaroTh omnucu iHTep epiB [30, c.
40]. CrocosHo oceni Mic TpoTByp1 MOXKHa B3Ke cKa3aTH, 110 cama BOHa Oyiia CyBOPOIO
1010 OXaWHOCTI Ta AUCIUILIIHUA. BoHa oTprMaa 00pa3 eKcTpaBaraHTHOi, BAMOTJIMBOT

Ta HEeBOJIAraHHOI TITKH Ha IOYATKY PO3MOBIII, SIKa BUSBUIIACH 1YK€ IIUPOIO JIFOIUHOIO.
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T. €. Hekpsiu ta FO. Il Yana cTBepaKyrOTh, IO OCEJl BIKTOpiaHIIB OyiIu
HaJ[3BUYaHO TTOKa30BUMH JIJIsI TICUXOJIOTIYHOT0 HacTporo 106u. 11]o 6u He Koinoch 3a
IIUTPHO 3aYWHEHWMHU JBEpUMa, Ui OaraThOX AaHTJIWIIB JOMIBKa BHIaBaIaCs
OPUTYJIKOM I JTyXOBHOTO BIJIMOYMHKY Ta MATPUMKOI Y TOBCSAKICHHUX
HenpueMHocCTsIX [43, c. 41].

1O. Kopenpbkuit y pedenHi 83, a TakoX ynpoJOBXK MEpeKsaay BCbOTO pOMaHy
«JleBin Konmepdinm nepekiiagatuMe CIoBO aunt He K mimka, a sik baoycs: The room
was as neat as Janet or my aunt (83) Kimnama 6yna maka s yucma i oxatina, siK
oabyca i JIxxenet. IlocaioBHICTh T€POIB y pPEUYEHHI NMEpeKIIaay IMOKa3ye duTadyam
BBIWIMBICTh IUTHHH /IO CTAPIIOTO yYacHUKA MOJIIH.

85. When my aunt, to my great alarm, became in one moment rigid with
indignation, and had hardly voice to cry out, “Janet! Donkeys!” 86. Upon which,
Janet came running up the stairs as if the house were in flames, darted out on a little

piece of green in front, and warned off two saddle-donkeys, lady-ridden, that had

presumed to set hoof upon it; while my aunt, rushing out of the house, seized the bridle

of a third animal laden with a bestriding child, turned him, led him forth from those

sacred precincts, and boxed the ears of the unlucky urchin in attendance who had

dared to profane that hallowed ground [67, p. 293].

(85) Panmom 6abycsa HaA036UYAHO 31AKANA MeHe: MUMMIO 3anandald 60Hd
HesOIacaHHUM 2HiBoM i Hecamosumo eueyknyaa. «/ocenem! Ocau!y (86) Iouyswu yi
sueyku, [[cenem 36iena 3 Opyeo2o noeepxy, Hemos 0YOUHOK 3AUHABCA NOJYM M,
BUCKOYUUNA HA MODINCOK Oins 80pim, HANANA HA 080X OCIONAHUX BICIIOKIB, HA SKUX
eepxu cudinu oamu, i npoeHana ix eemo. (86.1) Tum yacom mosn 6abycs, subicuiu 3
OYOUHKY, CXONULA 3a NOGI0 Mpemio MEApuHy, Ha AKIl ixas XI0n4uxK, i po3eepHyna ii 6

npomunedicHull Oix 6i0 ceawenno2o ipyumy. (86.2) Ha 3aeepuenns 6ona nadepaa 8yxa

HewacHomy napyoOKosi, AKUll HACMIIUGCA CKepyeamu KONUMA 6iCIIOKI8 Ha UYio

3anosimuy 3emnio [22, c. 145].

Peuenns 86. Upon which, Janet came running up the stairs as if the house were
in flames, darted out on a little piece of green in front, and warned off two saddle-

donkeys, lady-ridden, that had presumed to set hoof upon it; while my aunt, rushing
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out of the house, seized the bridle of a third animal laden with a bestriding child, turned
him, led him forth from those sacred precincts, and boxed the ears of the unlucky urchin
in attendance who had dared to profane that hallowed ground nokxasye untauesi, siK
Mic TpoTBypa mepedMaeThCs 3a HEIOTOPKAHHICTh CBOET TEPUTOPIi, HABITh IM03a
subicuu 3 OYOUHKY, CXONUIA 3a NOGI0 mpemio MEAPUHy, HA AKiU iXa8 XJON4uk, i

po3eepuyna ii 8 npomunexcHull 0ik 8i0 ceawerno2o rpynmy. (86.2) Ha 3aeepuienns

80HA Hadepia 6yXa HewjacHoMmy napyOKol, AKUU HACMIIUBCA CKepyeamu KONUma

gicnoxie Ha yro 3anosimuy 3emnro: HO. Kopeupkuit norinasHO nepexiaB hallowed

,QI”OMI’ld — 3anoeimua_3emns W sacred precincts — C6}ZLI4€HH1/H/7 IPYHM. Po306uBmM

pedeHHs1 opuriHaily 56 Ha nBa pedeHHsa nepexnany, 0. Kopenpkuii ymycTtuB mpu
nepeKIIajii OJMH BXKIUBUN BHUpaA3, KU HAJICXKHUTh J0 MJTHECEHOTO CTUWIO who had
dared to profane, mo 3 M’SIKUM TYMOPOM TOKa3ye MEpPEKWBaHHs TITKU berci, sika
Oos1ach 3a CBOIO CBATY, pIIHY JOMIBKY, a0H 11 HIXTO HE IOCMIB OCK8EPHUMU.

Bupas3 a little piece of green 6yno nepexaaaeHo sIK MOPIdHCOK, 1110 Ma€ 3HAYCHHS
T'YCTO1 MOJIO/IO1 TPABU/HEBEIMKOT JIJISTHKH 3€MJI1, TOPOCIIoi TpaBoro [7, c. 514], a Bupa3
that had presumed to set hoof upon it, sike Tak caMo, K 1 TiApsiAHE peueHHss who had
dared to profane yTBOPIOE B TEKCTI OpUTIHATY Ty OCOOJWBY TOHAJIBHICTH TEILJIOTO
ryMopy, sika € XxapaktepHoto aiisa ctuwiio pomany Y. Jlikkenca «/lesin Konmepdinny,
3aBIIIKM BUKOPHCTAHHIO CIIiB, Ta CHHTAaKCMYHUX KOHCTPYKIIili, IO HaJeXKaTh 0
M1THECEHOTO CTHITIO JIJIs 300paskeHHs OyJICHHUX CUTYAITIH.

Takox, y peuenHi 86 Bupas warned off HO. Kopeubkuii nnepexnaB sik xHanaia,
aje MU BBaXaemo, 10 Kpaiie Oyjo O mMepekiacTd MOoro sK eidieHania/Hakazand
MPUMAMUCS NOOAJII.

87. They were on the top of the house — a great point with my aunt, being near
the fire-escape — and consisted of a little half-blind entry where you could see hardly
anything, a little stone-blind pantry where you could see nothing at all, a sitting-room,
and a bedroom. 88. The furniture was rather faded, but quite good enough for me, and,

sure enough, the river was outside the windows.
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89. As I was delighted with the place, my aunt and Mrs. Crupp withdrew into the
pantry to discuss the terms, while I remained on the sitting-room sofa, hardly daring
to think it possible that I could be destined to live in such a noble residence [67, p.
528].

(87) Kesapmupa 6yna na éepxuvomy nogepci — 6abdyci ye oyxce cnooodanocs, 60
nopso 0y8 NodicedCHUll 8uxio — i CK1adaiach 3 MaieHbK020 Nepeonokorw, oe 0yio

HaniememHo, MAaleHbKoi idanivhi, de 06Y10 308CiM memHo, gimanvhi i cnanvhi. (88)

Mebni 6ynu mpoxu euygini, ane we docums 000pi 01 MeHe; i piuKa cnpagoi npomixkaia
nio camumu 8IKHAMU.

(89) A 6ys y 3axeami 6i0 yici keapmupu. (89.1) Babycsa i micic Kpen niwiu 6
i0anvHo 002060pUMU YMOBU, A 1 TUWUBCS HA KAHANL Y 8IMANbHI, | MeHi 30a8A10C5
Matidce HeMONCTUBUM, WO S HCUMUMY 8 MAaKitl NUHil pe3udenyii [22, c. 255].

VY peuenni 87. They were on the top of the house — a great point with my aunt,
being near the fire-escape — and consisted of a little half-blind entry where you could
see hardly anything, a little stone-blind pantry where you could see nothing at all, a
sitting-room, and a bedroom cnoBo pantry FO. Kopeubkuii nmepekiaB sk i0aibHs, 3 9UM
CKJIaIHO moroauTuchk: (87) Keapmupa 6yna Ha eéepxubomy nosepci — 6abyci ye oyoice
cnooobanocs, 60 nopsao 6ys nodcedCHull 6uxio — i CKIadanacs 3 MAaleHbKO20
nepeonokoio, O0e OY10 HANIBMEMHO, MAJIeHbKOI i0anbhi, 0e 0Y10 308CiM MEeMHO,
8imanvHi i cnanvui, ajpKe 11e, CKOPIII 3a BCe, KOMOopa, JIe 30epiraroThes MpoIyKTH, 00
KBapTHUPA, B Ky 3acenuBcs Jein Oyna qyke MaleHbKO i KOMIAKTHOIO.

CnoBo xanana y pedeHHi nepeknany (89.1) babyca i micic Kpen niwnu 6
i0anvHI0 062060pUMU YMOBU, A 5 TUWUBCS HA KAHANL V GIMAJbHI, | MeHI 30A8A10Cs
mavdce HeMONCIUBUM, WO 5 HCUmMUMy 6 maKitl NUWHIU pe3udeHyii uepes
MOCEPETHUIITBO MOJBCHKOI MOBH 3ano3vueHe 3 (p. canape «IuBaH», MOXOIUTH Bij
claT. canapeum, sike 3BOJUTBCS /O JIaT. conopeum, «CiTkKa, 3aclioHa BiJ KOMapiB;
JKKO 3 TaKOIO 3acjoHoo» [7, ¢. 361].

90. Next day, too, when we all go in a flock to see the house — our house — Dora’s

and mine — [ am quite unable to regard myself as its master. 91. [ seem to be there, by

permission of somebody else. 92. I half expect the real master to come home presently,
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and say he is glad to see me. 93. Such a beautiful little house as it is, with everything

so bright and new; with the flowers on the carpets looking as if freshly gathered, and

the green leaves on the paper as if they had just come out; with the spotless muslin

curtains, and the blushing rose-coloured furniture, and Dora’s garden hat with the

blue ribbon — do I remember, now, how I loved her in such another hat when I first
knew her! — already hanging on its little peg, the guitar-case quite at home on its heels
in a corner; and everybody tumbling over Jip’s pagoda, which is much too big for the
establishment [67, p. 936].

(90) Il]e 11 hacmynHo2o OHA, KOAU MU 8CL 2YyPMOM (0eMO OUBUMUCS OYOUHOK, —
Haw 0yOunox, [lopum [ Mmill, — 8 YIIKOM HECNPOMONCHUL po3ensdamu cebe 5K

eocnooaps komeooicy. (91) Meni 30acmbcs, HiOu 1 nputiwos myou 8 2ocmi. (92) Ocob-

0Cb nputioe 0000My CNPABIHCHIL 20CNOOAp i cKadice, W0 8iH paoutli bauumu meHe 8 cebe.

(93) L{e maxuii npekpacHuti 6yOUHOUOK, YCe 8 HbOMY C8Idce Ul HO8e, KBIMU HA KUAUMAX

HIOU WOUHO 3IpeaHi 3 Kywjis, a 3elleHe JUCM HA WNnaiepax Havedmo oue milbKu

6M6DVHbKV6‘CUZOC}Z, Ha CepnaHKoBUxX 3aHasiCKax aHi NJIAMKU, Mmeoni POIAHCEBOCO KOTbOPY

aosic caomu,; a Jlopun cadosuti Kanemowok 3 O1aKUMHOI0 CMPIYKOI0 — YU MOJACY 5
3a0ymu, 5K ynepuie 8 xcummi nobayus s ii 8 maxkomy camomy Kanemowky? — eace
BUCUMb HA MANEHbKIL 8lwanyi; pymaap oasa simapu cmoimos y KYmKY, HOYY8AOUUCH

306Cim yooma, i 8ci Mu wnopmaemocs uepes /{ocinoy nazody, 3aHa0mo 6euxy Ons

Hawux manenbkux Kimuam [22, c. 443].

Peuenns 91. [ seem to be there, by permission of somebody else OGyno
nepekianieHo sk (91) Meni 30aemvcs, HiOU 5 nputinio myou 6 2cocmi, 1O Mae
MOBHICTIO 3MIHEHY KOHCTPYKIIi10, ajie 30epeKeHUN CMHUCI.

1O. Kopeubkomy Baanocs nepekiaactu JoBre peueHHs 93. Such a beautiful little
house as it is, with everything so bright and new; with the flowers on the carpets

looking as if freshly gathered, and the green leaves on the paper as if they had just

come out; with the spotless muslin curtains, and the blushing rose-coloured furniture,
and Dora’s garden hat with the blue ribbon — do I remember, now, how I loved her in
such another hat when I first knew her! — already hanging on its little peg, the guitar-

case quite at home on its heels in a corner; and everybody tumbling over Jip’s pagoda,
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which is much too big for the establishment onmuum peueHHsM (93) Ile maxuii
npekpacuuti OyOUHOUOK, yce 8 HbOMY C8idice Ul HOBe, K8IMU HA KUIUMAX HiOU WOUHO
3ip6ami 3 Kywjie, a 3ejieHe TUCms Ha WNaiepax Haveomo oye milbKu 8UOPYHbKYBALOCH,
HA CepnaHKo8UX 3AHABICKAX AHi NIAMKU, MeOJi PodHce8o20 KONbOpY adc CAomb, d
Hopun cadoeutl kanentowox 3 O1aKUMHOI CMPIYKOI0 — YU MOACY 5 3A0Yymu, 5K ynepuie
8 orcummi nobauus s ii 8 maKomy camomy Kanemouky? — edice 8UCUmMsd Ha MAleHbKil
siwanyi, pymaap ons simapu cmoime y KYmKy, HOUy8ar4Uuch 306Cim yooma, i 8Ci mu
wnopmaemocs uepe3 /[xcinogy nazoody, 3aHaomo GenuKy Onsf HAWUX MATeHbKUX
KIMHAM.

Muslin curtains nepekyiaJiecHo K CepnanKosi 3aHasiCcKu: MyCJI1HOBAa TKAHUHA SIK
1 CepImaHKoOBa — TOHKA Ta PO3PiKEHA.

Takum 4yMHOM, MOBHI 3acoOu penpe3eHtaiii koHnenty JIM y pomani Y.
Hixkenca «/lesin Kommepdinm» MoxyTh OyTh 00’€HAaHHI y HAaCTymHI 5 TOJOBHI
TEMaTH4HI TPYTIH:

1. MOBHI OJIMHHUIII, IO OMUCYIOTH 30BHINIHINA BUMIISLA JJOMY 4m 1HIIUX THITIB
OCEJIb:

94. I followed the young woman, and we soon came to a very neat little cottage
with cheerful bow-windows: in front of it, a small square gravelled court or garden full
of flowers, carefully tended, and smelling deliciously [67, c. 286].

(94) A niwos 3a mon000r0 JHCciHKOW, 1 HE3a0ApOM MU HAOIURUIUCA OO
2aPHEHbK020 Komeoxcy 3 npusimuumu eeHeyiancokumu giknamu. (94.1) Ilepeo yum
KOmeoicem po3smauo8anull 6y8 YomupuKymHuti 080pux, abo, npasuibHiue cKkazami,
cao, cnosHeHull K8imis, wo uyooso naxau [22, c. 142].

95. Yon’s our house, Mas'r Davy!

96. I looked in all directions, as far as I could stare over the wilderness, and
away at the sea, and away at the river, but no house could I make out. 97. There was
a black barge, or some other kind of superannuated boat, not far off, high and dry on
the ground, with an iron funnel sticking out of it for a chimney and smoking very cosily;
but nothing else in the way of a habitation that was visible to me.

98. That’s not it? — said 1. — That ship-looking thing?
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99. That’s it, Mas’r Davy, — returned Ham [67, c. 48].

(95) Ocv i naw dim, macmepe /lesi!

(96) A oususcs myou i croou, ckinvku cseano oko. (96.1) A noensoas na bepee,
Ha mMope, Ha PIuKy, aie HcooHo20 0younky He nobauyus. (97) Axacev wopna bapka abo
[HWe cmape cyoOHO CMOSIO 8UCOKO HA Cyuii, 3 Hei cmupuas 3anizuutl oumap. (97.1) Ane
HIY020 IHUWO020, CX0IHCO20 HA TH0OCHKE HCUMILO, 51 He DaAUUs.

(98) Bu aic ne npo ye xasiceme? He npo oyeti kopabenv uu wo?

(99) Tax, ye sin, macmepe /lesi, — gionosie [ 'em [22, c. 32];

1. MOBHI OUHHUIII, 1110 OMUCYIOTH 1HTEP €p JJIOMY uu 1HIIKX THUIIIB OCEJIb:

100. The room was as neat as Janet or my aunt. 101. As I laid down my pen, a
moment since, to think of it, the air from the sea came blowing in again, mixed with the
perfume of the flowers, and I saw the old-fashioned furniture brightly rubbed and
polished, my aunt’s inviolable chair and table by the round green fan in the bow-
window, the drugget-covered carpet, the cat, the kettle-holder, the two canaries, the
old china, the punchbowl full of dried rose-leaves, the tall press guarding all sorts of
bottles and pots, and, wonderfully out of keeping with the rest, my dusty self upon the
sofa, taking note of everything [67, c. 292].

(100) Kimnama 6yna maka s uucma i oxatina, ax 6aoycs i orcenem. (101) Koau
XGUIUHY MOMY 5 8IOKIA8 C8OE Nepo, 32a0Vi04U My KIMHAMY, 3HO8Y NO8id8 HA MeHe
3anax mops, 3SMIWAHULU 3 apomMamom Keimis, i s nobauus 00 ONUCKY HAYUUWEeH]
CMapoMoOHi Meoi, HeOOMopKare Kpiclio MO€i 6babyci, it cmin 6ins Kpyenoeo 3e1eH020
8is14 Y GIKHI, MYpeybKull KUIUM HA NiON031, KIWKY, KABOBAPKY, 080X KAHAPOK, CMAPUIL
Gdappoposuii nocyo, Kyxonv 0 NYHULY 3 GUCOXIUMU MPOSAHOOBUMU NETIOCMKAMU 8
HbOMY, Wagy 3 NIAWKAMU | 2pAPUHAMU DIBHOMAHIMHUX PO3MIPI6 i camozo cebe —
Mako2o 8iOMIHHO20 8i0 YCI€i yiei 00CMAaHOBKU, OPYOHO20, 3aNOPOUEHO20, WO JEeHCUNDb
Ha ousaHi i ece ye cnoenaoace [22, c. 145];

2. MOBHI OJIMHUIII, 110 OMUCYIOTh TEPUTOPIIO, IO HANEKUTH BIacHUKY JJOMY
YU THIIUX TUIIIB OCEJIb:

102. Janet had gone away to get the bath ready, when my aunt, to my great

alarm, became in one moment rigid with indignation, and had hardly voice to cry out,
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(X3

anet! Donkeys!” 103. Upon which, Janet came running up the stairs as if the house
were in flames, darted out on a little piece of green in front, and warned off two saddle-
donkeys, lady-ridden, that had presumed to set hoof upon it; while my aunt, rushing
out of the house, seized the bridle of a third animal laden with a bestriding child, turned
him, led him forth from those sacred precincts, and boxed the ears of the unlucky urchin
in attendance who had dared to profane that hallowed ground. 104. To this hour I
don’t know whether my aunt had any lawful right of way over that patch of green, but
she had settled it in her own mind that she had, and it was all the same to her. 105. The
one great outrage of her life, demanding to be constantly avenged, was the passage of
a donkey over that immaculate spot [67, c. 293].

(102) owcenem niwna eomysamu 8aumHy, Koau panmom 06a0ycs HaA036U4ALHO
3MAKANA MeHe: MUMMIO 3anaidia 60HA HeBONA2AHHUM 2HIBOM | Hecamo8Umo
sueykuyna: ocenem! Ocnu! (103) Iouyewu yi eueyku, /picenem 36iena 3 opyeoco
noeepxy, Hemo8 0YOUHOK 3AUHABCS NOJIYM'AM, GUCKOUYUNA HA MOPINHCOK Oilsi 6opim,
Hanaua Ha 080X OCIONIAHUX BICAIOKIB, HA AKUX 8epXU CUOLIU Oamu, I NPOSHANLA iX 2emb.
(103.1) Tum uyacom mos 6abycs, eubicuwiu 3 OYOUHKY, CXONUIA 3a NOBIO MpPemio
MBAPUHY, HA AKIU iXA8 XI0NYUK, | pO38epHYIA ii 8 NPOMUNLEHCHUL OIK 810 CEAUIEHHO20
rpynmy. (103.2) Ha 3aeepuwienns 6ona Hadepia 8yxa HewacHomy napyoOKoei, saKuil
HACMINUBCS cKepysamu Konuma 8icitokie Ha yro 3anosimuy 3zemro. (104) I doci s ne
3HA0, YU Mana mMos 6abycs aKecb 3aKOHHe NPAso HA UWLIAX uepe3 yell MOPIJNHCOK, ajle
80HA cama supiwula, wo Mae npaeo, a oA Hei yvoeo 6yno documo. (105) Eounoro
00pa3or0, Wo euMazana He2arHoi nomcmu, 0y8 OJisl Hei nepexio GICIOKA yYepe3 Yo
Heodomopkauy micyegicms [22, c. 145].

4. MOBHI OJIMHUIII, III0 OMUCYIOTh MOYYTTS, SKI BUHUKAIOTh y Haparopa abo
BJIACHMKA T10 BIIHOLIEHHIO 10 OYyAUHKY:

106. If it had been Aladdin’s palace, roc’s egg and all, I suppose I could not
have been more charmed with the romantic idea of living in it. 107. There was a
delightful door cut in the side, and it was roofed in, and there were little windows in it;
but the wonderful charm of it was, that it was a real boat which had no doubt been

upon the water hundreds of times, and which had never been intended to be lived in,
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on dry land. 108. That was the captivation of it to me. 109. If it had ever been meant to
be lived in, I might have thought it small, or inconvenient, or lonely,; but never having
been designed for any such use, it became a perfect abode. 110. It was beautifully clean
inside, and as tidy as possible [67, c. 49].

(106) Koau 6 mo 6ys nanay Anadodina, suiye nmaxa Poxk, eepos apabcvkux kasox,
yu we wocb nodibHe, mo U MoOi Mene He Oinvbule 3axXonura 6 pPoMaAHMUYHA
moocnugicmo ocumu mam. (107) Bynu mym uyoosi 0eepi, npopizani 6 6opmy, 3
manenvkumu sikonyamu i 3 oawxom. (107.1) Ane natiuapieniwe 6yno me, wo s mae
AHCUMU Y CPABIHCHLOMY CYOHI, 5Ke, ODe3nepeyro, MaHopy8aio Mopem COMHI paszis i sKe
HIKOAU He npusHauaniocs 0as odcumia Ha cyxoooni. (108) Ile eonosnum uumom
npusabuno mere. (109) Koau 6 mo cnpagoi 6ys 0im, 30y008arnuti 05 Hcumid, mo i
30a6csi 6 meni manum, Hespyunum i camomuim. (109.1) Ane wo moeno 6ymu dinvu
3axonaueum, Hidic scumu Ha cywii 6 kopabni? (110) Beepeouni 6yno kpacuso, wucmo u
oxauro [22, c. 32].

5. MOBH1 OJIMHUII, IO OMNHUCYIOTh OXHUBJICHHS B TaM’ATi CIEH MHUHYJIOTO
macauBoro XUTTa y JJOMI um iHmmx Tumax oceb:

111. Here is a long passage — what an enormous perspective I make of it! —
leading from Peggotty’s kitchen to the front door. 112. A dark store-room opens out of
it, and that is a place to be run past at night; for I don’t know what may be among
those tubs and jars and old tea-chests, when there is nobody in there with a dimly-
burning light, letting a mouldy air come out of the door, in which there is the smell of
soap, pickles, pepper, candles, and coffee, all at one whiff. 113. Then there are the two
parlours: the parlour in which we sit of an evening, my mother and I and Peggotty —
for Peggotty is quite our companion, when her work is done and we are alone — and
the best parlour where we sit on a Sunday, grandly, but not so comfortably [67, c. 26].

(111) Ocwb 0o6euti kopuoop, wio 30acmocs meni neckinuenuum. (111.1) Beode sin
610 kyxui Ilecommi 0o conosnux osepeti. (112) V yeii kopuoop eéuxooums osepuma
memMHa Komopa, noe3 5Ky mpeba weudko npobicamu 6HOYI, 00 s He 3HAI, U0
X08a€mMbCsl mam cepeo OiHCOK, 2/1eYUKi6 ma Cmapux YauHuyb, KOy HiXmo He Ccmoims

mam 31 CEIYKOI, 6UNYCKAIOYU 3amXjle NOBIMPs 13 3anaxom Muja, nikKyaie, nepyio ma
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ceivox oopasy. (113) Ilomim 06i eimanwni. (113.1) V nepwiii mu — mos mamu, s ma
Ilecommi, nocmitina Hawa cnigPO3MOBHUYS, — CUOUMO BEYOPAMU, KOJIU HeMAE 20Cmell,
i pobomy ckinueno. (113.2) V opyeiu — kpawiii — 8imanvhi mu cuoumo 8 Hedinio, ye
ypouucma KiMHama, ane He maka 3amuwna [22, c. 21].

114. A great wind rises, and the summer is gone in a moment. 115. We are
playing in the winter twilight, dancing about the parlour [67, c. 28].

(114) 3oitimaemovca cmpawennuii eimep, i aimo 3uuxac mummio. (115) V
3UMOBOMY HPUCMEPK)Y MU 2PAEMOCH | MAHYIOEMO Y 8imabHi [22, . 22].

s TematnuHa kiacudikaiis MOAIOHO W 1HIIMM 1HCTPYMEHTaM HayKOBOTO
aHaJi3y BUAUISE TOMIHYIOYY TeMy TOro uu iHmoro onucy JJOMY abo iHIIUX THUIIIB
ocellb, MPOTE JUII TEKCTOBOI TKAHWHU XYAOXHBOTO TBOPY XapaKTepPHUMHU €
300pakeHHsI, sIK1 ONUCYIOTh HE OJIHY, a JB1, a00 1 TPH 3 3a3HAUYCHHUX TEM.

[linTBEpHKEHHSAM IILOMY € TIPUKJIAJ MOBHUX  OJIMHUIIb, IO  OIHCYIOTh
30BHILIHIHM Buriaa JIOMY uu iHIIMX TUIIIB Ocelb (TeMaTuyHa rpyima 1), B iIkoMy OKpiM
OMUCY 30BHIMIHBOTO BUMIIAAY JJOMY € MOBHI OAMHUII, IO OMHUCYIOTh MOYYTTS, SIKi
BUHUKAIOTh y Hapatopa MO BITHONICHHIO M0 OynuHky: 116. I followed the young

woman, and we soon came to a very neat little cottage with cheerful bow-windows: in

front of it, a small square gravelled court or garden full of flowers, carefully tended,

and smelling deliciously. — (116) A niwos 3a monooorw sncinkoro, i nezabapom mu

HAOIU3UIUCA OO0 CAPHEHbKO2O KOWleanCV 3 NPUBIMHUMU BEHEUIAHCObKUMU BIKHAMU.

(116.1) Ilepeo yum xomeoscem po3mawioganuti 6y8 4OMUpuKymHuil 080pux, aoo,

npasuibHiue ckazamu, cad, CNOBHEeHUll K8imis, wo 4y0080 NAxiu.

2. 2 JIIHrBOCTWIIICTHYHHMI aHAJII3 NePeKIaay 3ac00iB CTBOPEHHSI KOHUENTY
JIIOBOB B Tekcti pomany Y. [likkenca «J/leBin Konmepging» ykpaiHCbKOIO
MOBOI0, siknil 0ys10 BUKOHaHO 1O. Kopenbkum

Konnent JIOBOB BxoauTh y unciio 6a30BUX KOHIIENTIB KyJIbTypH. Sk 3a3Hadae
T. T'. Penn, «y pe3ynbrari JOCIIKEHb, IPOBEICHUX BITUU3HIHUMHU 1 3apyO1KHUMU
aBTOpaMu, OyJI0 OTPUMaHO HOBE 3HAHHS MPO (EHOMEH JIFOOOBI, CYyTh SIKOT'O TOJISTAE B

TOMY, IO JIFO0OB, OyAy4Hl yHIBEpCaJbHOIO JIIOJICHKOIO I[IHHICTIO 1 3aiiMarouu Mmiciie
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cepes JTIHTBOKYJIbTYPHHUX KOHIEITIB, MA€ BIIACHE MOBHE BUPAXEHHS, crielu(piuHe JIs
PI3HUX €THOKYJIBTYP JEeIKO1 0a30BOi 03HAKOBOI CIIbHOCTI» [53, ¢. 217].

VY tekcti pomany Yapmanza Jlikkenca «Jlein Kommepdina» konment JIOBOB,
OKpIM 1HBaplaHTHOI CKJIaJ0BOi, 3a()iKCOBaHOI B CJIOBHUKaX, BKJIIOYA€E 1 BapiaTUBHY
YaCTUHY, SKa BiI0Opakae aBTOPChKE CBITOOAYEHHS, III0 MICTUTH JOJATKOBI CMHUCIIOBI
IPUPOILIEHHS, aBTOPCHKY peIIeKCIIo.

Y «BenukoMy TIIyMadyHOMY CJIOBHHKY CY4YaCHOI YKPaiHChbKOI MOBH» CIIOBO
«1000B» Mae Taky nedininito: /. [louymmsa enubokoi cepoeunoi npuxuibHocmi ma
21Ub0Koi nosazu 00 ocobu iHwoi cmami; cuibhe cepoeune nouymms,; 2. Biouymms
2IUOOK020 PO3MAULYBAHHS, CAMOBI00aHOi | wupoi npuxurvrocmi; 3. I muboka nogaea,
wanobuge cmaegienHs 00 noounu, 4. Inuboka npussHv, BUKIUKAHA POOUHHUMU
36 ’azkamu, 5. Ilpeomem n0606i (moti uu ma, 0o Ko2o giouysacmuvcs nomsie); Inmepec
00 Y020-HeOy0b, sHympiwHiu oyxosnuii nomse [12, c. 630].

Takum yuHOM, CiIi BpaxoByBaThU O€3i14 MOHATH Ta CMUCHIB, sIKi (DOPMYIOTH
kourent JIOBOB.

[Ipoanani3yBaBIlii TEKCTOBUI MaTepiall, MOKHA BUIIIUTH JIEKIIbKA OCHOBHHUX
ckianoBux kouuenty JIOBOB, npencraBieHux y pomani: mupa Jt000B Ta BIIUYTTS
IPUB’A3aHOCTI 10 PITHOI MaTepi, IPOsB HE3PIBHAHHOI MaTEpPUHCHKOI JH0O0BI; BKpai
MilHa JH000B Mk xjomuukoM JleBi Ta HsHero Ilerorti, mmupa gutsya 1000B 10
MajieHbKO1 EM1i, FoHaIIbKa Majka J1to0oB 10 yapiBHO1 {opu, Ta 3pisia 11000B 10 ATHEC.

Ta, meprm 3a Bce, BAXKIMBO BUAUIMTH 1 JIFOOOB CaMOTO aBTOpa JI0 CBOTO POMaHY.
«JleBin Kommepdinmy Oy ymobnenum pituiiem JlikkeHnca. [Ipo 1e BiH mucaB y
CBOEMY POMaHi: «3 yCiX CBOIX KHUT HalOLIbIIE 5 JIFOOJIO 1110. JIerko moBipuTH, 110 5
— HDKHHUM 0aThKO KOXXHOTO CTBOPEHHS MO€i (paHTa3il 1 IO HIXTO HIKOJIU HE 3MOXKeE
IIOJIFOOUTH 1€ CIMEHCTBO HACTIIBKH K HAJIKO, K 1. OqHak, moai0Ho 0araTboM HKHUM
O0aTbkam, s B TVIMOMHI Ayl BCE X HAJNAl0 MEpeBary OJHOMY MOEMY YIIOOJIECHOMY
JUTHHYATI cepe]] yCiX 1HIuX, i iM’s oro — «/lesin Konnepdinay [69, c. 98].

Hepinko 4. JlikkeHca Jopikaiu B HEBMIHHI 1 HEOakaHH1 300pa’kaT IPUCTPACTb,
HOKHI nouyTTsa. OpHak «/leBin Kommepdina» y naHoMy BiTHOILIEHHI MpEICTaBIIse

BUHSTOK. SIK y KO)KHOMY pOMaH1 BUXOBaHHS, TYT YAMAJIO TOBOPUTHCS PO JIt0OO0B, — 1
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THUM SICHIIIIE CTa€ XapaKTep TPaKTyBaHHS IIbOTO MOYYyTTs aBTopoM. Y. JlikkeHC BBaxae
3a Kpallle 300pakaTu He JTF000B M1 MOJIOAUMH JIFOABMU, a Pi3HI 1HII MPOSIBU I[LOTO
NOYyTTA — HaWyacTile J000B CIOPITHEHY, 3BOASYM ii /IO CIHIBBIAHOUICHb THUITY:
TypOOTa, MPOSIB HIXKHOCTI Ta MOBArH.

117. And my dear boy, — cried my mother, coming to the elbow chair in which [

was, and caressing me, — my own little Davy! 118. Is it to be hinted to me that I am

wanting in affection for my precious treasure, the dearest little fellow that ever was!
119. Nobody never went and hinted no such a thing, — said Peggotty.
120. You did, Peggotty! — returned my mother. — 121. You know you did. 122.
What else was it possible to infer from what you said, you unkind creature, when you
know as well as I do, that on his account only last quarter I wouldn’t buy myself a new
parasol, though that old green one is frayed the whole way up, and the fringe is
perfectly mangy? 123. You know it is, Peggotty. 124. You can’t deny it. — Then, turning

affectionately to me, with her cheek against mine, — Am I a naughty mama to you,

Davy? 125. Am I a nasty, cruel, selfish, bad mama? 126. Say I am, my child; say “yes”,
dear boy, and Peggotty will love you, and Peggotty’s love is a great deal better than

mine, Davy. 127. I don’t love you at all, do I?

128. At this, we all fell a-crying together. 129. I think I was the loudest of the
party, but I am sure we were all sincere about it. 130. I was quite heart-broken myself,
and am afraid that in the first transports of wounded tenderness I called Peggotty a
“Beast”. 131. That honest creature was in deep affliction, I remember, and must have
become quite buttonless on the occasion, for a little volley of those explosives went off,
when, after having made it up with my mother, she kneeled down by the elbow-chair,
and made it up with me [67, p. 34].

(117) Miii nrobuti xnonuuxy! — penemysana mamu, nioxooauu 00 Kpicid, 8 AKOMY

s cuoig. — (117.1) Miu pionuii manenoxuii /lesi! (118) Yu ne namsaxarome meni, wjo s

He 00CUmb 00110 Miti O0PO2OYIHHUL CKApO, HAUOOPOICYO20 XTIONYUKA 8 CBIMI?
(119) Hixmo Hixonu ne 36upaecs kazamu 6am woco maxe, — mosuna Ilecommi.
(120) Bu ye 3poounu, Ilecommi! — gionosina mamu. — (121) Bu 3uaeme, wo

s3poounu ye. (122) A ax inaxue MOMICHA 3pO3YMImMU 8alli C108A, HCOPCMOKa 8u icmomo!
63



(122.1) Ta su src 3Hacme He 2ipuie 3a MeHe, WO MINbKU Yepe3 Hbo2o sl He KYynuia cooi
HOBY NapacobKy, Xo4 MOsi Cmapa 3e1eHa napacoibKa 306CiM 3MUHALA, A MOPOYKU HA

Hitl nodepauca. (123) Bu snaeme, wo ye npaeoa, I[lecommi. (124) Bu ne mooxxceme

3anepedysamu yboco, — manmu O6€DHVJZCIC}Z 0o mene. — Yu e s nocana mamd, ﬂe@i?

(125) Yu s opudxa, scopcmoxa, camosaxoxaua, nocana mama? (126) Crascu «maxy,

mooutl xaonuuky, i Ileecommi arooumume mebe. (126.1) bo nob6os [lecommi kpawa,
nioe mos, /lesi. (127) A 306cim ne nob.0 mebe, ckadicews mu?

(128) Omym mu eci nouanu nraxamu. (129) Haiieonocriwe gepewas, madyms,
. (129.1) Ane 6ci mu naaxanu wupo. (130) Cepye moe pospusanocs, i, 30aemvcs, y
nepuiomy nopusi obpasicenoi Hidicnocmi, s nazeas Ilecommi meapunoro. (131) 1]
YyecHa N0OUHA 2IUOOKO 3AXCYPUNACDH I, HACKIIbKU npueadylo, po32youna maudice 6ci
C80I IYO3UKU — BOHU Jic OO Oowjem Ccunanucs 3 ii CNUHU, KOJIU, NOMUPUBUIUCL 13
mMamip 1o, 60HA CMANA HABKOJIWKU neped KPicioM, wob nomupumucs 3i MHoto [22, c.
25].

Peuenns nepexnany (117) Miu arobuii xaonuuxy! — penemysana mamu,
nioxo0s4u 00 Kpicid, 6 SAKOMY 5 cudié Ma€ 3HA4HI 3MICTOBHI PO301KHOCTI 3
OpUriHAIBHUM pedeHHsAM 117. And my dear boy, — cried my mother, coming to the

elbow chair in which I was, and caressing me, — my own little Davy! CnoBo

penemyesana Ham 31a€ThCS HEIOPEUHUM Y TIEPEKIIali, ayKe MaTH T INIILIA 10 Kpicha,
nadyyu Ta nectsuu [[eBi, 30BCiM He penemygasuiu, sik niepekiab 0. Koperpkuii, He
B3SIBLLIM J0 yBaru i BUpas and caressing me.

ITouaTok peuenns 118. Is it to be hinted to me that I am wanting in affection for

my precious treasure, the dearest little fellow that ever wasm nopeunimie 0yyno 0

NEPEeKIacT K Yu MeHi nompiOHO namsakamu, wo s He 00CUmMb Jar0I0 Mill

00pO2OYIHHULL CKapD, HAUOOPOIHCHO20 XJIONYUUKA 8 C8IMi?

VY peuenti 124. You can’t deny it. — Then, turning affectionately to me, with her

cheek against mine, — Am I a naughty mama to you, Davy? YO. Kopenpkuii ynmycTus

nepeKIIa]l BUpas3iB furning affectionately, with her cheek against mine, 110 nepeaarOTh

eMOLIIiHe HaBaHTAXXEHHsSI PEYCHHs, MepekyaBIM ioro crpouleHo: (124) Bu wue
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Mooicenie zanepedysamu yboco, — manmu O6€DHVJZCIC}Z 0o mene. — Yu orc 51 nocana mamd,

Jlesi?

[lepexnan cnoBa nasty y peuenti 125. Am I a nasty, cruel, selfish, bad mama? —

(125) Yu s bpudka, smcopcmora, camo3aKoxawa, no2ana mama? My BBaXKAEMO 3a

Kpalie 3aMiHUTH Ha CJOBO xcaxauea, a selfish Ha ecoicmuuna: HYu s ocaxiusa,
AHCOpCMOKa, e2oicmudna, no2ana mama?

VY peuenni 129. I think I was the loudest of the party, but I am sure we were all
sincere about it. — (129) Hatieonocuiue éepewas, mabyme, 5, cioBo the loudest, Ha
IYMKY TIepeKiagada, Ma€e O1IbII MOCUIICHY €MOLIHHICTh, SIKY TPOSBIISE TUTHHA, TOMY
FO. Kopenpkuii MaB Hamip MepeKIIacTH HOTO SIK gepewyas, Xoua HaM 31a€ThCS, IO 11€
JECIIOBO 3HUKEHOTO CTUJIIO Kpamie Oyno O He BHUKOPUCTOBYBATH, OCKIJIBKHA BOHO
CIIOTBOPIOE €MOIIiliHE 3a0apBJIeHHS I[bOTO YPUBKY, Y TOM Yac SIK 1CHY€ MOJIUBICTh
NEPEKJIACTU YKPAiHCHKUM BIAMIOBITHUKOM HAU2OAOCHIUUM OV8 5.

A B peuendi 126. Say I am, my child; say “yes”, dear boy, and Peggotty will

love you; and Peggotty’s love is a great deal better than mine, Davy nepexianad

BUPIIIIY€E CIIPOCTUTHU BUPA3 a great deal better mepeknaBIIN WOTO SIK Kpawa, 1110, HA
Hally JIyMKY, CIIOTBOPIO€ 3a0apBJI€HHS PEUYEHHS, pOOUTh MOTO MEHII €MOIIAHUM:
(126) Craorcu «marxy, mobuii xnonuuxy, i [lecommi niooumume mebe. (126.1) bo 110606
Ilecommi kpawa, nise mos, /lesi.

Y. JlikkeHC MaiiCTepHO OMKCYE NEePIi pPOMAHTUYHI TOYYTTS MajieHbKoro JleBia
Ta EMUT1, BUKOPHUCTOBYIOUM BCIO MANITPy CTHIIICTUYHUX 3aCO0IB aHTJIINHCHKOT MOBH.
[Ipote mepeknamayeBi He 3aBXKIU BAAETHCS BIATBOPUTHU IMIJHECEHICTh CTUIIO IUX
YPUBKIB pOMaHy.

132. Of course I was in love with little Em’ly. 133. I am sure I loved that baby

quite as truly, quite as tenderly, with ereater purity and more disinterestedness, than

can enter into the best love of a later time of life, high and ennobling as it is. 134. I am
sure my fancy raised up something round that blue-eyed mite of a child, which
etherealized, and made a very angel of her. 135. If, any sunny forenoon, she had spread
a little pair of wings and flown away before my eyes, I don’t think I should have

regarded it as much more than I had had reason to expect.
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136. We used to walk about that dim old flat at Yarmouth in a loving manner,

hours and hours. 137. The days sported by us, as if Time had not grown up himself yet,

but were a child too, and always at play. 138. I told Em’ly I adored her, and that unless
she confessed she adored me I should be reduced to the necessity of killing myself with
a sword. 139. She said she did, and I have no doubt she did.

140. As to any sense of inequality, or youthfulness, or other difficulty in our way,
little Em’ly and I had no such trouble, because we had no future. 141. We made no
more provision for growing older, than we did for growing younger. 142. We were the
admiration of Mrs. Gummidge and Peggotty, who used to whisper of an evening when
we sat, lovingly, on our little locker side by side, “Lor! wasn'’t it beautiful!” 143. Mr.
Peggotty smiled at us from behind his pipe, and Ham grinned all the evening and did
nothing else. 144. They had something of the sort of pleasure in us, I suppose, that they
might have had in a pretty toy, or a pocket model of the Colosseum [67, p. 59].

(132) 3suuatirno, s 6ys 3axoxanuti y manrenvky Em’ni. (133) A nesnuii, wo n1oous

Y10 OUMUHY IPHO, HIHCHO, YUCO | OE3KOPUCIUBO, HABPAO YU NOCMYNALACS Y5l 110008

nepeo 8UCOKUM I 01a20pOOHUM KOXAHHAM Oopocnoi atoounu. (134) A nesen, wo mos
V684 CMEOpPrO8ala HABKOO Yici orakumuooxoi oumunu saxecwv cateo. (134.1) Bona
30aesanacs meti cnpaegdchim aneonom. (135) I koau oonozo comaunoco panxy 6oma

po3eopHyna 6 napy Kpui i 31emina nepeo moimu ouuma 00 Hebec, 1, Mabymsv, He

z0usyeaescs 0.

(136) bacamo eynsanu mu no yit nonypii cmapit sspmymcokiti pignuni. (136.1)

Loouna 3a 200unorw munanu wenomimuo. (137) [ui epanu nasxono nac, niou cam Yac

iwe ne supic i 6y6 maxoio s oumunoro, ax i mu. (138) A cxazas Em’ni, wo arobarwo ii, i
AKWO BOHA He BUSHAE, W0 TI0OUMb MeHe MAKO04C, MO 1 3MyueHul 0yoy 3akoiomu cede
meuem. (139) Bouna sionosina, wo niobume, i s He Mar HCOOHUX CYMHIBI8, WO MAK BOHO
u oyno.

(140) Hepignicmsb cmany, 10oHUll 6IK YU IHWI AKICb NEPENOHU HA HAULOMY ULTLAXY
— 8ce Ye y HCOOHOMY pasi He beHmedicuo Hi manenvky Em ni, vi mene, 60 Maibymnbo2o
He icnyeano 0na Hac. (141) Mu oymanu npo me, wob cmamu KOJAUCL OOPOCIUMU

CMINbKU Jic, CKiIbKU npo me, wjob nomonodimu. (142) Micic I'emmioonc i I[lecommi
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MUTYBANUCS HAMU T YACMEHBbKO, KOU MU JTH0O08HO CUOLTU NOPYY HA HU3EHbKIU CKPUHI
O Kamina, wenominu 0OHa ooHill. « Yu He 1060 ousumucs na Hux?» (143) Micmep
Ilecommi ycmixaecs 3 nac, nioens0ardu 3-3a c8o€i noavku, a I em minoku wKipus 3you.
(144) Bonu naconooocysanucs Hamu, siIK MUIOKO i2PAUKOI0 YU KUULEHbKOBUM MAKEemoM
Kounizero [22, c. 37].

Ha namy nymky, FO. Kopenpkuii He 3MIT TiepeiaT MmiIHeCEeHICTh CIiB peYeHHS

nepotBopy 133. I am sure I loved that baby quite as truly, quite as tenderly, with

greater purity and more disinterestedness, than can enter into the best love of a later

time of life, high and ennobling as it is — (133) A nesnuii, wjo 1106u86 yro Oumumy ipHo,

HIJCHO, YUCMO I 6E3KOpUCIUBO, HABPSAO YU NOCMYNALACS Ys 110008 nepeo UCOKUM 1

01a20pOOHUM KOXAHHAM O0pOCNOi N0OUHU, OCKIIBKM B OPHUTIHAIBHOMY PEYEHHI
ctBepKyeThes, 110 JIOBOB Jleri 1o Emini Oysa 011bI1 4uCcTOO Ta 6€3KOPUCIHUBOIO,
HIK Ti, HaBITh Jy’K€ BHCOKI Ta OJaropofHi MOvyTTs JIt0OOBI, SIKI MOXKYTh BiIUyBaTH
JOPOCIT JIFO]TH.

Y peuenni mnepexmany (135) HO. Kopenpkuil BUKOPUCTaB TI'paMaTUYHY
TpaHcopMarlilo JoJaBaHHS CIiB, JOTMOBHMBILIN PEUYEHHS Mepeknany: I xkoau o0Ho2o
COHAIYUHO20 PAHKY 80HA pO320pHyna 6 napy Kpull i 31emiia neped mMoimu oyuma 0o
Hebec, 51, Mabymo, He 30u8y8ascs 0; MapaieNIbHO BUKOPUCTABILIHU U 1HIIY TpaMaTHYHY

TpaHchopmarlito — BuIydeHHs ciiB: 135. If, any sunny forenoon, she had spread a little

pair of wings and flown away before my eyes, I don’t think I should have regarded it

as much more than I had had reason to expect, nepekIaBIIN MiIKPECICHE PEUCHHS K

5, Mabymo, He 30u8y8ascs 0.

Peuenns 136. We used to walk about that dim old flat at Yarmouth in a loving
manner, hours and hours 6yno nepexiagaeHo Asoma pedeHusMu: (136) baecamo eynsnu
Mu no yiu nouypit cmapiu apmymcokiu pisnuni. (136.1) I'oouna 3a 2coounorw munanu
Henomimuo, B SIKOMY 3HOBY OyJI0 BHKOPHCTaHO TpaMaTH4Hy TpaHchopMaIlliro
J0/TaBaHHS, 1110, HA HAITy TYMKY, HE 3aBaJIMJIO OTO 3MICTOBHOCTI.

JIakOHIYHICTh pEYEHb HACTYIHHUX PSJKIB BHUCIOBJIIOE KpallHIO CTYIIHb

MiJHECEHOCTI 3aKOXaHOi JIIOJUMHHU: Y PEUYCHHSX BXKUTO TMapayelbHI CHHTAKCHUYHI
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KOHCTPYKIIii, [0 YTBOPIOIOTh PUTM, 3 SIKUM O’€ThCS CEpIIe MaJTKO 3aKOXAHOTO IOHAKA
JleBiga:

145. I don’t know how I did it. 146. I did it in a moment. 147. I intercepted Jip.
148. I had Dora in my arms. 149. I was full of eloquence. 150. I never stopped for a
word. 151. I told her how I loved her. 152. I told her I should die without her. 153. 1
told her that I idolized and worshipped her. 154. Jip barked madly all the time.

155. When Dora hung her head and cried, and trembled, my eloquence increased
so much the more. 156. If she would like me to die for her, she had but to say the word,
and I was ready. 157. Life without Dora’s love was not a thing to have on any terms.

158. I couldn’t bear it, and I wouldn’t. 159. [ had loved her every minute, day and

night, since I first saw her. 160. [ loved her at that minute to distraction. 161. [ should

always love her, every minute, to distraction. 162. Lovers had loved before, and lovers
would love again, but no lover had loved, might, could, would, or should ever love, as

I loved Dora. 163. The more I raved, the more Jip barked. 164. Each of us, in his own

way, got more mad every moment. 165. Well, well! Dora and I were sitting on the sofa
by and by, quiet enough, and Jip was lying in her lap, winking peacefully at me. 166.
It was off my mind. 167. I was in a state of perfect rapture. 168. Dora and I were
engaged [67, p. 726].

(145) He 3nato, six 1 3pobus ye. (146) A 3poous ye emums. (147) A nepemss
wsax  Mocinosi. (148) A cxonus Jopy 6 obiimu. (149) Kpacrhomosuicmo
nepenosniosana mere. (150) Cnosa nomokom punynu 3 mene. (151) A ckazas iu, ax
oo ii. (152) A ckazas i, wo 6e3 nei nompy. (153) A ckazas i, wo 060dxcH0M0 ii.
(154) lcin ygecw uac ckasxcero 2askas.

(155) Konu Jopa cxununa 2onosy, 3anniaxkana i 3ampemming, KpACHOMOGHICIb
mos 3pocia we binvute. (156) Konu 6ona xoue, wob s emep 3apaou Hei, mo xai auuie
€080 mosumn, i s 2comosuti. (157) Kumms 6e3 nro60o6i [lopu ona mene niwo. (158) A

He 3Mmodicy [ He cxouy mepnimu maxe dcumms. (159) ll]otino s nobauus ii, mo

Hazascou noxkoxas. (160) A arobaro it 0o necmamu. (161) A 3a6acou, kodichy xeununy
c8020 Jncumms ooumumy ii 0o necmamu. (162) Icnysano koxanus u pauiuie Ha 3emii,

0yOe we KOXAHHA, alle HIXMO HIKONU He Mie, He 8Mi8, He XOmis, He HABAICYBABCS
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arodoumu max, sax s oo Jopy. (163) Yum binvwe s wanenis, mum eyuHiule 2askas
LDicin. (164) Koowcen i3 nac 60o1cedonie na ceaitl mauep.

(165) I oco mu 3 oporo cinu ma kanany, 3acnoxkoiswiucs, a [xcin nexcag y it
obiimax, mupro oaumarouu Ha mene. (166) A ne mie omamumucs. (167) A nepebdysas
Ha eepuwiuni excma3zy. (168) Mu 3 loporo b6ynu 3apyueni 22, c. 344].

Peuenns 159. [ had loved her every minute, day and night, since I first saw her,

FO. Kopenpkuit niepexnaB sik (159) [lotino s nobauus ii, mo Hazaedcou nokoxas,

CIPOCTHBIIIM HOTO, aJie He BTPATHUBILK 3MICTOBHOCTI, TakK 5K 1 peueHHs 160. [ loved her
at that minute to distraction. — (160) A 6o ii 0o necmsamu.
Peuenns 162. Lovers had loved before, and lovers would love again; but no lover

had loved, might, could, would, or should ever love, as I loved Dora mae Benuky

KUTBKICTh MOJQIBHUX JMIECIHIB, TIEPEKIIA] AKUX HE CIIBIAJA€E mepeaadl MOAaIbHOCTI:
(162) Icnysano koxaunms i pauiwe Ha 3emii, OyOe we KOXAHHA, ale HIXMO HIKOU He

Mie, He 6Mi8, He XOMIB, He HABAICYB8ABCA NI0OUMU MaK, K 5 100710 /{opy, K1, Ha HalTy

JTyMKY, BapTo OyJI0 MEpEeKIacTu sK: might — He mie ou arodumu, could — ne nrobus,
would — ne nobumume, should — ne nogunen nro6umu.

Mu BBakaemo, 1o pedeHHs 164 — 167 0. Kopenpkum Oynu nepexiaaeHi
anekBatHo: 164. Each of us, in his own way, got more mad every moment. 165. Well,
well! Dora and I were sitting on the sofa by and by, quiet enough, and Jip was lying in
her lap, winking peacefully at me. 166. It was off my mind. 167. I was in a state of
perfect rapture. — (164) Kooicen i3 nac 6odicesonie na caivi manep. (165) I oco mu 3
oporo cinu na kanany, 3acnokoiguiucs, a /{xcin 1excag y ii 0oitimax, MUpHo O1umMarodu
Ha mere. (166) A ne mic omamumucs. (167) A nepebysas na eepuiuni excmasy.

169. When you are going to be angry with me, say to yourself, “it’s only my
child-wife!” 170. When [ am very disappointing, say, “l knew, a long time ago, that
she would make but a child-wife! ” 171. When you miss what I should like to be, and [

think can never be, say, “still my foolish child-wife loves me!” 172. For indeed I do
[67, p. 958].

(169) Axwo naoymaecw enisamucs na mene, mo ckadxcu cooi cnouamxy. « Aoxce

a1c ye mosi oumunka-opyacunay. (170) Axwo s 3axcyprocs koauch, mu 3H08) CKANCU:
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«A 3nHasé 0asHo, woco mpeba yekamu 6i0 maxoi oumunku-opysxcurnuy. (171) Axwo mu

He 3Hatioeul y MeHi 8CIX mux saKocmel, Kux, 1 2adarw, He 6yoe 8 MeHe HIKOau, mu

nOOYMAll mpoweuKy i ckaxcu: «A ece e maku OypHeHbKaA OUMUHKA-OPYHCUHA OYIHCe

arodoums mene!l» (172) bo, dypHenvkuii mu x10n4uxy, s cnpasoi oyace o010 mebe

[22, c. 454].

Bupas When [ am very disappointing y pedenni 170. When I am very

disappointing, say, “l knew, a long time ago, that she would make but a child-wife!”

nepekinanennii FO. Kopeuskum (170) Hxkwo s 3asxcyprocs koaucb, mu 3H08Y CKANCU:

«A 3Has8 oasHo, Y020 mpeba wexamu 8i0 MAKoOi OUMUHKU-OPYIICUHUY HAM BUJIABCS HE
JOIIJILHUM, 1 MU TIPOIIOHYEMO HAIll MepeKIajl IbOro BUPA3y: AKwo s 3acmyqy meoe.
ToOTo, MaJIOCh Ha yBa3i: Ko.u 51 60y NPUHUUHOIO MBO20 PO3YAPYEAHHSL.

Peuenns 171. When you miss what I should like to be, and I think can never be,

say, “still my foolish child-wife loves me!” nepexnanene 0. Kopenpkum (171) Axwo

mu He 3HaUOewl Y MeHi 8CIX mux aKkocmell, AKUX, 1 2adaio, He Oyoe 8 MeHe HIKOIU, mu

nooymail mpoweuxu i ckaxcu: «A ece e maxku OypHeHbKA OUMUHKA-OPYHCUHA OYIHCEe
n06ums meHe!» MU BBAKAEMO HE TIOCUTH aIeKBaTHUM. MU MPOMOHYEMO MEPEKIaCTU

MIJKPECICHUI BUpa3 y pEUEHHI SIK 8CiX mux AKocmell, IKUX 51 0 Xomiia mamu, ane siKux,

5 2a0ar0, HIKOJIU 8 MeHe He b)yoe.

VY peuennsx nepeknany 171 1172 6yno nogano BUpa3u mu nooymat mpouieuxu,

OYPHEeHbKULL MU XJI0NYUKY, 10, Ha HaIly AyMKY, OyJIM 3aiiBUMH, CHOTBOPIOKOYH 3MICT

OpUTITHAJIBHUX PEYECHb.

be3yMoBHO oOnHI€I0 3 HaW3HAUHIMIMX YaCTUH pPOMaHY, SKi TPUCBIYCHI
yrBopeHHI0 KoHienty JIFOBOB, € emizoau ocBigueHHs B J11000OBI 3punx JleBiga Ta
ArHnec:

173. Agnes, my dear girl! — I said, bending over her. — 174. I tried to tell you,
when we met today, something that has been in my thoughts since Dora died. 175. You
remember, when you came down to me in our little room — pointing upward, Agnes?

176. Oh, Trotwood! — she returned, her eyes filled with tears. — 177. So loving,
so confiding, and so young! 178. Can I ever forget?

70



179. As you were then, my sister, I have often thought since, you have ever been
to me. 180. Ever pointing upward, Agnes, ever leading me to something better, ever
directing me to higher things!

181. She only shook her head; through her tears I saw the same sad quiet smile.

182. And I am so grateful to you for it, Agnes, so bound to you, that there is no
name for the affection of my heart. 183. I want you to know, yet don’t know how to tell
you, that all my life long I shall look up to you, and be guided by you, as I have been
through the darkness that is past. 184. Whatever betides, whatever new ties you may
form, whatever changes may come between us, I shall always look to you, and love
you, as I do now, and have always done. 185. You will always be my solace and

resource, as you have always been. 186. Until I die, my dearest sister, I shall see you

always before me, pointing upward!

187. She put her hand in mine, and told me she was proud of me, and of what [
said; although I praised her very far beyond her worth. 188. Then she went on softly
playing, but without removing her eyes from me.

189. Do you know, what I have heard tonight, Agnes, — said I, — strangely seems
to be a part of the feeling with which I regarded you when I saw you first — with which

1 sat beside you in my rough schooldays?

190. You knew I had no mother, — she replied with a smile, — and felt kindly
towards me.

191. More than that, Agnes, I knew, almost as if I had known this story, that
there was something inexplicably gentle and softened, surrounding you, something that
might have been sorrowful in someone else (as I can now understand it was), but was
not so in you.

192. She softly played on, looking at me still.

193. Will you laugh at my cherishing such fancies, Agnes?

194. No!

195. Or at my saying that I really believe I felt, even then, that you could be

faithfully affectionate against all discouragement, and never cease to be so, until you

ceased to live? — 196. Will you laugh at such a dream?
71



197. Oh, no! Oh, no!

198. For an instant, a distressful shadow crossed her face, but, even in the start

it gave me, it was gone,; and she was playing on, and looking at me with her own calm
smile.

199. As I rode back in the lonely night, the wind going by me like a restless
memory, I thought of this, and feared she was not happy. 200. I was not happy; but,

thus far, I had faithfully set the seal upon the Past, and, thinking of her, pointing
upward, thought of her as pointing to that sky above me, where, in the mystery to come,
1 might yet love her with a love unknown on earth, and tell her what the strife had been
within me when I loved her here [67, p. 1256].

(173) Aenec, oiguunko mos, — ckazas s, cXuaAOUUcyL Hao ii 2onoeoio. — (174)
Cb0200Hi, KOU MU 3YCIMPINUCD, 51 HAMA2ABCS PO3NOBICMU 8AM NPO me, Wo NOCMIUHO
U0 8 Moix oymkax, eioxonu {opa nomepaa. (175) Ilpueadyeme, sik 6u mooi esitiuiiu
00 HAWOI KIMHAMU... NOKA3YI0YU PYKOIo Ha Hebo, AeHec?

(176) O, Tpomesyoe! — sionosina éona 3i civozamu na ouax. — (177) Bona 6yna
maxa HiscHa, maxa dogipausa, maxa roua. (178) Yu mooucy 1 3a6ymu ye?

(179) Yacmo nomim oymas 5, wjo makoi, K mooi, cecmpo Mosi, 8u oOyau O
mene 3asacou. (180) 3asocou nokazyouu na Hebo, Aenec, 3a62cou ckepogyOUU MeHe
Ha WOoch Kpauje, 3a8x#cou Hagepmaroyu MeHe Ha 8UCOKI cnpasu!

(181) Bona nuwe noxumana 20106010, Kpi3b ii C1b03U MAUHYIA MA CAMA CYMHA
CNOKIUHA YCMIWKA.

(182) I s maxuii osunuil éam 3a ye, AeHec, wo Hema HA38U 015 Y€l WUPOT
npuxuneHocmi moco cepys. (183) A xouy, wob eu 3posyminu, ane He 3Hai, 5K ye
CKA3amMu 8am, W0 8ce C80E HCUMMsL OUBUMUMYCA HA 8AC, | 8U OyOeme gecmu MeHe, 5K
nposenu wepes munynry mempsasgy. (184) lllo 6 ne mpanunoco, saxi 6 HOSI 38 SA3KU He
3a8’a3anu 68U, Wo O He SMIHUIOCL Y HaWwil 00, aie s 3a8xHcOU OUBUMUMYCS HA 8AC,
JI0OuUmMuUMy 8ac, K 000 menep, Ak 3asxicou aroous. (185) Bu 3asxcou 6yoeme moeio
eémixoro i 8iopadoro. (186) /o cmepmi ceoei, muna cecmpo, 3a8x4cou bauumumy s 8ac

nepeo cobo1o, 3 pyKo, wo 8KA3ye Ha HeDO.
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(187) Bona 63s1a mene 3a pyKy i npomMosula, wo NUUAEMbCA MHOI | MOiMU
cnosamu, xoua s 3aHaomo eucoxo yintwo ii. (188) Ilomim eona npodosaicysana epamu,
He 81080054l i0 MeHe Oyell.

(189) 4 3naecme, Acnec, — ckazas s, — me, W0 51 BUCIYXAB CbO2OOHI, CKIAOAE HIOU
YACMUHY MO20 CAMO20 NOYYmMmSl, 3 AKUM 51 OUBUBCS HA 84C, KOIU enepuie nooaqus, 1

KOJIU nOMim 1 cuoie 6insa eac, 20myroyu YPOKU.

(190) Bu 3uanu, wo 6 mene nema mamepi, — 8i0N08INA BOHA, YCMIXHYBUIUCH, — §
He OUBHO, WO 8U NPUXUILHO CIMABUIUC 00 MEHe.

(191) Finvwe uioic ye, Aenec. (191.1) A nibu 6ys 3uatiomuii 3 icmopicro, Ky
PO3N08I8 oye 6aul OamvKo, i 3HAB, WO U NOWUPIOENE HABKOJLO cebe AKULLCL HINCHUL i
O1a20meopHuUlL 8NIUS, 5IK020 cllosamu He smantoeut. (191.2) B inwux na sawomy micyi
nepesasicana 6 xcypoa (menep s ye 006pe po3ymiio), aie U He HCYPUTUC.

(192) Bona npooosoicysana epamu i Ousumucs Ha MeHe.

(193) Bu 6yoeme cmiamucs Hao yumu moimu oymkamu, Aenec?

(194) Hi.

(195) 4 sxwo s cxasxncy eam, wo Hagimv Mooi 51 Oy8 NeGHUlL: 68U 8CMOoime npomu
8CAKOL OIOU [ HIKOAU 00 KIHYSL C8020 Hcummsi He 3MiHume ceoix nouymmis... (196) Bu
Oyoeme cMismucs Ha0 Maxkow OYMKoW?

(197) O, ui! O, Hi!

(198) Tinv orcypou matinyna no ii ooauuuro i mummio 3nuxiaa. (198.1) Bona
NPOO0BIHCYBANA 2PAMU | OUBUMUCS HA MEHe 3i CBO€EI0 CHOKIUHOIO YCMIUKOIO.

(199) Ioyuu wnaza0 memmoi Houi, Konu 6imep 6if6 HABKONO MeHe, Haue
HeCNnoKiuHa nam’sims, 5 324048 Npo HauLy po3mosy i nouas noboreamucs, wo Aenec
newacauea. (200) A cam 6ys newaciusutl, aie HAMa2ascs NPUMUPUMUC 3i CBOEHD
ooner. (200.1) 3eadyrouu npo Aeuec, saxa 6xazye pykorw Ha HebO, s 0yMas npo ye
maemHude Hebo, 0e 51 3MOIACY 0OUmuU ii He3HaAHOI Ha 3eMJi 110008 10 | po3nosicmu i,
Ky 60pomb0Oy npoeis s 6 camomy cooi, koau aobus it mym [22, c. 597].

[Tinkpecnenuit Bupa3 y peuenni opurinany 189. Do you know, what I have heard
tonight, Agnes, — said I, — strangely seems to be a part of the feeling with which I

regarded you when I saw you first — with which I sat beside you in my rough schooldays
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nepekiaieHo HenopeuHo: (189) A snaeme, Aenec, — cxazas s, — me, wo 1 euciyxas
Cb0O2OOHI, CKAAOAE HIOU YACMUHY MO20 CAMO20 NOYYMMS, 3 AKUM 51 OUBUBCS HA 8AC,

KOJU énepuie nobayus, i Koau nomim s cudie O 8ac, 20myyU ypoKu — MEePeKIal

OpUTIHAIBHOTO BUpaA3y in my rough schooldays 3a J0MOMOror0 YKpaiHCHKOTO
JTIENPUKMETHUKOBOTO 3BOPOTY YTBOPIOE 3HIKEHUH CTHJIb BiAMOBITHOTO PEUYCHHS
nepeKaaay, BiH Hece y co0l TMOBCAKACHHICTh Ta 3MEHIINYE CEMaHTUYHHN 00°eM
OPHUTIHAJILHOTO PEYCHHSI.

VY oMy BIAPI3KY CIOBO Sister MOBTOPIOEThCA ABa pasu: 179. As you were then,
my sister, I have often thought since, you have ever been to me; 186. Until I die, my

dearest sister, I shall see you always before me, pointing upward, 1110 03Ha4ae MiIHY,

Ha TOM MOMEHT, Ipyx0y Mixk JleBimom Ta Aruec. Peuenns 179 1 186 Oynu nepexianeHi
anekBaTtHO: (179) Yacmo nomim oymas 5, wo makoro, K mooi, cecmpo mMos, 8u 0yau
onst mere 3asxcou, (186) /lo cmepmi ceoci, muna cecmpo, 3a6x#cou bauumumy s 8ac
nepeo cobor, 3 pyKoio, Wo 8Ka3ye Ha Heoo.

Peuenns 198. For an instant, a distressful shadow crossed her face; but, even in

the start it gave me, it was gone, and she was playing on, and looking at me with her

own calm smile Oyno po3AiJEHO HA JBa PEUYEHHS, Ta BUKOPHUCTAHO TpaMaTUYHY
tpanchopmarito ymymieHHs: (198) Tinv ocypbu matinyna no ii obauuyro i mummio
snuxna. (198.1) Bouna npooosocysana epamu i ousumucs Ha MeHe 3i C80€10 CNOKIUHOIO

yemiwkoro. Bupas but, even in the start it gave me, FO. Kopenpkuii He nepekiias.

[Tinkpecneni Bupasu y peueHHsax 1951200 BupaxaroTh MiJHECEHUN CTHIIb, KU
€ XapakTepHHM [ 3HayHOi d4YacTMHU poMmaHy Yapnwsza [likkeHca «JleBin
Kommepdina»: 195. Or at my saying that I really believe I felt, even then, that you

could be faithfully affectionate against all discouragement, and never cease to be so,

until you ceased to live?; 200. I was not happy, but, thus far, I had faithfully set the

seal upon the Past.

201. 4s I looked at her beautiful face, observant of her work, she raised her mild
clear eyes, and saw that I was looking at her.
202. You are thoughtful today, Trotwood!

203. Agnes, shall I tell you what about? I came to tell you.
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204. She put aside her work, as she was used to do when we were seriously
discussing anything, and gave me her whole attention.

205. My dear Agnes, do you doubt my being true to you?

206. No! — she answered, with a look of astonishment.

207. Do you doubt my being what I always have been to you?

208. No! — she answered, as before.

209. Do you remember that I tried to tell you, when I came home, what a debt of

gratitude I owed you, dearest Agnes, and how fervently I felt towards you?

210. I remember it, — she said, gently, — very well.

211. You have a secret, — said I. — 212. Let me share it, Agnes.

213. She cast down her eyes, and trembled.

214. I could hardly fail to know, even if I had not heard — but from other lips
than yours, Agnes, which seems strange — that there is someone upon whom you have
bestowed the treasure of your love. 215. Do not shut me out of what concerns your
happiness so nearly! 216. If you can trust me, as you say you can, and as I know you

may, let me be your friend, your brother, in this matter, of all others!

217. With an appealing, almost a reproachful, glance, she rose from the window;
and hurrying across the room as if without knowing where, put her hands before her
face, and burst into such tears as smote me to the heart.

218. And yet they awakened something in me, bringing promise to my heart. 219.
Without my knowing why, these tears allied themselves with the quietly sad smile which
was so fixed in my remembrance, and shook me more with hope than fear or sorrow.

220. Agnes! Sister! Dearest! 221. What have I done?

222. Let me go away, Trotwood. 223. I am not well. 224. [ am not myself. 225. 1
will speak to you by and by — another time. 226. I will write to you. 227. Don’t speak
to me now. 228. Don’t! don’t!

229. I sought to recollect what she had said, when I had spoken to her on that
former night, of her affection needing no return. 230. It seemed a very world that 1

must search through in a moment.
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231. Agnes, I cannot bear to see you so, and think that I have been the cause.
232. My dearest girl, dearer to me than anything in life, if you are unhappy, let me
share your unhappiness. 233. If you are in need of help or counsel, let me try to give it
to you. 234. If you have indeed a burden on your heart, let me try to lighten it. 235. For
whom do I live now, Agnes, if it is not for you!

236. Oh, spare me! I am not myself! Another time! — was all I could distinguish.

237. Was it a selfish error that was leading me away? 238. Or, having once a
clue to hope, was there something opening to me that I had not dared to think of?

239. I must say more. 240. I cannot let you leave me so! 241. For Heaven's sake,
Agnes, let us not mistake each other after all these years, and all that has come and
gone with them! 242. I must speak plainly. 243. If you have any lingering thought that
I could envy the happiness you will confer, that I could not resign you to a dearer
protector, of your own choosing; that I could not, from my removed place, be a
contented witness of your joy, dismiss it, for I don’t deserve it! 244. [ have not suffered
quite in vain. 245. You have not taught me quite in vain. 246. There is no alloy of self
in what I feel for you.

247. She was quiet now. 248. In a little time, she turned her pale face towards
me, and said in a low voice, broken here and there, but very clear:

249. I owe it to your pure friendship for me, Trotwood — which, indeed, I do not

doubt — to tell you, you are mistaken. 250. I can do no more. 251. If I have sometimes,
in the course of years, wanted help and counsel, they have come to me. 252. If [ have
sometimes been unhappy, the feeling has passed away. 253. If I have ever had a burden
on my heart, it has been lightened for me. 254. If I have any secret, it is — no new one;
and is — not what you suppose. 255. I cannot reveal it, or divide it. 256. It has long
been mine, and must remain mine.

257. Agnes! Stay! A moment!

258. She was going away, but I detained her. 259. I clasped my arm about her
waist. 260. “In the course of years!” “It is not a new one!” 261. New thoughts and

hopes were whirling through my mind, and all the colours of my life were changing.
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262. Dearest Agnes! 263. Whom [ so respect and honour — whom [ so devotedly

love! 264. When I came here today, I thought that nothing could have wrested this
confession from me. 265. I thought I could have kept it in my bosom all our lives, till
we were old. 266. But, Agnes, if I have indeed any new-born hope that I may ever call

you something more than Sister, widely different from Sister!

267. Her tears fell fast, but they were not like those she had lately shed, and |
saw my hope brighten in them.

268. Agnes! Ever my guide, and best support! 269. If you had been more mindful

of yourself, and less of me, when we grew up here together, I think my heedless fancy
never would have wandered from you. 270. But you were so much better than I, so
necessary to me in every boyish hope and disappointment, that to have you to confide
in, and rely upon in everything, became a second nature, supplanting for the time the
first and greater one of loving you as I do!

271. Still weeping, but not sadly — joyfully! 2772. And clasped in my arms as she
had never been, as I had thought she never was to be!

273. When I loved Dora — fondly, Agnes, as you know...

274. Yes! — she cried, earnestly. —275. I am glad to know it!

276. When I loved her — even then, my love would have been incomplete, without
your sympathy. 277. I had it, and it was perfected. 278. And when I lost her, Agnes,
what should I have been without you, still!

279. Closer in my arms, nearer to my heart, her trembling hand upon my
shoulder, her sweet eyes shining through her tears, on mine!

280. I went away, dear Agnes, loving you. 281. I stayed away, loving you. 282. |
returned home, loving you!

283. And now, 1 tried to tell her of the struggle I had had, and the conclusion |
had come to. 284. I tried to lay my mind before her, truly, and entirely. 285. I tried to
show her how I had hoped I had come into the better knowledge of myself and of her;
how I had resigned myself to what that better knowledge brought, and how I had come
there, even that day, in my fidelity to this. 286. If she did so love me (I said) that she

could take me for her husband, she could do so, on no deserving of mine, except upon
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the truth of my love for her, and the trouble in which it had ripened to be what it was;
and hence it was that I revealed it. 287. And O, Agnes, even out of thy true eyes, in that
same time, the spirit of my child-wife looked upon me, saying it was well; and winning
me, through thee, to tenderest recollections of the Blossom that had withered in its
bloom!

288. I am so blest, Trotwood — my heart is so overcharged — but there is one

thing I must say.

289. Dearest, what?

290. She laid her gentle hands upon my shoulders, and looked calmly in my face.

291. Do you know, yet, what it is?

292. I am afraid to speculate on what it is. 293. Tell me, my dear.

294. I have loved you all my life!

295. O, we were happy, we were happy! 296. Our tears were not for the trials
(hers so much the greater) through which we had come to be thus, but for the rapture
of being thus, never to be divided more!

297. We walked, that winter evening, in the fields together, and the blessed calm

within us seemed to be partaken by the frosty air. 298. The early stars began to shine
while we were lingering on, and looking up to them, we thanked our GOD for having
guided us to this tranquillity.

299. We stood together in the same old-fashioned window at night, when the
moon was shining, Agnes with her quiet eyes raised up to it; I following her glance.
300. Long miles of road then opened out before my mind,; and, toiling on, I saw a
ragged way-worn boy, forsaken and neglected, who should come to call even the heart
now beating against mine, his own [67, p. 1281].

(201) Koau s oususcs ua ii npekpache obuy4s, 6oHa niogena 8i0 pobomu ceoi
MUJL ACHI 0Yl | NOMIMUAA, WO A NUTLHO CIMEdCY 3d HelO.

(201) Bu 0yarce 3amucneni cbo2o0ui, Tpome.

(203) Crazamu eam, Aenec, npo wo s oymaro? A, énacte, 3a mum i npuixas.

(204) Bona sioknana ceor pobomy, sik poouia ye 3a8xcou, Koau Mu 30upanucs

DO3MOGIAMU CEPUO3HO,; menep 8CA il y8aza HAledcanid milbKu MeHi.
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(205) Muna mos Aenec, uu maeme 8u CymHig y MOill wupocmi 3 eamu?

(206) Hi! — ionosina ona, 30U808aHO 2IAHYEUIU HA MEHE.

(207) Yu oymaeme 8u, wjo s nepecmas 0is 8ac o6ymu mum, 4um 0y8 3a8xHcou?

(208) Hi! — ionosina eona max camo.

(209) Yu nam’smaeme 8u, wo nicis nogepHeHHs Ha OAMBKIBUUHY 51 HAMA2ABCS
BUCTIOBUMU, 5K 51 3ABOAYYIO 8AM 1 AKI HIJICHI NOYYmMms niexkar 00 eac, muia Aenec?

(210) A nam’samato ye, — muxo ckazana 60Ha, — Oyvce 00Ope nam’smaro.

(211) V sac € maemnuys! — ckazas . — (212) Po3oinime ii 31 muoro, Aenec.

(213) Boua onycmuna oui i mpemmina.

(214) € nroouna, saxiti 6u npucesmuau ckapo c8o€i 10008I, i 51 HA8Ps0 YU Mie He
Oi3Hamucy npo ye, Hagimv aAKoOuU U He nouys... (214.1) Jusno, wo s nouye npo ye ue 3
séawux ycm, Aenec. (215) He npuxogyiime 6i0 mene moco, wo max OIU3bKO
cmocyemvcs eawoco wacms. (216) Axkwo eu mooceme noxknacmucsi Ha MeHe, —

36UYALIHO Mooceme, 8U CAMI MAK CKa3aiu, — mo 00380J1bMme MeHi 6ymu sawium ODVZOM,

sawiumM opamom, y yii cnpasi Hacamnepeo.

(217) Aenec enamyna na mene 6a2anbHO, Matdice 3 00KOPOM, i Ni08eaACs 3 8IKHA,
NOCHIWHO 3p0O0UNA KIIbKA KPOKI8 N0 KIMHami, HiOU He 3HAI0UU, KYOu Umu, 3amynuia
00Uy pyKamu 1 3aUuLIacss makumu ipKUMU Cib03aMu, Wo BOHU 8PA3UNU MEHEe 8
CamiciHbKe cepye.

(218) A npome yi civo3u woco npodyOunU 8 MeHi, Hibu nepeduymms 3 A8UNOCS
6 moemy cepyi. (219) He 3naro womy, ii civo3u 30anucs meni O1u3bKumMu 00 ii yCMilKu,
HEe3MIHHOI 8 MOIll nam ’ami, CyMHOI ma CHOKIUHOIL, i 3anaiuiu 8 MeHi cKkopiue Haodiro,
HIdIC cmpax abo CMYMOoKx.

(220) Aenec! Cecmpo! Jlrvooa mos! (221) Lo a napoous?

(222) A nioy 36iocu, Tpome. (223) A nezoyocaro. (224) A ne mamnoco. (225) A
n02080PI0 3 8aAMU 32000M... iHwUM pazom. (226) A nanuwy éam. (227) He 2osopimb 3i
mHoto menep. (228) He mpeba! He mpeba!

(229) A namaecaecs szeadoamu, wo 80HA KA3AAA MeHIi NIO 4aC HAWOI MUHYIOL
3ycmpiyi npo ii 110608, sika He nompeoye eurnazopoou. (230) Meni 30asanocw, 51 3moxcy

mooi 6ce 3p03yMimu.
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(231) Aewnec, s ne Mmooy bauumu eac y maxkomy 2opi i oymamu, wo s
cnpuyunuecs 00 Hvo2o! (232) Jlisuunko mos muna, muniwia Oisi MeHe 3a 8ce 8 HCUummi,
AKWO 8U Hewacausi, mo 0036801bme MeHi noditumu eaue newacms. (233) Axwo 6u
nompebyeme 00NOMo2U 4u NOPAoU, Mo 00380.Jibme MeHi cnpooysamu 00NOMOSMU 8AM.
(234) Axwo y sac cnpagdi mseap Ha cepyi, mo 003807bmMe MeHi chnpobysamu
nonecwiumu 1io2o. (235) /lnsa kozo sac 5 ocusy menep, Aenec, Koau He 0ns 8ac?

(236) O, 3enanvmecs Haoi muow! A ne mamnrocsy! Inwum pazom! — ocw i 6ce, wo
Mie s po3ibpamu Kpi3v il puoaHHs.

(237) Yu mo b6yna ecoicmuyna noMUIKA, wjo 36epmana MeHe 3 00paHo2o uLisaxy?
(238) Yu mo 6ys napocmox Haoii, Ky 5 He HABAMCYBABCS 3pO3YyMImu?

(239) Hi, a mywy ckazamu we dewo! (240) A ne moorcy max 3anuwumu 8ac.
3apaou neba, Aenec! (241) Heeoice niciisi 8Cix yux pokis, niciisi 6Cboco, wo 8i00y10cs
3a yeu 4ac, 3aaumumsca we micye 0as Henopo3yminb mioc Hamu? (242) A mywy
eosopumu 8iosepmo. (243) Axwo 6ac benmedicums OymMKa, Wo s 3a30pUmumy Wacmro
IHWO020, WO 5 He 3MOACY 8i00amu 8ac Ni0 3aXUCH MUTLO20 8AM 0OPAHYS, WO 51 8 CBOEMY
8i00aneHoMy Micyi He 3MOHCY OYMuU CNOKIHUM CBIOKOM 8auloi padocmi, 0oauume yro
0YMKY, 00 5 He 3acinyeo8yio Ha Hei. (244) A cmpadicoaro ne 306cim dapemno. (245) Bu
Hasuanu mene He 308cim oapemto. (246) ¥V moix nouymmsx 0o éac nemae ani 0OMiwKy
e2oi3my.

(247) Tenep 6ona 6yna cnokitina. (248) 3a xinvka cekyHo, obepHysuiu 00 MeHe
c80¢€ O1i0e 06NUYYSA, BOHA CKA3ANA MUXUM | YPUBUACMUM, AJle YLIKOM ACHUM 20JI0COM.

(249) Bawa wucma opyaicoba 0o merne, Tpomesyoe, — cnpasoi, s He Mar CYMHIBY

8 Hili — 30008 ’s13y€ Mene ckazamu 8am, wjo eu nomuaunucs. (250) Birvwe s Hiuo2o He
moorcy ckazamu. (251) Axwo npomsecom yux pokie meHi iHOOi ti nompioHi Oyau
oonomoea i nopada, mo 80HU cami 3 ’aenanucs 0o mere. (252) Axwo 5 inoodi b6ysana
Hewacauea, mo ye nowymms exice munyno. (253) Axwo 1l 6y8 y mene msaeap Ha cepyi,
mo menep 6in nonecuias. (254) Axwo € 6 mene akacb maemMHuys, Mo GOHd... He HOBA
i... He me, wo eu oymaecme. (255) A ne moorcy ani poskpumu ii, ani po3oinumu. (256)
Bona 00620 6yna mocro i mycums 3anumumucs minoKu MOo€ro.

(257) Aenec! Cnunimoca! Ha xsununy!
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(258) Bona xomina nimu, ane s 3ampumas ii. (259) A o6itinas ii cman. (260)
«Bnpoooeoic yux poxis!» «He nosa maemnuys!y» (261) Hoei oOymxu i Hadii Kpysrcasaiu
8 MOill 2071081, a OAPBU MO0 HCUMMS 3MIHIOBANUCSL.

(262) Muna mos Aenec! (263) Aenec, sKy 51 mak wauy... Ky s Mak 6€3MeHCHO

nooa! (264) Konu s npuixas cioou cb02o0Hi, 51 0yMas, wo Hio He 3Modice BUpsamu
3 mene ye susHanus. (265) A oymas, wo 3moocy mpumamu tio2o 8 c80ix epyosx ece
Hawe Jscummst, NoKu mu 006o€ e nocmapiemo. (266) Ane, Aenec, sakuo 5 OiticHO Mar

0Y0b-AKY HAOI10, WO 3MOXMCY HA38AMU 8AC YUMCb OLIbWUM, HINC Cecmpor, YUMcb

308CIM IHUWUM, HIJIC CeCmporo...

(267) Crvo3u weuoxko 3acmpymunu no ii Wokax, anie 80Hu 0Yau He CX0XCI Ha mi,
WO iX 60HA WOUHO NPOIUBANA, 8 HUX CAANA MOSL HAOISL.

(268) Aenec! Miu sipnuti kepienuk, mos Hatninua niompumka! (269) Axou 6

Mot yac, Koy Mu mym 3poCmainu pa3om, 8u Oiibule 36epmainu yeazu Ha cebe, i MeHuie
— Ha MeHe, Mo, Modice, 5 HIKOU 8 C80ill HecmpuMHill hanmasii He 8idiliulos Ou 610 sac.
(270) Ane 6u 6ynu 3anaomo Kpawji 3a MeHe i Cmaiu MeHi HeoOXIOHOI 8 KOJICHIlL
Xnon’ayiti Moiul  Haoii, 6 KodxcHomy poszuapysanni. (270.1) Josipsmuca eam,
NOKNa0amucs Ha 6dc 8 YCbOM) CMANO MOE Opy20l0 HAmypor I ys Hamypda
mum4acoso 3acmynuia neputy, — my, wo moouna eac! (270.2) A cam ne 6auus, ax
nobo 8ac.

(271) Bona sce we puoana, ane saxce me 6io dcypou, a 8io paoocmi. (272) Bouna
NPULOPHYAACS 00 MeHe MAK, SIK HIKOJU paHiule, sIK HIKOAU He Mi2 sl MpIsSimu npo ye.

(273) Koau s nrobus [opy — nanko atobus, Aenec, eu ye 3nacme...

(274) Tax! — ckpuxnyna éona. — (275) A wacausa snamu ye!

(276) Konu s 1068 ii... nasims mooi 110608 Mosi 6yia 6 HenoeHow 6e3 8aul020
cxsanenns. (277) Ane eu cxsanosanu, i 1 6ye wacausui. (278) A koau empamus ii,
Aenec, uum 6u s cmas 6e3 sac?

(279) Lle miyniwe cmuchnys s ii 6 ceoix obiimax, we OIUNCUE NPUSOPHYE 00
cepysi, mpemmsaya pyKa il 1exicana Ha MOeEMY niedi, Muii oui ii cAsiu Kpizb ClbO3MU.

(280) A noixae 3a kopoon, muna Aenec, mooaauu sac. (281) A ruwasca mam,

aronsauu sac. (282) A nosepryscsa na bamoKisuwuny, 100aa4u 8ac.
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(283) I menep s cnpobysag nosichumu il C8010 GHYMPIWHIO OOpPOmMbOY i
BUCHOBOK, 00 K020 5 Oiliuioe moodi. (284) A namaeascs wupo i wupoko poskpumu
c6010 Oyuly nepeo Heio. (285) A namaeascs oonecmu 0o Hei, IK cnodisascs, wo Jiliuios
HAUKpawozo 075l Hei ma 0715 cebe piuienHsl, sIK NiOKOPUBCS UOMY, 5K JTUULABCS GIDHUM
UoMy wopasy, Koau npuizous 0o Hei, Hagimv cbo2oOHi. (286) Axwo 6ona Oditicno
aoduna meue (A kazae i) micto 106008°10, AKa 00380uUAA O iUl cmamu MOEK
OPYIAHCUHOIO, BOHA MO21a 6 NO20OUMUCS HA Ye, alle He MOMY, WO 5 3ACy208)8as i, a
MINbKU MOMY, W0 110608 MOsL 00 Hei, 3MIYHILa 8 DopombOI | 003pina ceped X8UN0BAHD,
oyna cnpasxcuvoro i wupor. (287) O, Aenec, 3 meoix sAcHuUX ouell 8 Y0 XGUIUHY
OUBUBCSL HA MeHe OYX MOEI OUMUHKU-OPYICUHU [ KA3A8, Wo 8ce 2apa3o, i yepe3 mebe
npu8oOUE 8iH MeHe 00 HIKHCHUX cnoz2adie npo Keimky, sika 316 'sana 6 noguii kpaci!

(288) A maxa wacnusa, Tpome... cepye MO€ cnogHene OIANCEHCMEA... dle € ue

00HA piu, AKY 5 Myuty mooi ckazamu...

(289) Cepoenvko, wo?

(290) Bora noknana c6oi HidicHI pyKu MeHi HA naeyi i CHOKIUHO 2HAHYAA MEHI 8
oul.

(291) Tu we ne 3002adyecuics, npo wo s xouy ckazamu?

(292) A menep 6oroca s2adysamu. (293) Crasrcu meni, mos mua.

(294) A nrobuna mebe 6ce ceoe sxncummsi!

(295) O, mu 6ynu wacausi, mu 6ynu maxi wacausi! (296) Mu niaxanu ve npo
MUHYTIE CMPAad*CcOaHnHs (AKUX 80HA 3a3HANA Oinbue HIJC 51), Yepe3 AKI NPpUULIU MU 00
yiei padocmi; Mu naaxKaiu 810 wWacms, wo 8xice HiKoJaU OLiblle He PO3TYUUMOCD.

(297) Lvoeo 3umosozo 6eyopa mu pazom 2yasanu NOJAAMU, I O1A20CN08EHHUL

CHOKIU HAWUx O0yul, 30a8ai0cs, NOWUPO6ascs i Ha moposrne nogimps. (298) Pauni
3IPKU 3ACAANU, A MU BCe Uje SYIANU I, MUTYIOUYUCL HUMU, X8ANUIU 602a, AKULL NPUBIE HAC
00 Yb020 MUPY.

(299) Mu cmosinu pazom 6insg moeo camoco cmapomMoOH020 8IKHA 8HOYL, MICAYb
cA48, CNOKIlHI 04l Aenec 36epuymi 6yu 00 micays, s cmedicug 3a ii noensioom. (300)

Joesei muni 8asxcko2o wiisaxy po3kpuiucs mooi nepedi MHOW, I nobayus s 00ip8aHoeo,
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BMOMIIEH020 XJONYUKA, 3aHe0D0aHn020 i 6e3npumynbHo20, AKull Oiiuo8 00 mMoco, o
Modice menep Hazsamu ce0im cepye, wjo 6 ‘emuvcs nopyy! [22, c. 609].

Peuenns 191 nepmotBopy Oyiio po3aAiieHO HA JBa OKPEMUX PEUCHHS Ta BXXHUTO
rpamMaTuyHy TpaHchopmMarliro nepectranoBku: 214. I could hardly fail to know, even if
I had not heard — but from other lips than yours, Agnes, which seems strange — that
there is someone upon whom you have bestowed the treasure of your love. — (214) €
JIFOOUHA, AKIU 8U NPUCBAMUIU CKAPO CBOEL 1100081, I 51 HABPAO YU Mie He OI3HAMUCH NPO
ye, Hagimv aAkOu U He nouys... (214.1) JJueno, wo s nouys npo ye He 3 gawiux ycm,
Aenec.

Peuenns 236. Oh, spare me! I am not myself! Another time! — was all I could
distinguish 1O. Kopeupkuii BUPIIIMB TOTOBHUTH BHPA30M Kpi3b ii puOaHHs —
BUKOPUCTABIIIM IpaMaTU4yHy TpaHchopmalliro goaaBanus. (236) O, zeraubmecs Haodi
mHorw! A ne mamnioce! IHwum pazom! — oco i 6ce, wo mie s pozibpamu Kpizw ii
PUOAHHS.

VY HaCTyNMHUX pEUYEHHSX MPUCYTHI MapajiesibHl KOHCTPYKIli, 10 MOKa3ylTh
BITHOILIEHHS ABOX OJU3BKHUX MO IYII W po3yMy JtoaeH, ixHi mouyTts: 216. If you can

trust me, as you say you can, and as I know you may, let me be your friend, your

brother, in this matter, of all others! — (216) Axwo 6u modceme noxkriacmucs Ha mekne,
— 36UYAIHO MOdJiceme, 68U CaMi MaK CKa3aau, — mo 00380Jbme MeHi Oymu eauium

opyeom, sawum bpamom, y yiu cnpaei nacamnepeo, 249. I owe it to your pure

friendship for me, Trotwood — which, indeed, I do not doubt — to tell you, you are

mistaken. — (249) Bawa yucma opyoicoa 0o merne, Tpomsyde, — cnpagoi, s He Mar

CYMHIBY 8 Hill — 30008 °53y€ MeHe cKazamu eam, wjo eu nomuwnmimcs; 263. Whom I so

respect and honour — whom I so devotedly love! — (263) Aenec, saxy 1 maxk wanyio...

AKY 51 mak _be3medicHo aroaw!; 266. But, Agnes, if I have indeed any new-born hope

that I may ever call you something more than Sister, widely different from Sister! —

(266) Ane, Aenec, axujo s diticho Maro 6y0b-AKy HAOII0, WO 3MONHCY HA3BAMU 8AC YUMCh

OLIbWUM, HINC CeCmpor0, YUMChb 308CIM THUUM, HIdC cecmporo; 268. Agnes! Ever my

guide, and best support! — (268) Aenec! Miu sipnuti xepisHuk, mos Haulinuia

niompumka!, sii, Ha HaIly JyMKY, 31 30€peKEHHIM CEHCY MEPEKIaeH] aIeKBaTHO.
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VY peuenni 273. When I loved Dora — fondly, Agnes, as you know...— (273) Koau
2 mobue [opy — nanko nobdbus, Aemec, 6u ye 3Hacme... M BBKAEMO 3a Kpalle
nepeksacTu cioBo fondly sik miscno. Tax 1 B peuenHi 276. When I loved her — even
then, my love would have been incomplete, without your sympathy. — (276) Koau s
00us ii... Hagims moodi 1100608 Mosi Oy1a O HENOBHOI be3 8au020 CX8ANEHHS CIIOBO
Ssympathy nepeKIacTu ik niOMpUMKU.

Peuennss 280 — 282 wmaroTh mnapajielbHI KOHCTPYKIII 3 1JIEHTUYHOIO
3apepmanbHOtO emidoporo: 280. I went away, dear Agnes, loving you. 281. I stayed
away, loving you. 282. I returned home, loving you!, sixi FO. Kopenpkuii BpaxyBaB Ipu

nepekiani: (280) A noixas 3a kopoou, muna Aenec, aobdrauu sac. (281) A nuwascs

mam, nooaauu eac. (282) A nosepnyecs na bamvkiswuny, 100114u 8ac.

VY npencraBiaenomy peduenni 287. And O, Agnes, even out of thy true eyes, in that
same time, the spirit of my child-wife looked upon me, saying it was well; and winning
me, through thee, to tenderest recollections of the Blossom that had withered in its
bloom!— (287) O, Aenec, 3 meoix AcHux oueil 8 Y10 X8UIUH)Y OUBUBCS HA MeHe 0YX MOEL
OUMUHKU-OPYICUHU | KA3a8, wjo 6ce 2apaso, i uepes mebe Npusoous GiH meHe 00
HidcHUX cnoeadie npo Keimky, ska 3ie’sina 6 noeuiil kpaci! BXuBaeTbcs dopma
3aliMEHHUKA «mgit» — thy Ta «mebe» — thee, sIK€ BKUTO Y HEMPSIMOMY BIIMIHKY. 3a
kiacudikariero I. P. ["anbnepina 1mi cioBa € 3acTapiiuMu, TOMY IO PIJKO, ajie BCE XK
BUKOPHUCTOBYEThCS y MOBI. JlaHi clioBa € apxaizMaMu.

Apxai3mu, Kl MalOTb CHHOHIMH B Cy4acHiil MOBI HEOOX1/THO PO3ALIUTH Ha Ti,
K1 TIOBHICTIO 3aCTapiJiv 1 MOXKYTh OyTH HE3PO3yMUJI1 111 OTOUYHOYHUX 1 HA Ti, AKI TUIBKU
nepeOyBaloTh Ha CTaJlii CTapiHHS, TOOTO iX 3HaUYCHHS HE BUKJIUKAIOTh CKJIATHOIIIB JIJIs
PO3YMIHHS, ajieé B MOBI BOHH 3yCTPi4alOThCs JOCUTD piako [15, c. 67].

Y HacTyNMHUX pedeHHSX OYJI0 BXKHUTO CJIOBA ITiTHECEHOTO CTHIIIO, SIKI O3HAYaIIN
JIOCKOHAJMM 1 GnarocnoBeHHH cTaH 0e3TypOOTHOI JI0OOBI, mepekia] SKuX Oyio

BUKOHAHO Bano: 288. I am so blest, Trotwood... — (288) A maxa wacausa, Tpome...;

296. Our tears were not for the trials (hers so much the greater) through which we had
come to be thus, but for the rapture of being thus, never to be divided more! — (296)

Mu nnaxanu me npo MUHYIi CMPAN*COAHHs (AKUX 80HA 3A3HANLA OilbUle HIJIC 51), uepe3
84



AKI RPUUWIU MU 00 Yi€el padocmi, Mu NIAKAIU 810 WACMs, WO 8dice HIKOU Oiibule He
posnyuumocyw;, 297. We walked, that winter evening, in the fields together, and the
blessed calm within us seemed to be partaken by the frosty air. — (297) [{bo20 3umosozo

geuopa Mu pazom 2yasaiu NOAAMU, | O1A20CI08eHHULL CROKIU HAWUX OV, 30A8al0CH,

nowuprosascs i Ha moposue nosimps. 298. The early stars began to shine while we
were lingering on, and looking up to them, we thanked our GOD for having guided us
to this tranquillity. — (298) Panni 3ipku 3acsasanu, a mu éce wie yasaiu i, MUIYIOYUCD
HUMU, X68AIUIU 602a, AKUU NPUBIE HAC 00 YbO20 MUDY.

3Beprae Ha ceOe yBary Te MoBHe 300pakeHHs, sike Y. J[ikkeHC Hajae UM TphOoM
BujgaM pomantuuHux nouytTiB JIKOBOBI JleBina 10 mpeacTaBHUIL MPOTUIIEKHOT
CTaTi, 110 MAIOTh IOCUTh CYTTEBI BIJIMIHHOCTI.

Omnuc JIOBOBI [leBina Ta Emini 3anyproe Hac y 4apiBHHM CBIT Ka3KH, Jie 00’ €KT
JIFOBOBI B ouax JleBina — e anren, 1e Cam Yac ctaB rparodoro MaciIuBOO JUTHHOTO,
7€ HEMae TyMKH HI Npo Te, MO0 CTaTd JIOPOCHIIIUM abo MOJOALIMM, Hi IPO
BIJIMIHHOCTI B COIllaJIbHOMY IOJIOKEeHHI, Jie € Tutbku Yucra, 1l{upa, beskopuciuga,
Hutsga JIKOBOB, ska, 3BW4aiiHO 3K, oOepiraercs yTIMIEHUMH JOPOCIUMH, SKi
3aXOIUTIOIOTHCS KPAcolo ITUX BIIHOCHUH SIK YapiBHOO ITPAIIKOI0 — 1I€aIbHO KPACHBOIO
M1HIaTIOPHOIO MOJEIUTIO IOPOCIIUX BIJHOCHH:

132. Of course I was in love with little Em’ly. 133. I am sure I loved that baby
quite as truly, quite as tenderly, with greater purity and more disinterestedness, than
can enter into the best love of a later time of life, high and ennobling as it is. 134. I am
sure my fancy raised up something round that blue-eyed mite of a child, which
etherealized, and made a very angel of her. 135. If, any sunny forenoon, she had spread
a little pair of wings and flown away before my eyes, I don’t think I should have
regarded it as much more than I had had reason to expect.

137. The days sported by us, as if Time had not grown up himself yet, but were
a child too, and always at play. 138. I told Em’ly I adored her, and that unless she
confessed she adored me I should be reduced to the necessity of killing myself with a
sword. 139. She said she did, and I have no doubt she did.
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140. As to any sense of inequality, or youthfulness, or other difficulty in our way,
little Em’ly and I had no such trouble, because we had no future. 141. We made no
more provision for growing older, than we did for growing younger. 142. They had
something of the sort of pleasure in us, I suppose, that they might have had in a pretty
toy, or a pocket model of the Colosseum.

[TopuB mpuctpacti, mo oxomnuia Horo /Jesiga 1o [opu He 3aiHIIMB KaMEHs
Ha KaMeHI BiJ MOXKJIMBOCTI 3aJIy4UTH MIPKYBaHHS JI0 aHAJI3y MEPEKUTUX MOYYTTIB,
10 peTpocneKTUBHO Y. JIKKEHC eKCIUTIIUTHO BUpaXae B peueHHax 157 — 168:

157. Life without Dora’s love was not a thing to have on any terms. 158. [
couldn’t bear it, and I wouldn’t. 159. I had loved her every minute, day and night, since
1 first saw her. 160. I loved her at that minute to distraction. 161. I should always love
her, every minute, to distraction. 162. Lovers had loved before, and lovers would love
again, but no lover had loved, might, could, would, or should ever love, as I loved

Dora. 163. The more I raved, the more Jip barked. 164. Each of us, in his own way,

got more mad every moment. 165. Well, well! Dora and I were sitting on the sofa by

and by, quiet enough, and Jip was lying in her lap, winking peacefully at me. 166. [

was off my mind. 167. [ was in a state of perfect rapture. 168. Dora and [ were engaged.

Onuc cueH 313HaHHs JleBina 10 ATHec — 11 BXX€ HE TUIbKH BUPa3 MPUCTPACHOT
JIYOBOBI, a # rnubokuil ckiagHUK aHami3 MOYYTTIB OJUH OJHOTO 3 TOTOBHICTIO
MIPUHECEHHS Y )KEPTBY CBOIX IHTEPECIB 3apajy 1IACTsI KOXaHOi, MY>KHICTIO 1 CBITOM y
nyuti (tranquility), OCTaTHIMH JJI TOTO, 00 OyTH HaWBIPHIMIUM JAPYTOM 1HIIIOMY
pu OyJIb-SIKOMY PIIlIEHHI KOXaHOTO:

280. I went away, dear Agnes, loving you. 281. I stayed away, loving you. 282. 1
returned home, loving you! 214. I could hardly fail to know, even if I had not heard —
but from other lips than yours, Agnes, which seems strange — that there is someone
upon whom you have bestowed the treasure of your love. 215. Do not shut me out of
what concerns your happiness so nearly! 216. If you can trust me, as you say you can,
and as I know you may, let me be your friend, your brother, in this matter, of all others!

Cria 3a3HaunTH Ty’Ke BAAJIM 3aci0 BUpakKeHHs BiAMIHHOCTEN MovyTTiB JleBina

1o Jlopu 1 Arnec, 3po6aenuit 0. Kopetbkum npu niepeksiajii 0JJHOTO 1 TOTO K CJI0oBa
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rapture, Bukopuctanoro Y. JlikkeHcoMm, 0€3yMOBHO, B Pi3HHX KOHTEKCTaX OIUCY CIICH
OCBIJTUEHHS Y KOXaHHI:

167. I was in a state of perfect rapture. — (167) A nepebysas na sepuiuni

eKcmdasy.

296. Our tears were not for the trials (hers so much the greater) through which

we had come to be thus, but for the rapture of being thus, never to be divided more! —

(296) Mu naakanu ne npo MUHYIL CMPANCOAHHS (AKUX BOHA 3A3HANA DilbUe HIdNC 5),

yepe3 AKI NPUUUWIU MU 00 YIEi padocmi; MU NAAKAAU 810 WACM, WO 84Ce HIKOAU

Oinbue 1ne PO3YYUMOCD.

HocnimkeHi Hamu MOBHI 3aco0u penpesenTatii konmenty JIKObOB y pomani Y.
Hixkenca «JleBin Kommepdinm» MoxyTh OyTu 00’€aHaHI Yy HAcTymHi 4 TOJOBHI
TEMaTUYHI TPYTIH:

1. MOBHI OAWHMIN, IO OMHCYIOTh MAaTE€pUHCHKY Ta cuHiBcbky JIKOBOB
(JIFOBOB martepi /leBima no aporo ta JIKOBOB JleBina mo Hel):

117. And my dear boy, — cried my mother, coming to the elbow chair in which 1
was, and caressing me, — my own little Davy! 118. Is it to be hinted to me that I am
wanting in affection for my precious treasure, the dearest little fellow that ever was!
— (117) Miu nrobuii xnonuuxy! — penemysana mamu, nioxoos4u 00 Kpicid, 8 aKomy s
cuoig. — (117.1) Miu pionuti manenvxuii /legi! (118) Yu ne namsaxarome meri, wo s ne
docums 0010 Miti O0PO2OYIHHUL CKAPO, HAUOOPOHCHO20 XIONYUKA 8 CBIMi?

2. MOBHI oauHMIIL, 110 onucytoTh AuTsay JIIOBOB (JIFOBOB Jlesina Ta Emini):

132. Of course I was in love with little Em’ly. 133. I am sure I loved that baby
quite as truly, quite as tenderly, with greater purity and more disinterestedness, than
can enter into the best love of a later time of life, high and ennobling as it is. — (132)
3euuaiino, s 6y6 3axoxanuil y manenvky Em’ni. (133) A nesnuii, wo 1robus yo oumumy
BIPHO, HINCHO, YUCMO [ OE3KOPUCIUBO, HABPAO YU NOCMYnanacsa ys noboe nepeo
BUCOKUM T O1a20POOHUM KOXAHHAM OOPOCIOL TIOOUHU.

3. MOBHI oauHMII, 10 omucyioTh roHanbky JIKOBOB (JIKOBOB JleBina Ta
Hopm):
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148. I had Dora in my arms. 149. I was full of eloquence. 150. I never stopped
for a word. 151. I told her how I loved her. 152. I told her I should die without her.
153. I told her that I idolized and worshipped her. 159. I had loved her every minute,
day and night, since 1 first saw her. 160. I loved her at that minute to distraction. 161.
I should always love her, every minute, to distraction. — (148) A cxonus /[opy 6 obitimu.
(149) Kpacrhomosenicms nepenosuiosana mene. (150) Cnosa nomoxom punynu 3 merne.
(151) A cxaszas i, sixk moobaio ii. (152) A ckazas iil, wo 6e3 nei nompy. (153) A cxazas
itt, wo oboocuioro ii. (159) Lljouino s nobauus ii, mo nazasxicou noxoxas. (160) A
oo it 0o necmamu. (161) A 3a62cou, KodHcHy XBUNUHY C8020 HCUMMSL TIOOUMUMY i
00 HeCmAMU.

4. MOBHI oiMHUIIL, 1110 onucyroTh 3pity JIOBOB (JIKOBOB /leBina ta Aruec):

262. Dearest Agnes! 263. Whom [ so respect and honour — whom [ so devotedly
love! — (262) Muna mos Aenec! (263) Aenec, sKy 1 max wanyro... Ky 1 max 6€3mMeNCHO
nmooaro! 280. I went away, dear Agnes, loving you. 281. I stayed away, loving you. 282.
I returned home, loving you! — (280) A noixas 3a xopoon, muna Aenec, nobaauu sac.
(281) A nmuwascs mam, nobaauu eac. (282) A noseprnyscs na bamvKiswury, 100.1a4u
sac.

2. 3 JliIHrBOCTMUIICTHYHMI aHANI3 mNepekaaxy 3aco0iB BHPaKEHHS
eKCIpecHUBHOCTI Ta rymopy B TekcTi pomany Y. /likkenca «/lesix Konnepging»
YKPaiHCBbKOI0 MOBOI0, sikii 0ys10 BuKkoHaHo Q. Kopeubkum

Bonozitoun pinkum aapom BuUIIykKaHoro rymopy, Y. JliKkeHC 3 Halmepimx
CBOIX KPOKIB y JiTepaTypl TOHKO MOMIYaB KOMIUHI CTOPOHHU KUTTS 1 BUCMIIOBAB iX.
['ymop Y. JlikkeHca — BUpa3 oro onTUMi3My, BipH B T€, 1110 3710 B )KUTTI HE HeOe3euHe
1 110 Oro MOKHA MOA0JNATH. JIKKEHCIBCHKHUI KapT AOMOMArae 3aTBepIuTu 06aapope
CBITOBITUYTTS [2, c. 281].

I'. TI. CocHumpka BBaxKae, IO ITO3MTHUBHHM iaean J[iIkkeHca HE3MIHHO
MOB’SI3aHUI 3 BECENICTIO, WOTO Tepoi HaBiTh B CKPYTHHX YMOBax HE BTPAvYalOTh
ontuMizMy. ['ymMop — HEBiJI’€MHa prca TBOPYOCTI aBTOpa, sKa Mae O6arato BiJITIHKIB:
BiJl Jielb TOMITHOI YCMIIIKK JO HAWTOHINOI 1pOHii, BiJ JOTEMHOI TPH CIIB 10

HEBHOArJIMBOro MOOYTOBOTO JKApTy, BiJ CMIIMIHUX CHUTyallli /0 MIapKOBAHMUX 1
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KOMIYHMX TI€PCOHAXIB, sIKi, TMOMPU BCI CBOI HENOJIKH, BTUIIOIOTH Yy C00i
ONTUMICTHYHHUH TTOTJISA MUChbMEHHUKA Ha JIIOACHKI SIKOCTI [56, c. 10].

Benukuii xynoxuuk cinoBa Y. JlikkeHC mo30aBiisie CBOIX TIepoiB BiJ THITY
3EMHOT0 TSDKIHHSA 3aBIsSKU cBoemy rymopy. C. [{Beir nopiBHtoe rymop Y. JlikkeHca 3
IPOMEHEM COHIIS, SIKE OCSIOE WOr0 KHUTH, MPHUIAE IM HECIOAIBaHOI SICHOCTI 1
HECKIHYCHHOI YapiBHOCTI1, HAIMIOBHIOE THCSYaMH HeTepeBepiieHux uyaec [59, c. 58].

TakoMy pO3yMIHHIO OCOOJHMBOCTEH JIKKEHCOBCHKOTO TYMOPY HOBHICTIO
BIJINIOB1/1a€ HACTYNTHUN YPUBOK pOMaHY, SIKH OMUCYE TOJIEHOCHUI MOMEHT IPUUHATTS
TITOHBKOIO beTci pillieHHs] CTOCOBHO MallOyTHHOTO KUTTS MaJIeHbKoro JleBina:

301. My aunt, with every sort of expression but wonder discharged from her
countenance, sat on the gravel, staring at me, until I began to cry; when she got up in
a great hurry, collared me, and took me into the parlour. 302. Her first proceeding
there was to unlock a tall press, bring out several bottles, and pour some of the contents
of each into my mouth. 303. I think they must have been taken out at random, for I am
sure I tasted aniseed water, anchovy sauce, and salad dressing. 304. When she had

administered these restoratives, as I was still quite hysterical, and unable to control

my sobs, she put me on the sofa, with a shawl under my head, and the handkerchief

from her own head under my feet, lest I should sully the cover, and then, sitting herself

down behind the green fan or screen I have already mentioned, so that I could not see
her face, ejaculated at intervals, “Mercy on us!” letting those exclamations off like
minute guns.

305. After a time she rang the bell.

306. Janet, — said my aunt, when her servant came in — 307. Go upstairs, give
my compliments to Mr. Dick, and say I wish to speak to him.

308. Janet looked a little surprised to see me lying stiffly on the sofa (I was afraid
to move lest it should be displeasing to my aunt), but went on her errand. 309. My aunt,
with her hands behind her, walked up and down the room, until the gentleman who had

squinted at me from the upper window came in laughing.
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310. Mr. Dick, — said my aunt, — don’t be a fool, because nobody can be more
discreet than you can, when you choose. 311. We all know that. 312. So don’t be a fool,
whatever you are.

313. The gentleman was serious immediately, and looked at me, I thought, as if
he would entreat me to say nothing about the window.

314. Mr. Dick, — said my aunt, — you have heard me mention David Copperfield?

315. Now don’t pretend not to have a memory, because you and I know better.

316. David Copperfield? — said Mr. Dick, who did not appear to me to remember
much about it. — 317. David Copperfield? Oh yes, to be sure. David, certainly.

318. Well, — said my aunt, — this is his boy — his son. 319. He would be as like
his father as it’s possible to be, if he was not so like his mother, too.

320. His son? — said Mr. Dick. —321. David’s son? Indeed!

322. Yes, — pursued my aunt, — and he has done a pretty piece of business. 323.
He has run away. 324. Ah! His sister, Betsey Trotwood, never would have run away. —
325. My aunt shook her head firmly, confident in the character and behaviour of the
girl who never was born.

326. Oh! you think she wouldn’t have run away? — said Mr. Dick.

327. Bless and save the man, — exclaimed my aunt, sharply, — how he talks! 328.
Don’t I know she wouldn’t? 329. She would have lived with her god-mother, and we
should have been devoted to one another. 330. Where, in the name of wonder, should
his sister, Betsey Trotwood, have run from, or to?

331. Nowhere, — said Mr. Dick.

332. Well then, — returned my aunt, softened by the reply, — how can you pretend
to be wool-gathering, Dick, when you are as sharp as a surgeon’s lancet? 333. Now,
here you see young David Copperfield, and the question I put to you is, what shall I do
with him?

334. What shall you do with him? — said Mr. Dick, feebly, scratching his head.
— 335. Oh! do with him?

336. Yes, — said my aunt, with a grave look, and her forefinger held up. — 337.

Come! I want some very sound advice.
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338. Why, if I was you, — said Mr. Dick, considering, and looking vacantly at
me, — I should ... —339. The contemplation of me seemed to inspire him with a sudden
idea, and he added, briskly, — I should wash him!

340. Janet, — said my aunt, turning round with a quiet triumph, which I did not
then understand, — Mr. Dick sets us all right. 341. Heat the bath!

342. Although I was deeply interested in this dialogue, I could not help observing

my aunt, Mr. Dick, and Janet, while it was in progress, and completing a survey I had

already been engaged in making of the room [67, p. 288].

(301) JKooue nouymms, kpim 6e3merncHoco 30u8y8aHHs, He 8i000pa;Canocs Ha
o0buyyi Mo€ei babyci, koau 6oHa cudina Ha epasii ma ousunacs Ha mere. (301.1) Ane
panmom, nouysuiu Mil niay, 60HA NOCHIUHO CKOYULA HA HO2U, CXONULA MeHe 3ad KOMIp
i nomsena 0o simanwhi. (302) Tym nacamnepeo eoma giouununa O6ygem, sumsena
KibKa naswox i ioauna no Kpanii 3 xkoxcnoi meni ¢ pom. (303) Mabyms, eona
Haemauus ooupana yi piounu, 60 s1 no yep3i 8i104y8a8 CMAK AHICOB0I 800U, AHUOYCOBOL
nionuexu u oyemy. (304) Bunpobysaswiu éci yi nixu i 6auaqu, wjo s 6ce we niady i
icmepuyHo cxaunyro, 6a0ycs 61aumysala MmeHe Ha OUBaHi, NOKIAIA MeHi Ni0 20J108Y
wanv, a XyCmuHKy 3i C80€i 20108u — niod Ho2u, wjob s He 3a6pyonus woxia. (304.1)
Ilomim eona cina 3a 3eneHy wupmy 4u Gisl0, NPO sKe 51 8iHce KA3as, woo s He Mi2
oauumu ii 001Uy, i wac 8i0 uacy eueyKysana:

(304.2) lomunyii nac, 60oxce!

(304.3) L]i sucyxu nosmoprosanucs, Hiou eunaiu 2apmam.

(305) 3a desxuii uac 6oHa nod3soHuq.

(306) owcenem, — crazana 6adbycs, koau ysiuuina cayrcuuysa. — (307) Ilioims
Hazopy, nepeodaiime npugim 6i0 mene Micmepogi [[iKy [ cKaxcimo, wo s Xouy
nobaniakamu 3 HuM.

(308) orcenem Oyna nauebmo mpoxu 30U808aud, NOOAYUBUIL, WO 51 HEPYXOMO
Jledcy Ha OuBawi (s 06058cs 8OPYXHYmMuUCs, wob He posenisamu O6abycro), are niuia
suxonysamu oopyuenns. (309) babycs, noknaswu pyku 3a ChuHy, HOX00HCAIA NO
KIMHami, OOKU He 88IUUI08 came MOU ONXCeHMAbMEH, W0 NIOMOp2y8as MeHi 3 6iKHA

opyzoeo nosepxy. (309.1) Bin i menep ycmixascs.
91



(310) Micmepe /[ix, — cxazana mos 6abycs, — e 80asatime OypHuKd, 60 HIXmMo
He Modice Oymu po3ymHiuum 3a eac, koau eu cxoueme. (311) Mu eci snaemo ye. (312)
Tomy ne s0asaiime dypHuka, npouty eac!

(313) /rcenmavmen HeeatiHo cmaé cepuo3HUM I NOOUBUBCS HA MeHe, HIOU
O11aearouu He po3nosioamu Hivo2o npo GiKHO.

(314) Micmepe /[ix, — cxazana mos 6abycs, — 6u uyau KOJIUCD, SIK 51 2080PULA NPO
llesioa Konnepghinoa? (315) Byow nacka, ne npuxuoatimecs, HiOU 6u empamuiu

nam ’ame, HIXmo eam He nosipumas!

(316) I1po /lesioa Konnepghinda? — nepenumas micmep Jix, axuii, 30acmuvcsi, He
oyarce bazamo nam ’smas npo ye. — (317) Hesioa Konnepgpinoa! O, max, nanesno, npo
Jlesioa, asorcedic!

(318) Tax om, — ckazana mos 6abycsa. — Lle tioco xnoneys, tioco cun. (319) Bin
0y6 Ou Hawe 08I Kpanji 600U CXONCULL HA C8020 bamMvbKa, AKOU milbKu He Y8 maKuil
CXOMHCULL HA C8OI0 MAMIP.

(320) Hozo cun? — nepenumas micmep [ix. — (321) Jesioie cun? Ille 6 nax!

(322) Tax, — ena oani mos 6abycs, — i naxois e 6in cnpas! (323) Bin ymik!
(324) Ax! Hozo cecmpa, Bemci Tpomeyo, nikonu ne eémexna 6!

(325) babycsa mos miyrno KuHyIa 20108010, 6Ne8HEHA 68 Xapakmepi U No8ediHyi
yiei 0igUUHKU, KA HIKOAU He HaAPOOICYBANACH.

(326) O! Bu oymaeme, wo 6ona Hixou He emekia 62 — cnumas micmep Jix.

(327) Homunyti 60sice yvoeo yonosika! — enieno sucykuyia mos 6aoys. — [l]o 6in
make kadxce! (328) Ta xiba o s ne 3Haro, wo 6oHa He emexaa 67 (329) Boua scuna 6
30 c80€t0 XxpeweHoto mamip’to, i mu aoouru 6 oona oouy. (330) Ta xyou, 6 im’sa
300p08020 2ny30y, maia 6 tioeo cecmpa, bemci Tpomayo, mikamu, abo 38i0ku?

(331) Hixyou! I ui 36ioxu! — ckazae micmep /ix.

(332) Hy, eapa3zo, — siokazana mos 6a0ycs, nom saKuleHa Yier 8ionosiooin, — K
ye 68U Modceme 80agamu, HiOU HIY020 He mAMUme, KOJIU )Y 8acC pO3YM 20CMPUll, MO8
nanyem xipypea. (333) Tax om — nepeo samu onuii /legio Konnepgino, i s eac xouy

3anumamu, Wo MeHi 3 HUM pooumu?
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(334) Lo éam 3 num pobumu? — besnopadno nosmopus micmep ik, wyxarouu
nomunuyto. — (335) O! 3 num 3pooumu?

(336) Tax, — ckazana mos babycs, cysopo noziadaoyu i niosisuiu naieyb 62opy.
—(337) Ta ny arc 60! A nompebyro oyace po3cyonusoi nopaou.

(338) Amoorc, 6y6 6u s na sawomy micyi, — mosus micmep /K, po36axciuo
noensioaouu Ha mene, — maxk s 60... — (339) mitl euensio panmom 3ananué 1o2o
ONUCKABUUHOIO 10€€10, | 8iH KOpomKo 000as. — Tak 51 6 eumus tioco!

(340) [icenem, — cxazana mos 6a6ycs, wWBUOKO 00EpMAOUUCH 3 NEPEMONCHUM
[ CNOKIUHUM BU2NA00M, WO MOOi MeHi He 308cim 0y 3po3yminut, — micmep ik
p0o38’s3a8 yci mpyornowi 00Hum pazom. (341) [lpucomyiime eanny!

(342) Xou 5 i 6y8 enuboxko 3ayixasnenuil y yii po3mosi, s He Mie YMpUMamucsi
8i0 cnocmepedicents 3a mo€to babycero, micmepom [ikom ma [[icenem, momy 3a

KOPOMKULL YacC V 20J108L MOIU CMEOPUNIOCS QOCUMb YimKe VAGNeHHs | npo micue 0il, i

npo oditiosux ocio6 [22, c. 144].

Benuke Henmopo3yMiHHsSI BHKJIMKAE TMEPEKIad CIOBa aunt siK O6abycs y 1HUX
PEUYCHHSX Ta MPOTITOM YChOTo TeKCTy npyroTBopy: 301. My aunt, with every sort of
expression but wonder discharged from her countenance, sat on the gravel, staring at
me, until I began to cry. — (301) JKoone nouymms, kpim 6e3medrncHoco 30u8y8anHs, He
8i000pasicanocsa Ha ooauyyi Moei 6abyci, Koau 60HA CUOLNA HA 2pasii ma OUBUNLACS HA
mene; 306. Janet, — said my aunt, when her servant came in. — (306) /[oxcenem, —
ckazana 6aoycs, Koau y8iluuia CyHCHUYSL.

Kineup peuenns 312. So don’t be a fool, whatever you are 1O. Kopenpkuit

nepekyiaB TakuM 4uHOM: (312) Tomy He 60asaiime OypHuxka, npowty eac!,
BUKOPHUCTABILIM TpaMaTHUHy TpaHCPOpPMAIIO0 3aMiHH, IO TAKOXK 3yCTPIYAETHCA Y

peuenHi 315 # 342: 315. Now don’t pretend not to have a memory, because you and [

know better. — (315) Byo» nacka, He npukuoatimecs, HiOU 8u 6mMpamuiu nam sims,

Hixmo sam He nogipumy!; 342. Although I was deeply interested in this dialogue, I

could not help observing my aunt, Mr. Dick, and Janet, while it was in progress, and

completing a survey I had already been engaged in making of the room. — (342) Xou s

i 6y6 2n1uboKo 3ayikasienutl y Yiil po3mosi, s He Mie YMPUMamucs 8i0 CnoCmepeiCceHHs.
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3a moero babycero, micmepom [ikom ma J[picenem, momy 3a KOpOmMKUI 4ac y 20108i

MOIU CMEOPUNOCS OOCUMb YimKe VABIEeHHA [ npo micue Oil, i npo Jiosux ocio.

CrnoBa y peuennsx 302 ta 304 nepimoTBOpy BUPaXarOTh MiIHECEHICTh CTHIIIO
Yapns3za Mikkenca: 302. Her first proceeding there was to unlock a tall press, bring
out several bottles, and pour some of the contents of each into my mouth. 304. When

she had administered these restoratives, as I was still quite hysterical, and unable to

control my sobs, she put me on the sofa, with a shawl under my head, and the
handkerchief from her own head under my feet, lest [ should sully the cover; and then,

sitting herself down behind the green fan or screen I have already mentioned, so that I

could not see her face, ejaculated at intervals, “Mercy on us!” letting those
exclamations off like minute guns. — (302) Tym nacamnepeo eona siouununa 6ygem,
sumsena KilbKa naaAwox [ eidauna no kpanai 3 koodicHoi meni 6 pom. (304)
Bunpobysaswu eci yi niku i bauauu, wo s 6ce we naayy u icmepuyHo cxaunyro, badycs
GIAWUMYBANA MeHe HA OUBAHI, NOKAALA MeHi Ni0 20]108)Y Walb, a XYCMUHKY 3i CB0€L
20108U — ni0 Hoz2u, wob s He 3a0pyonus yoxaa. (304.1) Ilomim eona cina 3a 3enemy
wWupmy yu 8i10, NPo sKe 5 84ce Kazas, woo s e mie bauumu ii 001uuys, i uac 8i0 yacy
sucykyeaia., muHeceHicth sikux 0. KopernpkoMy nepematu He BAATIOCS.

VY peuenni 308. Janet looked a little surprised to see me lying stiffly on the sofa
(I was afraid to move lest it should be displeasing to my aunt), but went on her errand.
FO. Kopeupkuii BUKOPUCTaB CTUIICTUYHUN 3aci0 niepeOinbiienHs — (308) Jowcenem
byna Hauebmo mpoxu 30U808aHA, NOOAYUUBUIU, WO 51 HEPYXOMO JledCy HA OUBAHI (4
0os186cs1  BOpyXHymucs, wob He poseHisamu 0abdycio), aie niuia UKOHY8amu
O00pYUEHHL.

343. Mr. Dick was very partial to gingerbread. 344. To render his visits the more

agreeable, my aunt had instructed me to open a credit for him at a cake shop, which
was hampered with the stipulation that he should not be served with more than one
shilling’s-worth in the course of any one day. 345. This, and the reference of all his
little bills at the county inn where he slept, to my aunt, before they were paid, induced
me to suspect that he was only allowed to rattle his money, and not to spend it. 346. [

found on further investigation that this was so, or at least there was an agreement

94



between him and my aunt that he should account to her for all his disbursements. 347.

As he had no idea of deceiving her, and always desired to please her, he was thus made
chary of launching into expense. 348. On this point, as well as on all other possible
points, Mr. Dick was convinced that my aunt was the wisest and most wonderful of
women; as he repeatedly told me with infinite secrecy, and always in a whisper [67, p.
374].

(343) Micmep /lik ocobauso 106us inoupni npsauuxu. (344) 11jo6 3pobumu tiozo

8i3umu we npUEMHiUMUY, 6abycs BNOBHOBANCULA MeHe BIOKPUMU 01 HbO20 Kpeoum
Y KOHOUMEPCHbKill, Wonpasoa, Xazsain KpamHuyi 3azoaneziob dicmas 6i0 mic bemci
8KA3I6KU He 30Lnbulysamu Hi 8 IKOMY pasi yel Kpeoum noHao 0OUH WUliHe Ha 000Y.
(345) 1]n o6cmasuna, a maxodic 6ci 8ionpasieHi 00 6adyci paxyHKu mpaKmupHura, 8
K020 micmep [{iKk 3YNUHABCS HA HOYIGNI0, 3MYCUIU MeHe NPUNYCmumu, wo tuomy
003601511 MIILKU 03e/leHuyamu ceoimu epowiuma, a ne eumpadamu ix. (346) Ilooanvuui
00CNIOHCEHHS NOKA3ANU, WO Ye Y0 cnpasoi max, 4u NPUHAUMHI MAla Micye 32004 3
babycero, 3a axkor micmep J[ik 30608 ’sa3anuil 0y8 36imysamu npo UMPAN) KOHCHO2O
nenni. (347) Bin ycinako namaeaecs docooumu mic bemci, 3a6xcou 0ye 3anadmo
oanexuil 8i0 OymKu o060ypumu ii xou 3 axozo npueoody. (347.1) Takuti cman peueti
pAmyeas 1uo2o 8i0 ycix mapHux eumpam, i micmep [[ik, 8316w 3 MeHe O0OIYAHKY
30epiecamu Y MAEMHUYIO, PO3N0BIOA8 MeHI MUCAYY pa3ie, Wo K Y YboMy, MaK i 6
ycbomy iHwomy, b6abycsa mos oyna Hauposymuiworw ducinkoro 6 ceimi. (348) L]i cnosa
BIH 3aBCOU CYNPOBOOIHCYBAB MAEMHUUUMU HCECMAMU | 8UMOBIAE He IHaKuie, 5K
nowenku [22, c. 183].

3a JOTIOMOT010 CJIIB IMiIHECEHOTO CTWIIIO pedeHHs 343. Mr. Dick was very partial
to gingerbread Y. JIIKKeHC aKIIEHTY€ KOHTPACT 3HAUYyMIOCTI 00’ €kTa IF0060B1 MicTepa
Jlika 1 onucy racTpOHOMIYHUX MPUCTPACTEN LBOTO I'eposi, 0 He MOXKE HE BUKIIUKATH

n00py mocMmimky yntada — (343) Micmep ik ocobnuso 10ous imoupHi npsaHuxu.

[limtHecenuii CTWJIb Ta IOPUIWYHA JIEKCHKA, MO 3YCTPIYAIOTHCA TaKOXK 1 B
HACTYMTHOMY PEYEHHi, CTBOPIOIOTh CTUJIICTUYHUN e(eKT M’SKOTO TYMOpPY 3aBISKU
HE3BMUYAWHOCTI TAKOTO MOBHOT'O BUPAKEHHS TUX )KUTTEBUX CUTYAIlIH, K1 OMUCYIOTHCS

y peuenHi 344. To render his visits the more agreeable, my aunt had instructed me to

95



open a credit for him at a cake shop, which was hampered with the stipulation that he

should not be served with more than one shilling ’s-worth in the course of any one day

— (344) o6 3pobumu 1io2o isumu uie NPUEMHIUUMY, O6AOYCS_BNOBHOBANCUNA MEHE

8iOKpumu 01 Hb020 Kpeoum Yy KOHOUMEPCOHKIl, Wonpasod, XassiiH KpamHuyi
3a30aneciob dicmas 8i0 mic bemci exaziexu He 30inbulysamu Hi 8 sAKOMY pa3zi yeu

Kpeoum noHao 00uH wiuline Ha 006y Ta B pedeHHi 346. [ found on further investigation

that this was so, or at least there was an agreement between him and my aunt that he

should account to her for all his disbursements — (346) [lodanbwii O0ocnidxcenms

noKasauu, wo ye 6yi0 cnpasoi max, 4u NPUHAUMHI Maia micye 3200a 3 babycero, 3a

saxoto micmep ik 306086 ‘s3anuti 0y8 36imy8amu npo BUMPAMY KOHCHO20 NEHHI.

Y. JlikkeHC BUKOPUCTOBYE CTUIICTUYHUNA €P(PEKT TyMOpy K MPOTHUCTABICHHS
OyAeHHUX 00CTaBUH MIAHECEHOMY CTUJIIO IX MOBHOI IIPE3€HTAallli, 10 CTaBUTh B OJIUH
PSi1 TIOHATTS HECYMICHHX IUIAHIB — MOHSTTS, 10 HAJEXaTh A0 pi3HUX chep peanbHOol
IHACHOCTI:

349. To divert his thoughts from this melancholy subject, I informed Mr.

Micawber that I relied upon him for a bowl of punch, and led him to the lemons. 350.

His recent despondency, not to say despair, was gone in a moment. 351. I never saw a
man so thoroughly enjoy himself amid the fragrance of lemon-peel and sugar, the
odour of burning rum, and the steam of boiling water, as Mr. Micawber did that
afternoon. 352. It was wonderful to see his face shining at us out of a thin cloud of

these delicate fumes, as he stirred, and mixed, and tasted, and looked as if he were

making, instead of punch, a fortune for his family down to the latest posterity. 353. As
to Mrs. Micawber, I don’t know whether it was the effect of the cap, or the lavender-
water, or the pins, or the fire, or the wax-candles, but she came out of my room,
comparatively speaking, lovely. 354. And the lark was never gayer than that excellent
woman.

355. I suppose — I never ventured to inquire, but I suppose — that Mrs. Crupp,
after frying the soles, was taken ill. 356. Because we broke down at that point. 357.
The leg of mutton came up very red within, and very pale without: besides having a

foreign substance of a gritty nature sprinkled over it, as if if had had a fall into the
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ashes of that remarkable kitchen fireplace. 358. But we were not in condition to judge

of this fact from the appearance of the gravy, forasmuch as the “young gal” had
dropped it all upon the stairs — where it remained, by the by, in a long train, until it
was worn out. 359. The pigeon pie was not bad, but it was a delusive pie: the crust
being like a disappointing head, phrenologically speaking: full of lumps and bumps,
with nothing particular underneath. 360. In short, the banquet was such a failure that
1 should have been quite unhappy — about the failure, I mean, for I was always unhappy
about Dora — if I had not been relieved by the great good humour of my company, and
by a bright suggestion from Mr. Micawber [67, p. 614].

(349) Io6 siosepuymu micmepa Mikoybepa 6i0 yux CymMHUX OYMOK, 5
no8I0OMUB, WO CNOJIBAIOCA HA 11020 O0NOMO2Y 8 NPUSOMYBAHHI NYHULY, | 8i08i6 11020

0o mapinxu 3 aumonamu. (350) Biduati tioeo mummio munyecs. (351) Hikoau ne 6auus

A, WOO N00UHA MOo2la MAaK MIUUMUCs, apoMamom TUMOHA I YYKPY, 3aNaXoM poMmy,
napoio eapsauoi eoou. (352) Jlobo 6yn0 ousumucs, 5K cs€ 1020 0OIUYYS ) MOHKIL
XMapi yux eunapie, 5K 6iH 3MIULYE, CMAKYE, NEPEUBAE | KYWMYE 3 MAKUM 8UTISIOOM,
HIOU 2omye He NYHWL, a Wacms 8ciei ceo€i cim i axc 0o HacmynHux nokoins. (353) He
3Hal0, Wo came nauHyno Ha micic Mikoybep: uenuux, 1a8aH008a 6004, WNUTLKU,
6020Hb KAMIHA YU BOCKOBI CEIUKU, alle GUUWIOBWU 3 MOEI CNANbHI, 60HA AGHO
noxkpawana. (354) A eecena 6yna ys uy008a HCiHKA, MO8 HCAUBOPOHOK.

(355) A nioosproro, — Hikoau He HagadiCu8cs cnumamu, aie MmiibKu nido3pioi, —
wo micic Kpen, 3acmanxncusewu xamoany, 3axseopina, (356) 60 kpim kambaiu Hiuo2o He
moocua oyno icmu. (357) Bapausaua Hidxcka O6yna Oyoce uep8oHa 8cepeduni i Oyice
O1i0a 306Hi; KPIM Yb020, BOHA BKpUMA OY1a AKUMCH YYHCOPIOHUM NOPOUKOM, HEMOBOU
suxayanacw y noneiui. (358) Mooicna 6yno 6 ye nepegipumu, oocaiousuiu nioausy, aie
[ ye BUABUNIOC HEMONCIUBUM, OO «OIBUUCHKOY PO3IUIO 8CHO NIOUBY HA CX00AX (MIdHC
iHWuUM, cio yiei nioausu 3anumascs mam we oyice 00620). (359) Iupie 3 2onybie 68
Ou HenozaHul, ane 8UABUBC 0OMAHKOIO — KipKa OVd, Haue 2011084, W0 pO34aposye, K
cKazae ou penonoe: 306Hi BCAKI WUWKU | SYAbKU, A N0 HUMU — HIY020 iCMIBHO20.
(360) Kopomxo xasicyuu, benkem nposanuscs, i i 6 novyeascs 308Cim HewjacHum (3

npusody nposaiy meaic, 60 3 npusody opu s 6esnacmanno 6y8 HewacHum), AKOU He
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niobaovopue MeHe Gecenull HACMpil MOIX 2ocmell [ BUHAXIOAUBICMb Micmepa
Mikoybepa [22, c. 293].

VY HacTymHUX peYeHHSIX MOkHa moOauutH, sk FO. Kopemnpkuii BUKOPUCTOBYE
rpaMaTUyHy TpaHchopMallilo CKOPOUYEHHsSI, 1[0 HE CIpUsE Tepeaadi CTUIICTUYHOTO
eeKTy TyMOopy y IpyrOTBOP1 B TOMY 00CS31, B IKOMY II€¥ CTHIIICTUYHHI TPUHOM OYI10
BUKOPHCTAHO aBTOPOM OpUTIHAIBHOTO TeKCTY: 350. His recent despondency, not to say
despair, was gone in a moment. — (350) Biouaii tioco mummiwo munyscs.; 357. The leg
of mutton came up very red within, and very pale without: besides having a foreign

substance of a eritty nature sprinkled over it, as if if had had a fall into the ashes of

that remarkable kitchen fireplace. — (357) bapansua muiscka 6yna Oyice uep8oHa

6cepeduri i 0ydice Oi0a 308HI; KPiM Yb020, BOHA 8KPUMA 0YIA AKUMCb YYAHCOPIOHUM

NOPOWKOM, Hemo8bu suxkayanacs y noneni.; 358. But we were not in condition to judge

of this fact from the appearance of the gravy, forasmuch as the «young galy had
dropped it all upon the stairs — where it remained, by the by, in a long train, until it

was worn out. — (358) Mooicua 6yno 6 ye nepesipumu, docriouswiu nioIu8y, aie i ye

BUABUILIOCS HEMONCTUBUM, OO «OIBUUCHKOY» DO3NUNO BCI0 NIOAUBY HA CX00AX (MidC

IHWUM, CIIO Yi€l NiOAUBU 3ATUUABCS MAM e ydce 00820.
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BUCHOBKMY J10 PO3JALTY 11

[IpoBeneHe HaMM JIHTBO-CTHUIICTHYHE JOCHiIkeHHs poMany Y. JlikkeHca
«eBin Kommepdina» moBonuts, mo kouuentd JIFOBOB ta JIM € oanumu 3
rOJIOBHMX CKJIQJIHMKIB MOro KoHIenTochepu Ta MalTh BapiaTHBHI 3aco0u
300paKeHHS.

MogHi 3acobu penpesenrtauii konuenty JIIM y pomani Y. [likkenca «/leBin
Konmepdina» MoxxyTs OyTH 00’ €HaH1 Y HACTYIIHI 5 TOJIOBHI TEMaTUYH1 TPYIIN:

1. MOBHI OJMHMIII, 1110 OIUCYIOTH 30BHIMIHIN BUrIIsLA JJOMY un iHIIKUX TUIIB
ocCellb;

2. MOBHI OJIMHHUIII, 1110 OMUCYIOTh 1HTEP €p JJIOMY uu 1HIIKX THUTIIB OCEJIb;

3. MOBHI OJWHHUIN, IO ONHUCYIOTb TEPUTOPIIO, IO HAJIEKUTH BIACHUKY
JIOMY un iHIIUX THUIIIB OCEJIb;

4. MOBHI OAWHMUII, 110 OMKUCYIOTh MOYYTTA, IKI BUHUKAIOTh y HapaTopa Io
BIJTHOIICHHIO 10 OYJINHKY;

5. MOBHI OJMHMII, IO OMHUCYIOTh OXXHBJICHHS B MaM’STi CIIEH MUHYJIOTO
macauBoro XUTTa y JJOMI um iHmuX Tumax ocenb.

[{s TemaTuyHa kiacudikailis MoAiOHO ¥ 1HIIMM 1HCTPYMEHTaM HayKOBOTO
aHai3y BUIUISE JOMIHYIOUY TEMY TOro uu iHmoro onucy JJOMY abo iHmuUX THIIIB
ocellb, TMPOTEe Ui TEKCTOBOI TKAHWHHU XYIOKHBOTO TBOPY XapaKTEPHUMH €
300pakeHHsI, sIK1 OMUCYIOTh HE OJIHY, a JB1, a00 i TpH 13 3a3HAUYCHUX TEM.

Hocmimkeni Hamu MOBH1 3acobu penpesenTartii koumenty JIOBOB y pomani Y.
Hikkenca «/lesin Konmepdina» Oynu 06’e€nHaHi y HACTYNHI 4 TOJOBHI T€MaTH4YHI
TpyIu:

1. MOBHI OJMHMIII, 1110 ONUCYIOTh MaTEPUHCHKY Ta cuHiBcbky JIKOBOB (JIOBOB
matepi [esina no uporo ta JIOBOB [leBina no Hel);
2. MOBHI oMHHII], 110 onucyoTh quTsauy JIOBOB (JIKOBOB JleBina Ta Emini);
3. MOBHI ouHUII, 10 onucytoTh HaIbKY JIOBOB (JIFOBOB JleBina ta lopn);
4. MOBHI oguHM1, 110 onucytoTh 3piny JIIOBOB (JIFOBOB JleBina Ta Aruec).
JlinrBocTMNICTUYHI ~ XapakTepucTuku pomany  «Jlesinm  Kommepdinm»

Y. I[iKKCHC& 3YMOBJIOKOTBCA ACAKOIO 3arajibHOXO CMOHiﬁHOIO HaJ'IaH_ITOBaHiCTI-O,
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TOHAJILHICTIO TOTO TBOPY, JUIS SIKOI XapaKTepHHM 3 OJHOrO0 OOKY CITOKIHHUH,
00’ekTUBHO TmojaHuii omuc, mo Y. JlikkeHC TMoeaHye 3 TYMOPUCTHYHHMH,
CaTUPUYHUMH a00 TPOTECKHUMH €Ii30J]aMH, a 3 1HIIOr0 — eJieTiiiHe, CXBUIbOBAHO-
nateTuyHe ado JipUdHe 300paKeHHS JIHCHOCTI.

Tomy cunTtakcuc Y. JlikkeHca TsXKi€ 0 TaKUX CTPYKTYp, SKi OJHOYACHO
OXOILTIOIOTH COO0I0 Pi3HI CTOPOHU A1MCHOCTI, Mepeaaodn JIeTani3yloue-y3arajJbHeHe,
aHaJITUYHE B CBOEMY IEPBICHOMY IMiJXOJl, @ B KIHIICBOMY PaxXyHKY CHHTETHYHE
CIIPUIHSATTS CBITY MTUCHMEHHUKOM.

[IpoTe mpoBeneHWt HaMU JIIHTBO-CTUJIICTUYHHUM aHalli3 JPYyTOTBOPY CBITYUTH
po Te, 10 XapaKTepHi 1y opuriHainy pomany «Jlesin Konmepdinm cuHTakCHYHI
KOHCTPYKIIi Jy>K€ YacCTO BUSBIAIOTHCS 3aHaATO ckiagHumu i FO. Koperpkoro, 1o
MPU3BEIO JO BEJIMKOI KIJIBKOCTI JIEKCUKO-CUHTAKCUYHUX TpaHchopmallid Ta
3araJbHOMY CKOPOUEHHIO 00CSTY TEKCTY EPEeKIaay: 3riJHO 3 HAIIMMH PO3PaxXyHKaMH
opurinan pomany Y. likkenca «/leBin Kommepdinm» mae mpubmmzno 365 000
CHMBOJIIB, TOM1 SIK TEKCT MOro Tmepekiiaay Ha ykpaiHchbky MoBy lO. Kopenbkum Mae
npubau3ao 292 000 cuMBOJTIB.

Cnin 3a3Ha4uTH, 10 HaMU OyJ0 BUSIBICHO JEKiJIbKa BHUIIAJIKIB 3MIHU
MIJTHECEHOTO CTUJII0 TEKCTY OpUTIHATY HAa 3HIDKCHUN CTHJIb BIJMOBITHUX YPHBKIB
TEKCTY TIepeKIIay.

JlocmipkeHl  crmocoOu  mepekyiagy CTHUIICTUYHUX — 3ac001B  BUPAKCHHS
koHuenrochepu pomany Y. Jlikkenca «JleBin Kommepdinm m03BONAIOTE 3poOUTH
BUCHOBKHM TIPO MEPEBaXKHY aJ€KBATHICTh MEPEKJIAJallbKUX pIlleHb, Kl 3pOOUB Y

JIpYroTBopl ykpaiHcbkoro MoBoto FHO. Koperpkuii.
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BUCHOBKHA

Ax poman BuxoBanHs, «/JleBin Konmepdinmy Yapnsza JlikkeHca Oe3nepedHo
Ma€ BIAacHy KoHuUenTocdepy, 10 TMepm 3a BCE YTBOPIOETbCS  TaKUMHU
byHIaMEHTAIBHUMH 1711 aHTJIOMOBHOTO BIKTOPIAHCHKOTO JTUCKYPCY KOHIIENTaMU SIK
JIFOBOB, JIOBPOTA, IACTS, JAIM Tta iH., MOBHE BUPAXKCHHS SKHX Yy TEKCTax
OpuTiHAdy Ta JAPYroTBOpPY OYJO0 MOCHDKEHE HaMH y JPyromMy po3Iial Imiel
MaricTepchbkoi poOoTH.

MoBHa penpe3eHTaIlisi TOJOBHUX CKJIQJHHWKIB KOHIeNTochepu pomaHy
Y. Jixkenca «/leing Konmepdinmg» — konuenrtis JIOBOB Ta J[IM — Mae BapiatuBHI
dbopmu.

[IpoBeneHe HamMHM JIHTBO-CTUJIICTHYHE JOCHiKeHHs pomany Y. JlikkeHca
«JleBin Konmepdinmy n03BoauI0 00’ €1HATH MOBHI 3aCO0M perpe3eHTallli KOHIENTY
JIM y HacTymnHi 5 TOJIOBHI TEMaTHYHI TPYTIH:

1. MOBH1 OAMHUII, IO OMHUCYIOTh 30BHIMHINA BUMIISLT JJOMY un iHmMX TUmiB
OcCellb;

2. MOBHI OJIMHUIIL, 1110 ONUCYIOTH 1HTEp €p JJOMY uM IHIIMX TUIIB OCENb;

3. MOBHI OAMHMUIII, [0 OMUCYIOTh TEPUTOPIIO, 10 HANEKUTH BIacHUKy JJIOMY
YY IHIIUX TUIIIB OCEJIb;

4. MOBH1 OJIMHHIII, 110 OMHUCYIOTh MOYYTTS, SKI BHHHKAIOTH y Haparopa abo
BJIACHMKA T10 BIIHOLIEHHIO 10 OyAUHKY;

5. MOBHI OJIMHUII, LIO0 OMHUCYIOTh OXHUBJICHHS B THaM’STi CUEH MHUHYJOTO
maciauBoro XUtTTs y JIOMI uu iHIIMX TUTIAX OCEJb.

B xoni ananizy QpyHKI10HYBaHHSI MOBHUX 3aC001B penpeseHTarlii konuenty 1M
HaMu OyJI0 BCTaHOBJIIEHO, MmO Juist imiocTiro Y. JliKkeHca XapaKTepHUMH €
300pakeHHsI, sIK1 OMUCYIOTh HE OJIHY, a JB1, a00 1 TPH 3 3a3HAUYCHHUX TEM.

JlociakeHi HaMu MOBHI 3aco0u pernpesenTanii koHuenty JIIObOB y pomani
Y. Hdixkenca «/lesin Konnepdina» Oynau o0’enanH1 y HaCTYyMHI 4 TOJIOBHI TeMaTHYHI
TpyIu:

1. MOBHI OAMHMIN, IO ONHCYIOTh MaTE€pUHCHKY Ta cuHiBcbky JIKOBOB

(JIFOBOB martepi JleBina qo aeoro ta JIKOBOB JleBina no He);
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2. MOBHI ofuHHuIIl, 1110 onucyrTh auTsuy JIKOBOB (JIOBOB JleBina ta Emini);

3. MOBHI OJMHHUII, 10 onucyrTh HaIbKy JIOBOB (JIOBOB [leBina Ta
Hopwn);

4. MOBHI ofuHHUIIl, 110 onucytoTh 3piny JIKOBOB (JIKOBOB JleBina ta ArHec).

Buxonane HaMH TIOCJITIKEHHS 0COOJIMBOCTEN (GyHKITIOHYBaHHS
JHTBOCTIIIICTUYHUX 3aco0iB pomany Y. Jlikkenca «/lein Konmepdingy, Bka3zye Ha
Te, 10 Taki pucu omoBigHOoro MucTenTBa Y. JlikkeHca sik 0araTOCTOPOHHICTh M
CKJIaJIHa TEPeIICTeHICTh MOl Ta aBTOPCHKOTO aHaji3y, M0 XapakTepHl s
300pakeHHst Y. J[IKkeHCOM KapTUHM CBITY, JieKaTh B OCHOBI MOT0 1J1OCTHUIIIO —
HEIEepeBEPIICHOro0 0OararcTBa HOro JIGKCMKA 1 XapakTepy HOro BHUIIYKaHOTO
cuntakcucy. s xapakrepna ans Y. JlikkeHca emoliiiHa HaJAIITOBAHICTh, 3 SKOIO
MMCbMEHHMK YCBIJIOMJIIOBAaB CBIT 1 MPEJCTABIsIB CBO€ Oau€HHs YUTA4eBl, MOCTIHHO
nposiBiisie cede 1 B 1oro MOBHOMY CTHITI.

[Tpo3a Y. JlikkeHca BiApi3HAETHCS MPArHEHHIM 10 0araToCTOPOHHBOTO CUHTESY,
JI0 TapMOHIMHOI 3aBEpHICHOCTI 1 MeNoAIiHOCTI. CKIagHOMIAPSAAHE PEUCHHS, SIKE
CIpsIMOBaHE Ha BUPAKEHHS 0AraTOrpaHHOTO 1 IParHyyvoro /10 CHHTE3y OaueHHs CBITY,
CTAHOBUTh y HOro TBOPUYOCTI TOW 3araJbHUM CUHTAaKCUYHUN (OH, Ha SKOMY
BUJIIISIIOTHCS. ¥ 1HIIN, OJHAK JK€ MIAMOPSIKOBaHI I 3araibHIA TEHAEHIT (hopmu.
[ToOynoBanuii Ha 1111 OCHOBI ab3a1l, BiA0OpaXkae pI3HOMAHITHI THUIH CIiBBIAHOLICHHS
MDK MpeaMeTaMu 00’ €KTUBHO1 IIMCHOCTI, Pi3H1 CITIOCOOM 31CTaBJICHHSI ’KUTTEBUX SIBUIII,
BUYMHKIB 1 JYMOK JIIOAMHH 1 B TOH K€ yac mepenae pi3HOMAHITHI TUIIM CMHCIIOBOTO
3B’SI3Ky MDK MOHATTSAMU. Takoro poay ad3ai; Mae OaraTuii apceHasl 3aco01B 3B S3KY
(IpuiiMEHHUKaMH,  CIIOJyYHMKaMH,  PI3HUMH  CIIOJIYYHUMH  CJIOBaMH 1
CJIOBOCTIOJYYEHHSIMH), BUKOPUCTOBYIOUM BCl BHJAM MIANOPSIKOBAHUX 1 CKJIAJIEHUX
peyeHb 1 BIAMOBIAHMX iM 000pOTIB (1H(PIHITUBHUX, MIENPUKMETHUKOBUX 1 T. II.),
XapaKTepHUX I aHTJIHCHKOI JTITepaTypHOi MOBH.

[Ipu 11bOMY CHHTAKCHYHOMY MAJIOHKY TEKCTY OMHIC HACUYIYETHCS OCOOJMBUMU
CTHJIICTUMHUMM €JIEMEHTaMu — HaluacTiie 11e Metadopa Ta MopiBHIHHS, y TOETHAHHI

3 IEKCUYHHUM TOBTOPOM 1 MepepaxyBaHHIMH, 10 HAJA€ iM XapakTep JIEHTMOTHUBY, 1110
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MOTYXHO 3BYy4uThb. E(EKT Takoro poay OMMCIB 37€OUIBIIOTO JIEKUTh B iX SICKPaBO
BUPAKECHOMY Bi3yali3yIOuOMYy XapakTepi.

Ha upomy peanicTUyHOMY Tii, 3 XapaKT€pPHOIO Js HBOTO 1HTOHALIEIO
00’€KTUBHOIO BHUKIaay (PakTiB, BUPOCTAIOTh ¥ 1HINI CTHJIBOBI TEHJEHINI MPO3U
Y. Hdikkenca. Y crunboBy namirtpy Y. JlikkeHca opraHiqHO YBIMILIM T'yMOp, caTUpa Ta
IPOTECK B PI3HUX MOAUDIKAIIAX — BiJ M IKOTO T'yMOPY /10 OUUYYyIOUO0i CaTUPH.

[IpoTe Benuka KUIBKICTh JIEKCMKO-CHHTAKCUYHUX TpaHchopMalliid, ski poOuB
FO. Kopeupkuit y 1pyrotrBopi BKa3ye Ha Te€, IO XapaKTEepH1 IJI1 OpPUTiHAILY pOMaHy
«JleBin Kommepdinm CHHTaKCHYHI KOHCTPYKINIT AY>KE YacTO BUSBISIOTHCS 3aHAJTO
CKJIAJTHUMU JIJI BIITBOPEHHS IXHBOI CEMAaHTUKO-CUHTAKCUYHOI CTPYKTYPH 3ac00aMu
yKpaiHcbkoi MoBH mnepekianadeM. FO. Kopeubkuil perynsipHo mpuilMae pilieHHs
3pOOUTH CHUHTAKCHYHI TpaHchopmallii ONMymeHHs, M0 MPU3BOJUTH O 3arajlbHOTO
CKOPOYEHHS KIJIBKOCTI JAPYKOBAaHMX 3HAaKIB JApyrorBopy Ha npubmuzHo 70000
CHUMBOJTIB.

BusiBiieHO nekijibka BUTIQJKIB 3MIHM IT1ITHECEHOTO CTHJIIO TEKCTY OpPHUTIHAIY Ha
3HIKEHUH CTHJIb BIANOBITHUX YPHUBKIB TEKCTY MEPEKIIaay, 0 TaKOX MPU3BEIO J0
MIEBHOT'O BUKPUBJICHHS 3MICTY Ta €CTETUYHOIO HABAHTAKEHHS OPUTIHAIY.

Hocmimkeni  cnocobu — mepekiany — ocoOmuBocTed  (DYHKIIOHYBAaHHS
JIHTBOCTHIIICTUYHUX 3aC001B Ta MOBHUX (hopMm pernpesenTairii koumentis JIOBOB Ta
JIM y pomani Y. [likkenca «/leBin Konnepdina» 103BOMSIOTE 3p0OOUTH BUCHOBKH MPO
NepeBaXHY a/ICKBATHICTh NEPEKIANANBKUX PillleHb, sKi 3poduB FO. Kopenpkuii. Tak,
3 OTJISITY Ha TBEP/KECHHS, 1[0 OCHOBHOIO METOIO Xy I0KHBOTO MEPEKIA Ty € TOCITHEHHS
aJIeKBaTHOCTI, MOKHA CTBEP/KYyBaTH, 110 nepekianad 0. Kopeupkuit 1ocuth BMino
3MIIHCHUB HEOOX1JIHI MepeKaaabki TpancopMmallii, CopsiMOBaHI Ha Te, MO0 TEKCT
nepeKyaay mepeaaBaB 3MICT Ta KOHOTaIlli OPUTiHAIBHOTO TEKCTY. SIK MOKa3aB HaIl

aHaJi3, HalvacTiime Taki Tpancopmariii € KOMIJIEKCHUMH.
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